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Assestamento del bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 
2023-2025 

 Nachtragshaushalt der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 
2023-2025 

 
Con il presente disegno di legge si dispone 
l'assestamento del bilancio di previsione della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige per gli 
esercizi 2023-2025, approvato con legge 
regionale 19 dicembre 2022, n. 9. 

 Dieser Gesetzentwurf enthält den 
Nachtragshaushalt der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol in Bezug auf den mit 
Regionalgesetz vom 19. Dezember 2022, Nr. 
9 genehmigten Haushaltsvoranschlag für die 
Haushaltsjahre 2023-2025. 

 
Ai sensi dell'articolo 13-ter della legge 
regionale 15 luglio 2009, n. 3 "Norme in 
materia di bilancio e contabilità della Regione" 
(legge regionale di contabilità) e successive 
modificazioni, la legge di assestamento può 
contenere anche le tipologie di disposizioni 
indicate nell’articolo 9 della medesima legge 
regionale di contabilità. 

 Laut Art. 13-ter des Regionalgesetzes vom 
15. Juli 2009, Nr. 3 „Bestimmungen über den 
Haushalt und das Rechnungswesen der 
Region“ (Regionalgesetz über das 
Rechnungswesen) i.d.g.F. kann das 
Nachtragshaushaltsgesetz auch 
Bestimmungen der Typologien laut Art. 9 des 
Regionalgesetzes über das Rechnungswesen 
enthalten.

 
Il presente disegno di legge si compone di 
due Titoli. 
Il Titolo I comprende le norme di modifica 
della legislazione regionale ai sensi del 
succitato articolo 13-ter. 
Nel Titolo II sono indicate le disposizioni per 
l’assestamento del bilancio di previsione.

 Dieser Gesetzentwurf besteht aus zwei Titeln.
 
Der I. Titel umfasst die Bestimmungen zur 
Änderung der Regionalgesetze im Sinne des 
oben genannten Art. 13-ter. 
Der II. Titel enthält die Bestimmungen zum 
Nachtragshaushalt. 

 
Nel seguito si illustrano brevemente i 
contenuti delle singole disposizioni. 

 Nachstehend wird der Inhalt der einzelnen 
Bestimmungen kurz erläutert. 

 
Titolo I I. TITEL
 
L’articolo 1 apporta alcune modifiche al 
Codice degli enti locali (CEL) approvato con 
la legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 e s.m..

 Durch Art. 1 werden einige Änderungen in 
den mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, 
Nr. 2 i.d.g.F. genehmigten Kodex der 
örtlichen Körperschaften (Kodex) eingeführt.

 
Comma 1 Abs. 1:
La lettera a) sostituisce l’articolo 48 
(Anagrafe degli amministratori comunali) a 
partire dalla rubrica: “Anagrafe degli 
amministratori comunali e albo dei sindaci 
emeriti” per dare conto dell’avvenuta 
istituzione, con l’articolo 2, comma 1, lettera 
b) della legge regionale 1 agosto 2019, n. 3, 

 Durch Buchst. a) wird der Art. 48 (Register 
der Gemeindeverwalter) ersetzt, um der 
Tatsache Rechnung zu tragen, dass mit Art. 2 
Abs. 1 Buchst. b) des Regionalgesetzes vom 
1. August 2019, Nr. 3 das Verzeichnis der 
Altbürgermeister angelegt wurde. Aus diesem 
Grund wird auch die Überschrift geändert, die 
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dell’albo dei sindaci emeriti. nunmehr „Register der Gemeindeverwalter 
und Verzeichnis der Altbürgermeister“ lautet.

Venendo ai contenuti propriamente normativi, 
viene modificato il comma 1, prevedendo che 
l’istituzione dell’anagrafe degli amministratori 
comunali presso la giunta regionale avviene 
“con la collaborazione delle giunte 
provinciali”. 

 Inhaltlich wird der Abs. 1 insofern geändert, 
dass hinsichtlich des bei der Regional-
regierung eingerichteten Registers der 
Gemeindeverwalter die Zusammenarbeit mit 
den Landesregierungen vorgesehen wird. 

Al comma 3 si aggiunge ai consiglieri 
comunali – per ciascuno dei quali era già 
previsto l’obbligo a carico del sindaco di 
trasmettere la relativa scheda anagrafica – la 
figura dell’assessore esterno. 

 Im Abs. 3 wird der Bürgermeister verpflichtet, 
neben dem Personalbogen für jedes 
Gemeinderatsmitglied auch den 
Personalbogen für die von außen berufenen 
Gemeindereferenten zu übermitteln.

Al comma 4 si specifica che l’obbligo di 
comunicare ogni variazione nella 
composizione degli organi comunali deve 
essere adempiuto anche nel caso di 
impossibilità di surrogare il componente 
cessato dalla carica. 

 Im Abs. 4 wird klargestellt, dass die Pflicht zur 
Mitteilung jedweder Änderung in der 
Zusammensetzung der Gemeindeorgane 
auch dann besteht, wenn die aus dem Amt 
geschiedene Person nicht ersetzt werden 
kann.

Il nuovo comma 5 riguarda gli amministratori 
non elettivi: per questi ultimi l’anagrafe sarà 
costituita dai dati (di cui all’Allegato A) 
consensualmente forniti dagli stessi 
amministratori. 

 Der neue Abs. 5 bezieht sich auf die 
Gemeindeverwalter ohne Wahlmandat: Für 
diese wird das Register durch die Daten (laut 
Anlage A) gebildet, die von den 
Gemeindeverwaltern selbst einverständlich 
bereitgestellt werden. 

Il nuovo comma 7 specifica molto 
opportunamente che l’anagrafe sarà 
pubblicata sul sito della regione, così come la 
composizione dei consigli e delle giunte 
comunali, precisando altresì che chiunque ha 
il diritto di prenderne visione e di estrarre 
copia. 

 Im neuen Abs. 7 wird präzisiert, dass das 
Register sowie die Zusammensetzung der 
Gemeinderäte und der Gemeindeausschüsse 
auf der offiziellen Website der Region 
veröffentlicht werden und dass jeder das 
Recht hat, in diese Dokumente Einsicht zu 
nehmen und eine Kopie davon anzufertigen.

Per evidenti ragioni di tutela di dati sensibili, 
non saranno oggetto di pubblicazione né di 
accesso civico i dati relativi al gruppo 
linguistico. 

 Aus offensichtlichen Gründen des Daten-
schutzes unterliegen die Daten betreffend die 
Sprachgruppenzugehörigkeit weder der 
Veröffentlichung noch dem Bürgerzugang.

Alla disciplina transitoria per assicurare un 
ordinato passaggio dall’anagrafe attuale a 
quella “nuova” è dedicata una norma 
specifica del presente disegno di legge, 
destinata a rimanere estranea all’articolo 48 
del CEL (vedi infra il comma 2 di questo 
stesso articolo 1). 

 Den Übergangsbestimmungen, welche einen 
geordneten Übergang vom derzeitigen 
Register zum „neuen“ Register gewährleisten 
sollen, ist innerhalb dieses Gesetzentwurfs 
eine eigenständige Bestimmung gewidmet, 
welche nicht in den Art. 48 des Kodex 
einfließen soll (siehe Art. 1 Abs. 2 dieses 
Gesetzentwurfs).

 
La lettera b) sostituisce il comma 4 
dell’articolo 52 del CEL, prevedendo che d’ora 
in poi il Codice degli enti locali e le norme 
ulteriori che interessano l’amministrazione 
pubblica locale saranno fornite 
dall’amministrazione regionale ai consiglieri 
comunali in forma esclusivamente telematica, 

 Durch Buchst. b) wird der Art. 52 Abs. 4 des 
Kodex insofern ersetzt, dass die Regional-
verwaltung den Gemeinderatsmitgliedern 
fortan den Kodex der örtlichen 
Körperschaften und die weiteren die örtlichen 
öffentlichen Verwaltungen betreffenden 
Bestimmungen ausschließlich in digitalem 



in quanto le continue modifiche della 
normativa in materia rendono il testo fornito in 
forma cartacea non aggiornato nel giro di 
pochissimo tempo. Ciò tenuto conto anche 
dei costi dal momento che non risulta più 
possibile la stampa del CEL a cura del Centro 
stampa interno della Regione. 

Format zur Verfügung stellen wird, da 
aufgrund der ständigen Gesetzesänderungen 
auf diesem Gebiet eine in Papierform 
bereitgestellte Veröffentlichung in kürzester 
Zeit nicht mehr aktuell ist. Darüber hinaus 
sind auch die Kosten ausschlaggebend, da 
der Kodex nicht mehr intern von der 
Druckerei der Region gedruckt werden kann.

 
La lettera c) modifica il comma 2-bis
dell’articolo 68 del CEL per quanto riguarda le 
indennità di carica delle comunità 
comprensoriali della provincia di Bolzano la 
cui misura è attualmente fissata con 
deliberazione della giunta provinciale risalente 
al 2010. 

 Durch Buchst. c) wird der Art. 68 Abs. 
2-bis des Kodex in Bezug auf die 
Amtsentschädigungen für die Verwalter der 
Bezirksgemeinschaften der Provinz Bozen 
geändert, deren Höhe derzeit mit einem 
Beschluss der Südtiroler Landesregierung aus 
dem Jahr 2010 festgelegt wird. 

Con la modifica qui proposta la misura di tali 
indennità potrà essere via via adeguata con 
successivi atti della provincia autonoma di 
Bolzano. 

 Durch die vorgeschlagene Änderung können 
die Beträge dieser Amtsentschädigungen mit 
späteren Maßnahmen der Autonomen Provinz 
Bozen fortlaufend angepasst werden.

Si fa presente che, nella versione tedesca, 
non è possibile la mera traduzione letterale 
della modifica apportata al comma 2-bis
dell’articolo 68 del CEL, ma, per garantire la 
corretta costruzione sintattica nella lingua 
tedesca, risulta necessario sostituire l’intero 
comma. 

 Es wird darauf hingewiesen, dass im 
deutschen Wortlaut keine einfache wörtliche 
Übersetzung der Änderung zum Art. 68 Abs. 
2-bis des Kodex möglich ist und der gesamte 
Absatz ersetzt werden muss, um eine 
korrekte deutsche Satzkonstruktion zu 
gewährleisten. 

 
La lettera d) si limita a chiarire che la 
competenza ad approvare le convenzioni con 
altre amministrazioni o con le associazioni 
rappresentative dei comuni per disciplinare 
l’effettuazione di concorsi unici per il 
reclutamento del personale (articolo 99, 
comma 3, del CEL) è delle giunte dei comuni 
interessati. 

 Durch Buchst. d) wird klargestellt, dass die 
Zuständigkeit für die Genehmigung der 
Vereinbarungen mit anderen Verwaltungen 
oder mit den Vertretungsverbänden der 
Gemeinden bezüglich der Durchführung von 
Einheitswettbewerben für die Aufnahme von 
Personal (Art. 99 Abs. 3 des Kodex) bei den 
jeweiligen Gemeindeausschüssen liegt.

 
Lettera e) Il comma 5 dell’articolo 100 
(Instaurazione del rapporto di lavoro) del CEL 
prevede che il vincitore di concorso che non 
assuma servizio senza giustificato motivo 
entro il termine stabilito decade dalla nomina. 
La norma non precisa tuttavia se in tal caso 
la rinuncia all’assunzione comporti anche il 
depennamento dalla graduatoria o meno. 
Recentemente una pronuncia della 
giurisprudenza amministrativa ha stabilito 
che, se non diversamente stabilito dal bando 
di concorso, la rinuncia da parte del vincitore 
di concorso all’assunzione non comporta 
depennamento dalla graduatoria. 

 Buchst. e) Gemäß Art. 100 Abs. 5 
(Begründung des Arbeitsverhältnisses) des 
Kodex verfällt die Ernennung des 
Wettbewerbsgewinners, der innerhalb der 
festgesetzten Frist ohne triftigen Grund den 
Dienst nicht antritt. Allerdings wird darin nicht 
präzisiert, ob der Verzicht auf die Einstellung 
auch die Streichung aus der Rangordnung 
nach sich zieht. Aufgrund der jüngsten 
verwaltungsgerichtlichen Rechtsprechung gilt 
jedoch, dass der Verzicht auf das 
Einstellungsangebot seitens des Gewinners 
eines Wettbewerbs nicht die Streichung aus 
der Rangordnung zur Folge hat, sofern in der 
Wettbewerbsausschreibung nicht anders 



bestimmt wird.
Il primo periodo del nuovo comma 5-bis 
stabilisce che la rinuncia alla proposta di 
assunzione o la mancata presa di servizio 
presso l’ente che ha indetto il concorso non 
pregiudicano la permanenza in graduatoria 
del vincitore o dell’idoneo, salva diversa 
previsione regolamentare o nel bando di 
concorso. 

 Im ersten Satz des neuen Abs. 5-bis wird 
folglich festgelegt, dass der Verzicht auf das 
Einstellungsangebot oder das Nichtantreten 
des Dienstes bei der Körperschaft, die den 
Wettbewerb ausgeschrieben hat, – 
vorbehaltlich anderslautender Verordnungs- 
oder Wettbewerbsbestimmungen – keinen 
Einfluss auf den Verbleib des Gewinners oder 
des für geeignet erklärten Bewerbers in der 
Rangordnung hat.

La modifica previene dunque un possibile 
contenzioso rimuovendo l’attuale situazione 
di incertezza. Nel rispetto dell’articolo 65 dello 
Statuto speciale, consente peraltro alle 
amministrazioni comunali di disciplinare 
diversamente la questione nei propri 
regolamenti o direttamente nel bando di 
concorso. 

 Durch das Ausräumen der Unklarheiten wird 
demnach mit dieser Änderung eventuellen 
Beanstandungen vorgebeugt. Im Einklang mit 
Art. 65 des Sonderstatuts können die 
Gemeindeverwaltungen diese Frage aller-
dings in ihren Verordnungen oder direkt in der 
Wettbewerbsausschreibung anderweitig 
regeln.

Il secondo periodo dello stesso comma 5-bis 
si occupa invece della possibilità per i comuni 
di assumere personale mediante scorrimento 
di graduatorie di concorso di altri enti pubblici 
della medesima provincia, prevista dalla 
lettera e-bis) del comma 1 dell’articolo 91 
(Assunzioni a tempo indeterminato) e 
dall’articolo 158-bis (Utilizzo delle graduatorie 
di concorso per la copertura delle sedi 
segretarili) del CEL. 

 Der zweite Satz im oben genannten Abs. 
5-bis betrifft hingegen die den Gemeinden 
eingeräumte Möglichkeit, für die Einstellung 
von Personal auch auf die Wettbewerbs-
rangordnungen anderer öffentlicher Körper-
schaften derselben Provinz zurückzugreifen. 
Diese Möglichkeit wird derzeit im Art. 91 Abs. 
1 Buchst. e-bis) (Einstellungen mit 
unbefristetem Arbeitsverhältnis) und im Art. 
158-bis (Rückgriff auf die Wettbewerbs-
rangordnungen zur Besetzung der 
Sekretariatssitze) des Kodex vorgesehen.

La possibilità di assunzione mediante  
scorrimento di graduatorie di altri enti ha 
incontrato il favore delle amministrazioni 
comunali per le evidenti economie 
organizzative, di tempi e di costi. Ma pone 
l’ulteriore questione della permanenza (o 
meno) in graduatoria del candidato che 
accetti l’assunzione in un ente diverso da 
quello che ha effettuato la procedura 
concorsuale (mentre è pacifico che la 
rinuncia all’assunzione in un ente diverso da 
quello che ha effettuato la procedura di 
concorso non comporta nessuna 
conseguenza). 

 Die Möglichkeit des Rückgriffs auf Rang-
ordnungen anderer Körperschaften ist bei 
den Gemeindeverwaltungen aufgrund der 
offensichtlichen organisatorischen Zeit- und 
Kosteneinsparungen auf Zustimmung 
gestoßen. Es stellt sich jedoch zusätzlich die 
Frage, ob Bewerber, die die Einstellung bei 
einer anderen Körperschaft als jener, die den 
Wettbewerb durchgeführt hat, annehmen, in 
der Rangordnung eingetragen bleiben oder 
nicht (es ist hingegen selbstverständlich, dass 
der Verzicht auf die Einstellung bei einer 
anderen Körperschaft als jener, die den 
Wettbewerb durchgeführt hat, keinerlei 
Folgen hat).

La modifica qui proposta chiarisce che il 
candidato che accetti l’assunzione in un ente 
diverso da quello che ha effettuato la 
procedura concorsuale rimane utilmente 
collocato nella graduatoria. 

 Durch die vorgeschlagene Änderung wird 
klargestellt, dass Bewerber, die die 
Einstellung bei einer anderen Körperschaft 
als jener, die den Wettbewerb durchgeführt 
hat, annehmen, in der Rangordnung 
eingetragen bleiben. 



 
La lettera f) introduce un’ulteriore deroga al 
principio di unicità e esclusività del rapporto 
di pubblico impiego: a condizione che la 
richiesta sia compatibile con le esigenze di 
servizio, l’amministrazione di appartenenza 
avrà la possibilità di concedere al personale a 
tempo indeterminato un periodo di aspettativa 
non retribuita per costituire un rapporto di 
lavoro a tempo determinato con un altro 
datore di lavoro pubblico o privato o per 
intraprendere l’esercizio di un lavoro 
autonomo. In ogni caso il periodo di 
aspettativa non potrà superare comples-
sivamente i dodici mesi (frazionabili). Tale 
periodo non viene computato ai fini 
dell’anzianità di servizio. Tale modifica potrà 
essere utile anche per fronteggiare la 
carenza di segretari comunali: il dipendente 
di ruolo di un comune abilitato alle funzioni di 
segretario comunale o che abbia frequentato 
i corsi di preparazione alle funzioni di 
segretario comunale indetti dallo stato o dalle 
province autonome nella misura richiesta per 
l’ammissione all’esame di abilitazione potrà 
richiedere all’amministrazione di 
appartenenza un periodo di aspettativa per 
assumere l’incarico di segretario reggente o 
supplente in una sede segretarile scoperta, 
senza incorrere nella violazione del principio 
di unicità del rapporto di lavoro presso la 
pubblica amministrazione. 

 Durch Buchst. f) wird eine weitere 
Abweichung vom Grundsatz des alleinigen 
und ausschließlichen Charakters des 
öffentlich-rechtlichen Dienstverhältnisses 
eingeführt, nämlich, dass die Herkunfts-
verwaltung dem Personal mit unbefristetem 
Arbeitsverhältnis auf Antrag – sofern mit den 
Diensterfordernissen vereinbar – einen 
unbezahlten Wartestand für die Begründung 
eines befristeten Arbeitsverhältnisses mit 
einem anderen öffentlichen oder privaten 
Arbeitgeber oder für eine selbständige 
Tätigkeit gewähren kann. Dieser Wartestand 
(der auch in mehreren Zeitabschnitten in 
Anspruch genommen werden kann) darf in 
jedem Fall die Gesamtdauer von 12 Monaten 
nicht überschreiten. Die im Wartestand 
verbrachte Zeit wird nicht für das Dienstalter 
angerechnet. Diese Änderung kann auch im 
Hinblick auf den Mangel an 
Gemeindesekretären nützlich sein: 
Bedienstete im Stellenplan einer Gemeinde, 
die die Befähigung zur Ausübung der 
Obliegenheiten eines Gemeindesekretärs 
besitzen oder an einem vom Staat oder von 
den Autonomen Provinzen veranstalteten 
Lehrgang zur Vorbereitung auf die 
Obliegenheiten eines Gemeindesekretärs für 
die für die Zulassung zur Befähigungsprüfung 
erforderliche Dauer teilgenommen haben, 
können bei ihrer Verwaltung einen 
Wartestand beantragen, um den Auftrag 
eines vertretenden oder amtsführenden 
Gemeindesekretärs in einem unbesetzten 
Sekretariatssitz anzunehmen, ohne damit den 
Grundsatz des alleinigen Charakters des 
Arbeitsverhältnisses mit der öffentlichen 
Verwaltung zu verletzen. 

 
Lettera g) Attualmente il comma 4  
dell’articolo 117 (Rimborso delle spese 
giudiziarie, legali e peritali in favore del 
personale e degli amministratori comunali) 
del CEL prevede il rimborso delle spese 
sostenute per un numero di consulenti non 
superiore a quello dei consulenti tecnici 
d’ufficio o periti nominati dal giudice. 

 Buchst. g) Derzeit können laut Art. 117 
(Rückerstattung der Gerichts-, Anwalts- und 
Gutachterkosten an das Personal und die 
Verwalter der Gemeinden) Abs. 4 des Kodex 
nur Kosten rückerstattet werden, die für eine 
Anzahl von Sachverständigen bestritten 
wurden, welche die Anzahl der vom Richter 
bestellten Gerichtssachverständigen oder 
Sachverständigen nicht überschreiten darf.

La ratio della norma è evidente: contenere 
l’onere dei rimborsi delle spese di giudizio 
che, in caso di assoluzione o “non-condanna” 

 Der Grund für diese Regelung liegt auf der 
Hand: Die Rückerstattung der Gerichts-
kosten, die im Falle eines Freispruchs oder 



di dipendenti e amministratori locali, gravano 
sui bilanci comunali, assicurando una 
possibilità di difesa tecnica proporzionata agli 
incarichi conferiti dal giudice. 

einer „Nichtverurteilung“ der Gemeinde-
bediensteten und der Gemeindeverwalter 
zulasten des Gemeindehaushalts gehen, soll 
eingedämmt werden, indem eine 
sachverständige Verteidigungsmöglichkeit 
gewährleistet wird, die im Verhältnis zu den 
vom Richter erteilten Aufträgen steht.

La “par condicio” tra le parti è formalmente 
assicurata dalla norma in questione, ma sotto 
il profilo sostanziale il diritto di difesa – 
inviolabile e costituzionalmente tutelato 
dall’articolo 24 della Costituzione – non può 
dirsi pienamente garantito.

 Die Gleichbehandlung der Parteien wird 
durch diese Bestimmung zwar formal 
gewährleistet, jedoch wird in substanzieller 
Hinsicht das durch Art. 24 der Verfassung 
geschützte unverletzliche Recht auf 
Verteidigung nicht vollständig garantiert.

Ad esempio, nei procedimenti che presentino 
aspetti di estrema complessità giuridico-
contabile, il dipendente – e, a maggior 
ragione, l’amministratore – di un ente locale è 
“costretto” a ricorrere al supporto di un 
consulente tecnico di parte (commercialista o 
revisore) da affiancare al difensore; mentre la 
magistratura contabile padroneggia 
perfettamente la materia sia sotto il profilo 
contabile che sotto quello più propriamente 
giuridico, tanto da rinunciare quasi sempre 
alla nomina di un consulente d’ufficio. 

 In Verfahren mit äußerst komplexen 
buchhaltungsrechtlichen Sachverhalten muss 
zum Beispiel ein Gemeindebediensteter und 
erst recht ein Gemeindeverwalter zur 
Unterstützung des Verteidigers auf einen 
Parteisachverständigen (Wirtschaftsberater 
oder Rechnungsprüfer) zurückgreifen, 
während der Richter am Rechnungshof das 
Sachgebiet sowohl in buchhalterischer als 
auch in streng rechtlicher Hinsicht so gut 
beherrscht, dass er fast immer auf die 
Bestellung eines Gerichtssachverständigen 
verzichten kann.

In tali casi la rinuncia alla nomina di un 
consulente tecnico d’ufficio condiziona di fatto 
le possibilità di difesa. 

 In einem solchen Fall schränkt der Verzicht 
auf die Bestellung eines Gerichtssach-
verständigen die Möglichkeit der Verteidigung 
ein.

Con la conseguenza che il dipendente o 
l’amministratore locale, pur essendo stati 
assolti – anche grazie agli elementi di 
approfondimento e delucidazione tecnica 
apportati dalla perizia di parte e talvolta 
ripresi nei passaggi motivazionali della 
sentenza, a riprova della loro rilevanza 
nell’economia del giudizio – dovranno 
sostenere a loro esclusivo carico la spesa 
relativa al consulente tecnico di parte. 

 Infolgedessen lasten die Kosten für den 
Parteisachverständigen ausschließlich auf 
dem Gemeindebediensteten oder dem 
Gemeindeverwalter, obwohl dieser auch dank 
der Erkenntnisse und der technischen 
Klarstellungen des Parteisachverständigen, 
die manchmal aufgrund ihrer Bedeutung im 
Verlauf des Verfahrens sogar in der 
Urteilsbegründung genannt werden, 
freigesprochen wurde. 

La modifica qui proposta intende assicurare 
la piena attuazione del diritto costituzionale di 
difesa, ristabilendo una condizione di parità 
sostanziale tra le parti. E ciò senza sacrificare 
eccessivamente le ragioni del contenimento 
degli oneri a carico dei bilanci comunali, dal 
momento che, se il giudice rinuncia alla 
nomina di un consulente tecnico di ufficio, il 
dipendente o l’amministratore locale potrà 
vedersi rimborsata la spesa relativa ad un 
solo consulente tecnico di parte. 

 Durch die vorgeschlagene Änderung soll das 
in der Verfassung verankerte Recht auf 
Verteidigung vollständig garantiert werden, 
indem für die Parteien gleiche Bedingungen 
hergestellt werden. Es entstehen dadurch 
auch keine übermäßigen Kosten zu Lasten 
des Gemeindehaushalts, da dem Gemeinde-
bediensteten oder dem Gemeindeverwalter – 
für den Fall, dass der Richter auf die 
Bestellung eines Gerichtssachverständigen 
verzichtet – die Kosten für einen einzigen 
Parteisachverständigen rückerstattet werden.



 
La lettera h) chiarisce che l’articolo 117 
(Rimborso delle spese giudiziarie, legali e 
peritali in favore del personale e degli 
amministratori comunali) deve essere 
interpretato nel senso che il rimborso spetta 
anche in caso di accertata prescrizione del 
reato, così come in tutti gli altri casi in cui non 
vi sia stato accertamento di responsabilità, ad 
es. a seguito di amnistia (articolo 117, 
comma 5), archiviazione (articolo 118, 
comma 2), spese sostenute nelle fasi 
preliminari dei giudizi (articolo 118, comma 
4).  

 Durch Buchst. h) wird klargestellt, dass der 
Art. 117 (Rückerstattung der Gerichts-, 
Anwalts- und Gutachterkosten an das 
Personal und die Verwalter der Gemeinden) 
so auszulegen ist, dass die Rückerstattung 
der Anwaltskosten auch bei Feststellung der 
Verjährung der Straftat zusteht, so wie es 
bereits in den anderen Fällen geschieht, in 
denen keine Haftung festgestellt wurde, z. B. 
infolge einer Amnestie (Art. 117 Abs. 5), einer 
Verfahrenseinstellung (Art. 118 Abs. 2) bzw. 
für die in der Vorphase des Verfahrens 
bestrittenen Kosten (Art. 118 Abs. 4). 

 
La lettera i) introduce nel Codice degli enti 
locali un nuovo articolo 135-bis “Ulteriori 
norme sulla dirigenza per i comuni della 
provincia di Bolzano” al fine di uniformare la 
disciplina ordinamentale regionale a quella 
recata dalla legge provinciale di Bolzano 21 
luglio 2022, n. 6 e s.m.. 

 Durch Buchst. i) wird in den Kodex der 
örtlichen Körperschaften der neue Art. 135-
bis „Weitere Bestimmungen betreffend die 
Führungskräfte der Gemeinden der 
Autonomen Provinz Bozen“ eingefügt, um die 
Ordnungsbestimmungen der Region an das 
Landesgesetz der Provinz Bozen vom 21. Juli 
2022, Nr. 6 i.d.g.F. anzupassen. 

La Provincia autonoma di Bolzano ha infatti 
recentemente approvato una riforma organica 
della disciplina della dirigenza dell’intero 
sistema pubblico provinciale (con la sola 
esclusione della dirigenza medica, veterinaria 
e sanitaria del Servizio sanitario provinciale e 
della dirigenza delle scuole a carattere 
statale). 

 Die Autonome Provinz Bozen hat nämlich vor 
kurzem eine umfassende Reform der 
Führungsstruktur des gesamten öffentlichen 
Landessystems genehmigt (davon 
ausgenommen sind die ärztliche, die tier-
ärztliche und die sanitäre Führungsstruktur 
des Landesgesundheitsdienstes sowie die 
Führungsstruktur der Schulen staatlicher Art).

Nel nuovo ruolo unico della dirigenza sono 
iscritti i dirigenti della Provincia di Bolzano, 
dei suoi enti strumentali, delle agenzie 
provinciali, degli altri enti pubblici dipendenti 
dalla Provincia o il cui ordinamento rientra 
nella sua competenza legislativa propria o 
delegata. 

 Im neuen einheitlichen Führungsstellenplan 
werden die Führungskräfte der Autonomen 
Provinz Bozen und ihrer Hilfskörperschaften 
eingetragen sowie jene der Landesagenturen 
und der anderen öffentlichen Körperschaften, 
die von der Provinz abhängen oder deren 
Ordnung unter ihre oder die ihr übertragene 
Gesetzgebungsbefugnis fällt. 

Il ruolo unico della dirigenza provinciale è 
articolato in due fasce e questa è la 
differenza fondamentale rispetto alla  
qualifica unica dirigenziale per i comuni, che 
non è – e non sarà – articolata su più fasce: 
scelta coerente con la diversa struttura e 
dimensione dell’amministrazione provinciale 
rispetto a quelle dei comuni. 

 Der einheitliche Führungsstellenplan der 
Provinz gliedert sich in zwei Ebenen; darin 
besteht der grundlegende Unterschied zu der 
für die Gemeinden geltenden einzigen 
Qualifikation als Führungskraft, die nicht in 
Ebenen aufgeteilt ist und auch nicht sein wird, 
da sich die Struktur und Größe der 
Gemeinden von jener der Landesverwaltung 
unterscheidet.

Le modifiche all’ordinamento regionale qui 
proposte intendono mettere a parte la 
dirigenza dei comuni – e, in definitiva, 
coinvolgere gli stessi comuni – in questo 

 Mit den vorgeschlagenen Änderungen der 
regionalen Rechtsordnung sollen die 
Führungskräfte der Gemeinden – und 
letztendlich die Gemeinden selbst – in diesen 



processo di “contaminazione positiva”, 
favorendo la mobilità nell’ambito della 
dirigenza del sistema pubblico provinciale 
grazie ad un quadro di norme maggiormente 
omogenee. 

Prozess mit einbezogen werden, damit dank 
eines einheitlicheren rechtlichen Rahmens 
die Mobilität der Führungskräfte im 
öffentlichen Landessystem gefördert wird. 

La riforma conferma il principio di distinzione 
tra funzione dirigenziale e funzione di 
indirizzo politico, assicurando ai dirigenti 
comunali le condizioni per un corretto 
esercizio delle funzioni loro proprie. 

 Die Reform bestätigt den Grundsatz der 
Trennung zwischen Führungsfunktion und 
politischer Ausrichtung und schafft die 
Voraussetzungen, damit die Führungskräfte 
der Gemeinden ihre Befugnisse korrekt 
erfüllen. 

In primo luogo (v. lettera a del comma 1 del 
nuovo articolo 135-bis) viene ribadito il limite 
– derogabile in caso di esercizio associato di 
funzioni, v. articolo 127, comma 1-bis, del 
CEL – dei 10.000 abitanti per l’istituzione del 
ruolo della dirigenza nei comuni.  

 Insbesondere (siehe Art. 135-bis Abs. 1 
Buchst. a) wird die Mindestgrenze von 10.000 
Einwohnern (abgesehen von der Abweichung 
im Falle der gemeinsamen Führung von 
Funktionen laut Art. 127 Abs.1-bis des Kodex 
der örtlichen Körperschaften) für die 
Einführung des Führungsstellenplans in den 
Gemeinden bestätigt.  

La lettera b) del comma 1 del nuovo articolo 
135-bis fissa a decorrere dall’entrata in vigore 
della presente legge di assestamento il 
termine per il passaggio dal vecchio sistema 
di abilitazione alle funzioni dirigenziali al 
nuovo sistema della qualifica. Di 
conseguenza, a decorrere dalla stessa data, 
cessa l’efficacia della disciplina previgente. 

 Laut dem neuen Art. 135-bis Abs. 1 Buchst. 
b) fällt die Frist für den Übergang vom alten 
System (Befähigung zur Ausübung von 
Führungsaufgaben) zum neuen System 
(Qualifikation) mit dem Datum des 
Inkrafttretens dieses Gesetzes über den 
Nachtragshaushalt der Region zusammen. 
Demzufolge ist die bisherige Regelung ab 
besagtem Datum nicht mehr wirksam.

Tuttavia, come si dirà in seguito, con apposite 
norme di prima applicazione (v. successiva 
lettera e) si dispone che le persone che sono 
in possesso della mera idoneità alla nomina e 
sono iscritte nei rispettivi albi saranno iscritte 
in una sezione separata del ruolo unico per 
un periodo di cinque anni (sempre a 
decorrere dall’entrata in vigore della presente 
legge di assestamento) o sette anni (nel caso 
abbiano già esercitato funzioni dirigenziali). 

 Allerdings wird mit spezifischen Bestimmun-
gen über die Erstanwendung dieser Regelung 
(siehe Buchst. e) festgelegt, dass die 
Personen, die lediglich die Eignung zur 
Ernennung besitzen und in den jeweiligen 
Verzeichnissen eingetragen sind, für die 
Dauer von fünf Jahren (mit Ablauf vom Datum 
des Inkrafttretens des Nachtragshaushalts-
gesetzes) bzw. für die Dauer von sieben 
Jahren (wenn sie bereits Führungsaufgaben 
übernommen haben) in einen gesonderten 
Abschnitt des einheitlichen Stellenplans 
eingetragen werden. 

Sono poi chiariti (lettera c) i requisiti di 
accesso alla dirigenza: quelli previsti dalla 
nuova disciplina provinciale (articolo 4, 
comma 2, lett. a della LP BZ n. 6 del 2022), 
con la precisazione relativa al necessario 
possesso dell’attestato di bilinguismo di livello 
A o C1. 

 Unter Buchst. c) wird geklärt, dass für den 
Erwerb der Qualifikation als Führungskraft die 
in der neuen Landesregelung vorgesehenen 
Voraussetzungen gelten (Art. 4 Abs. 2 
Buchst. a) des Landesgesetzes der Provinz 
Bozen Nr. 6/2022), wobei der Besitz des 
Zweisprachigkeitsnachweises Stufe A oder 
C1 erforderlich ist.

La lettera d) del comma 1 del nuovo articolo 
135-bis garantisce una transizione ordinata e 
attenta a non disperdere il patrimonio di 

 Der Art. 135-bis Abs. 1 Buchst. d) enthält 
spezifische Übergangsbestimmungen, die in 
Erstanwendung einen geordneten Übergang 



competenze ed esperienze professionali 
acquisito, con apposite norme transitorie e di 
prima applicazione. 

gewährleisten sollen, damit Kompetenzen 
und Berufserfahrungen nicht verloren gehen. 

La lettera e) assicura agli idonei non incaricati 
un congruo periodo di iscrizione in una 
sezione separata del ruolo unico: cinque 
anni, aumentati a sette per chi abbia 
precedentemente esercitato funzioni 
dirigenziali. 

 Durch Buchst. e) wird den Geeigneten ohne 
Auftrag eine angemessene Dauer der 
Eintragung in einem gesonderten Abschnitt 
des einheitlichen Stellenplans zugesichert: 
fünf Jahre, die auf sieben Jahre für diejenigen 
verlängert werden, die bereits 
Führungsaufgaben ausgeübt haben.

La lettera f) detta i principi e gli elementi 
fondamentali cui la contrattazione collettiva 
provinciale dovrà attenersi nel determinare il 
trattamento economico dirigenziale. 

 Unter Buchst. f) werden die Grundsätze 
angeführt, die bei den Tarifverhandlungen auf 
Landesebene zur Festlegung der Besoldung 
der Führungskräfte zu beachten sind.

La lettera g) previene una possibile lacuna 
sotto il profilo della determinazione del  
trattamento economico, limitatamente al 
periodo di tempo compreso tra l’entrata in 
vigore della riforma e la stipula dei nuovi 
contratti collettivi a livello provinciale. 

 Durch Buchst. g) wird eine mögliche Lücke 
bei der Bestimmung der Besoldung, die im 
Zeitraum zwischen dem Inkrafttreten der 
Reform und dem Abschluss neuer 
Kollektiverträge auf Landesebene zusteht, 
vermieden.

La lettera h) concerne le conseguenze 
economiche e giuridiche della revoca 
dell’incarico dirigenziale. È previsto un 
periodo di permanenza nel ruolo unico (tre 
anni), decorso il quale senza conferimento di 
un nuovo incarico, consegue la decadenza 
dalla qualifica di dirigente e la cancellazione 
dal ruolo unico. 

 Buchst. h) betrifft die wirtschaftlichen und 
rechtlichen Folgen des Widerrufs des 
Führungsauftrags. Die betroffenen Personen 
bleiben für eine Dauer von drei Jahren im 
einheitlichen Stellenplan. Wird ihnen in 
diesem Zeitraum kein neuer Auftrag erteilt, so 
verlieren sie die Qualifikation als 
Führungskraft und sie werden aus dem 
einheitlichen Stellenplan gestrichen. 

La lettera i) disciplina l’ipotesi di mancato 
rinnovo dell’incarico, prevedendo un periodo 
di sei anni di permanenza nel ruolo unico, 
decorso il quale senza conferimento di un 
nuovo incarico, consegue la decadenza dalla 
qualifica di dirigente e la cancellazione dal 
ruolo unico. A tutela dei dirigenti che siano 
rimasti privi di incarico senza demerito, 
continua ad essere loro corrisposta la parte 
fissa della retribuzione di posizione. 

 Unter Buchst. i) wird vorgesehen, dass bei 
Nichterneuerung des Führungsauftrags die 
Eintragung im einheitlichen Stellenplan sechs 
Jahre dauert. Wird in diesem Zeitraum kein 
neuer Auftrag erteilt, so verliert die 
betreffende Person die Qualifikation als 
Führungskraft und sie wird aus dem 
einheitlichen Stellenplan gestrichen. Zum 
Schutz der unbeanstandeten Führungskräfte 
ohne Führungsauftrag wird vorgesehen, dass 
ihnen weiterhin der fixe Teil des 
Positionsgehalts zusteht. 

La lettera l) prevede la possibilità di 
ricollocare con la qualifica di funzionario, con 
riconoscimento dell’anzianità maturata, il 
dirigente cancellato – anche su richiesta – dal 
ruolo unico. 

 Unter Buchst. l) wird für die auch auf Antrag 
aus dem einheitlichen Stellenplan gestri-
chenen Führungskräfte die Möglichkeit 
vorgesehen, auf Antrag als Beamte/Beamtin-
nen bei der Herkunftsverwaltung mit 
Anerkennung des erworbenen Dienstalters 
wiedereingestellt zu werden. 

Da ultimo, ma non in ordine di importanza, la 
lettera m) riprende e riafferma il principio 
fondamentale della mobilità della dirigenza: i 
comuni promuovono la mobilità sia tra loro 

 Schließlich, aber nicht zuletzt, wird unter 
Buchst. m) das grundlegende Prinzip der 
Mobilität der Führungskräfte übernommen 
und bekräftigt: Die Gemeinden fördern die 



che con gli altri enti del sistema pubblico 
provinciale.  

Mobilität der Führungskräfte untereinander 
und mit den anderen öffentlichen 
Körperschaften des öffentlichen 
Landessystems. 

 
La lettera l) aggiorna la formulazione ormai 
superata dell’articolo 142 (Riqualificazione 
delle sedi segretarili) in relazione ai comuni 
caratterizzati da numerose presenze 
turistiche, sostituendo la dizione “sedi di 
stazioni di cura, soggiorno o turismo” con 
“sedi di rilevante presenza turistica”.  

 Durch Buchst. l) wird die nunmehr überholte 
Formulierung des Art. 142 (Neueinstufung der 
Sekretariatssitze) bezüglich der Gemeinden 
mit hohem Tourismusaufkommen angepasst, 
indem der Wortlaut „Kur-, Ferien- oder 
Fremdenverkehrsorte “ durch „Orte mit 
hohem Tourismusaufkommen“ ersetzt wird.

 
La lettera m), attraverso la modifica 
dell’articolo 146 del CEL, semplifica l’esame 
finale che conclude il corso abilitante 
all’esercizio delle funzioni di segretario 
comunale, attualmente articolato su tre prove: 
due prove scritte ed una orale. In particolare 
viene eliminata la prima prova scritta, c.d. 
“teorica“. Restano confermate la prova scritta 
“pratica“, consistente nella redazione di un 
atto amministrativo e la prova orale. 

 Durch die Änderung des Art. 146 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften vereinfacht der 
Buchstabe m) die Abschlussprüfung des 
Befähigungslehrgangs zur Vorbereitung auf 
die Obliegenheiten eines Gemeindesekretärs, 
die derzeit aus drei Prüfungen (zwei 
schriftlichen Prüfungen und einer mündlichen 
Prüfung) besteht. Insbesondere wird die erste 
schriftliche Prüfung, die sog. „theoretische 
Prüfung“, gestrichen. Die schriftliche 
„praktische“ Prüfung, bestehend in der 
Abfassung eines Verwaltungsaktes, und die 
mündliche Prüfung bleiben unverändert. 

Tale nuova disciplina verrà applicata ai corsi 
di abilitazione indetti a decorrere dal 1° 
gennaio 2023, come chiarito al comma 3 
dell’articolo 1. 

 Diese neue Regelung wird im Sinne des Art. 
1 Abs. 3 auf die ab den 1. Jänner 2023 
ausgeschriebenen Befähigungslehrgänge 
angewandt.

 
La lettera n) facilita ulteriormente la 
costituzione della commissione giudicatrice 
del corso abilitante alle funzioni di segretario 
comunale. Attualmente l’articolo 147, comma 
2, prevede che le funzioni di segretario della 
commissione siano esercitate da un 
funzionario della provincia con qualifica 
funzionale non inferiore alla settima. Con la 
modifica qui proposta sarà sufficiente che il 
segretario appartenga alla sesta qualifica 
funzionale. 

 Durch Buchstabe n) wird die Einsetzung der 
Prüfungskommission für den Befähigungs-
lehrgang zur Vorbereitung auf die 
Obliegenheiten eines Gemeindesekretärs 
zusätzlich vereinfacht. Laut Art.147 Absatz 2 
werden die Obliegenheiten des Schriftführers 
der Kommission derzeit von einem Beamten 
der Provinz, der mindestens im siebten 
Funktionsrang eingestuft ist, ausgeübt. Durch 
die hier vorgeschlagene Änderung wird die 
Einstufung in den sechsten Funktionsrang 
ausreichend sein, um die Obliegenheiten des 
Schriftführers ausüben zu können.

 
Lettera o) Al fine di ampliare la platea dei 
potenziali candidati ai concorsi per la 
copertura delle sedi segretarili di classe 
superiore alla quarta, l’articolo 152, comma 3, 
lettera d), del CEL nella nuova formulazione 
introdotta con la legge regionale 22 febbraio 
2022, n. 2 (che peraltro sotto tale profilo 

 Buchst. o) Um die Anzahl der potentiellen 
Teilnehmer an den Wettbewerben zur 
Besetzung der Sekretariatssitze über der 4. 
Klasse zu erhöhen, sieht der Art. 152 Abs. 3 
Buchst d) des Kodex (der durch das 
Regionalgesetz vom 22. Februar 2022, Nr. 2 
novelliert wurde und sich inhaltlich an den 



riprende quanto già era previsto dall’articolo 
154, comma 1-bis, del CEL aggiunto dalla 
legge regionale 27 luglio 2021, n. 5) prevede 
la possibilità di cumulare i periodi di servizio 
maturati in qualità di segretario comunale e di 
funzionario di VIII qualifica funzionale – 
previa trasformazione in servizio equivalente 
di ciascun periodo di servizio in proporzione 
al rilievo ad esso attribuito dagli articoli 150 e 
151 del CEL – per raggiungere i requisiti di 
esperienza professionale richiesta per 
l’ammissione al concorso.

durch das Regionalgesetz vom 27. Juli 2021, 
Nr. 5 hinzugefügten Art. 154 Abs. 1-bis des 
Kodex anlehnt) vor, dass die als 
Gemeindesekretär oder als Beamter im VIII. 
Funktionsrang geleisteten Dienstzeiten nach 
Umrechnung in „äquivalente“ Dienstzeiten im 
Verhältnis zu ihrer jeweiligen in den Art. 150 
und 151 des Kodex zuerkannten Relevanz 
miteinander kumuliert werden können, um die 
für die Zulassung zum Wettbewerb vorge-
sehene Voraussetzung der Berufserfahrung 
zu erfüllen.

La formulazione dell’articolo 152, comma 3, 
lettera d) “… i periodi di servizio prestato in 
sedi di classe diversa sono cumulabili, …” ha 
tuttavia fatto sorgere il dubbio che il 
legislatore intendesse riferirsi ai soli servizi 
prestati in qualità di segretario comunale, 
escludendo dalla possibilità di cumulo, previa 
trasformazione, i servizi da funzionario. 

 Diesbezüglich ist im Art. 152 Abs. 3 Buchst. 
d) von „in den Sekretariatssitzen verschie-
dener Klassen geleisteten Dienstzeiten“ die 
Rede. Diese Formulierung hat jedoch Zweifel 
aufkommen lassen, ob der Gesetzgeber 
ausschließlich auf die als Gemeindesekretär 
geleisteten Dienstzeiten Bezug nehmen 
wollte und die als Beamter geleisteten 
Dienstzeiten nicht zu berücksichtigen sind.

Con la modifica qui proposta si chiarisce che 
la possibilità di cumulo, previa trasformazione 
in servizio equivalente secondo il rilievo 
attribuito dagli articoli 150 e 151 del CEL, 
riguarda tutti i periodi di servizio considerati 
dai medesimi articoli del CEL. 

 Durch die vorgeschlagene Änderung wird 
klargestellt, dass sämtliche in diesen Artikeln 
des Kodex genannten Dienstzeiten nach 
Umrechnung in „äquivalente“ Dienstzeiten im 
Verhältnis zu ihrer Relevanz laut Art. 150 und 
151 des Kodex kumuliert werden können.

 
Lettera p) Al fine di facilitare la costituzione 
delle commissioni giudicatrici dei concorsi per 
la copertura delle sedi segretarili, viene 
ridotta la qualifica funzionale richiesta al 
funzionario provinciale o regionale chiamato 
a svolgere le funzioni di segretario della 
commissione. Attualmente l’articolo 156, 
comma 2, del CEL richiede almeno la settima 
qualifica funzionale; con la presente modifica 
sarà sufficiente la sesta. 

 Buchstabe p) Der für die Ausübung der 
Obliegenheiten des Schriftführers der 
Kommission erforderliche Funktionsrang des 
Beamten der Provinz oder der Region wird 
herabgesetzt, um die Einsetzung der 
Prüfungskommission der Wettbewerbe zur 
Besetzung der Sekretariatssitze zu 
erleichtern. Laut Art. 156 Abs. 2 des Kodex ist 
derzeit mindestens der siebte Funktionsrang 
erforderlich; mit dieser Änderung wird der 
sechste Funktionsrang ausreichen.

 
Lettera q) Come è noto, l’attuale momento 
storico è caratterizzato da oggettive difficoltà 
nel reclutamento delle figure di segretario 
comunale per la copertura delle sedi rimaste 
vacanti. 

 Buchst. q) Bekanntlich bestehen aktuell 
konkrete Schwierigkeiten bei der Einstellung 
von Gemeindesekretären zur Besetzung 
freier Sekretariatssitze. 

Alla fattispecie della vacanza delle sedi 
segretarili il CEL prevede un rimedio 
temporaneo rappresentato dall’istituto della 
supplenza e della reggenza delle sedi 
segretarili. La disciplina inerente le ipotesi di 
supplenza e reggenza delle sedi segretarili è 
contenuta nell’articolo 162 del CEL. In 

 Für unbesetzte Sekretariatssitze ist im Kodex 
der örtlichen Körperschaften das 
Rechtsinstitut der Vertretung bzw. der 
Amtsführung als vorübergehende Lösung 
vorgesehen. Die Bestimmungen betreffend 
die Vertretung und die Amtsführung bei 
Sekretariatssitzen sind im Art. 162 des Kodex 



entrambe le ipotesi, al verificarsi dell’assenza 
del titolare della sede segretarile, per un 
temporaneo impedimento ovvero per la sua 
assenza definitiva, si procede ad assicurare 
la continuità del servizio mediante 
l’individuazione da parte del presidente della 
provincia territorialmente competente, di un 
segretario di un comune viciniore (o collocato 
in disponibilità ai sensi dell’articolo 159 del 
Codice). 

enthalten. Im Falle der zeitweiligen 
Verhinderung oder der endgültigen 
Abwesenheit des Inhabers des Sekretariats-
sitzes bestimmt der gebietsmäßig zuständige 
Landeshauptmann hierzu den Sekretär einer 
Nachbargemeinde (oder einen im Sinne des 
Art. 159 des Kodex in den 
Verfügbarkeitsstand versetzten 
Gemeindesekretär), um die Kontinuität des 
Dienstes zu gewährleisten. 

Una volta individuato il segretario supplente o 
reggente, attraverso un iter procedurale 
rapido che prevede il coinvolgimento del 
sindaco del comune titolare del rapporto di 
lavoro (il quale si esprime entro 24 ore), il 
segretario deve prestare tale servizio al di 
fuori dell’orario di lavoro espletato presso la 
sede segretarile di cui è titolare. 

 Der vertretende oder amtsführende 
Gemeindesekretär ist im Rahmen eines 
zügigen Verfahrens zu bestimmen, das auch 
die Einbeziehung des Bürgermeisters der 
Gemeinde, mit der das Arbeitsverhältnis 
besteht, vorsieht (der innerhalb der darauf 
folgenden vierundzwanzig Stunden dazu 
Stellung nimmt). Der so bestimmte 
Gemeindesekretär muss diesen Dienst 
außerhalb der im Sekretariatssitz, den er als 
Amtsinhaber führt, zu leistenden Arbeitszeit 
erbringen.

Con l’aggiunta del comma 4-bis all’articolo 
162 del CEL il segretario potrà chiedere che 
la supplenza o reggenza sia svolta durante 
l’orario di servizio. Si configura pertanto una 
convenzione tra l’amministrazione di 
appartenenza e quella di supplenza o 
reggenza: al segretario spetteranno la 
maggiorazione dello stipendio e i rimborsi 
spesa previsti dal contratto collettivo per le 
sedi convenzionate. Il maggior onere sarà 
ripartito tra le amministrazioni in proporzione 
alle ore di servizio rispettivamente prestate 
dal segretario. 

 Durch den im Art. 162 des Kodex 
hinzugefügten Abs. 4-bis kann der 
Gemeindesekretär nun beantragen, dass die 
Vertretung oder die Amtsführung während der 
Amtsstunden erfolgt. Demnach ist eine 
Vereinbarung zwischen der Herkunfts-
verwaltung und die Verwaltung, in der der 
Gemeindesekretär die Vertretung oder die 
Amtsführung übernimmt, erforderlich. In 
diesem Fall stehen dem Gemeindesekretär 
die Erhöhung des Gehalts und die 
Kostenrückerstattung zu, die für die durch die 
Vereinbarung gebundenen Gemeinden 
tarifvertraglich vorgesehen sind. Die Mehr-
ausgaben werden unter den Verwaltungen im 
Verhältnis zu den jeweils vom 
Gemeindesekretär geleisteten Arbeitsstunden 
aufgeteilt.

 
Lettera r) Nei casi in cui non si possa far 
luogo all’applicazione degli istituti di cui 
all’articolo 162, in quanto si pregiudicherebbe 
la regolarità del servizio segretarile nelle sedi 
in cui il segretario reggente o supplente è 
incardinato, l’articolo 163 prevede la 
possibilità di conferire gli incarichi di 
reggenza o supplenza a coloro che sono in 
possesso del certificato di abilitazione 
all’esercizio delle funzioni di segretario 
comunale, rilasciato dai competenti organi 

 Buchst. r) Wenn die Rechtsinstitute laut Art. 
162 nicht angewandt werden können, da dies 
den ordnungsgemäßen Sekretariatsdienst in 
den Sekretariatssitzen, in denen der 
vertretende oder amtsführende Gemeinde-
sekretär Dienst leistet, beeinträchtigen 
könnte, können laut Art. 163 des Kodex mit 
der Amtsführung oder Vertretung in der 
Reihenfolge der entsprechenden Landes-
rangordnung Personen beauftragt werden, 
die die von den zuständigen Organen des 



statali o dalle giunte provinciali di Trento e di 
Bolzano a norma di quanto disposto 
dall’articolo 146, secondo l’ordine in cui sono 
inseriti in apposita graduatoria provinciale. 
Con la modifica qui proposta si consente 
l’iscrizione alla graduatoria anche a chi abbia 
frequentato i corsi di preparazione alle 
funzioni di segretario comunale indetti dallo 
stato o dalle province autonome nella misura 
richiesta per l’ammissione all’esame di 
abilitazione, ma non abbia poi superato – o 
non abbia sostenuto – l’esame finale. 

Staates oder von der Landesregierung von 
Trient bzw. Bozen gemäß Art. 146 
ausgestellte Bescheinigung über die 
Befähigung zur Ausübung der Obliegenheiten 
eines Gemeindesekretärs besitzen. Durch die 
vorgeschlagene Änderung können auch 
Personen in die Rangordnung eingetragen 
werden, die an einem vom Staat oder von 
den Autonomen Provinzen veranstalteten 
Lehrgang zur Vorbereitung auf die 
Obliegenheiten eines Gemeindesekretärs für 
die für die Zulassung zur Befähigungsprüfung 
erforderliche Dauer teilgenommen haben, 
jedoch anschließend die Abschlussprüfung 
nicht bestanden oder nicht abgelegt haben.

 
Lettera s) La modifica qui proposta introduce 
un ulteriore rimedio al problema della 
temporanea copertura delle sedi segretarili, in 
quanto prende in considerazione l’ipotesi in 
cui nemmeno attraverso lo scorrimento della 
graduatoria delle reggenze e delle supplenze 
di cui all’articolo 163 del CEL si possa 
procedere alla copertura del posto. 

 Buchst. s) Die vorgeschlagene Änderung 
bietet eine zusätzliche Lösungsmöglichkeit in 
der Frage der zeitweiligen Besetzung von 
Sekretariatssitzen, da hier der Fall berück-
sichtigt wird, dass die Stelle auch nicht über 
die Rangordnung für die Erteilung der 
Aufträge zur Amtsführung und zur Vertretung 
laut Art. 163 des Kodex besetzt werden kann.

Infatti nel caso di infruttuoso scorrimento 
della graduatoria delle reggenze e supplenze, 
la nuova disposizione prevede la possibilità di 
garantire la continuità dei servizi istituzionali e 
conseguire un’economica gestione delle 
risorse mediante la messa a disposizione da 
parte degli enti locali dei propri dipendenti, in 
possesso dell’abilitazione alle funzioni di 
segretario comunale o che abbiano 
frequentato i corsi di preparazione alle 
funzioni di segretario comunale indetti dallo 
stato o dalle province autonome nella misura 
richiesta per l’ammissione all’esame di 
abilitazione, per assumere 
temporaneamente, anche limitatamente a 
una parte dell’orario di lavoro, le funzioni di 
segretario nei comuni e nelle comunità, fino 
all’espletamento della procedura concorsuale 
o al rientro del titolare. 

 Ist nämlich eine Besetzung der Sekretariats-
sitze auch nicht über die Rangordnung der 
Aufträge zur Amtsführung und Vertretung 
möglich, so räumt die neue Bestimmung die 
Möglichkeit ein, die Kontinuität der 
institutionellen Dienstleistungen und die wirt-
schaftliche Ressourcenverwaltung dadurch 
zu gewährleisten, dass die örtlichen Körper-
schaften ihre Bediensteten, welche die 
Befähigung zur Ausübung der Obliegenheiten 
eines Gemeindesekretärs besitzen oder an 
einem vom Staat oder von den Autonomen 
Provinzen veranstalteten Lehrgang zur 
Vorbereitung auf die Obliegenheiten eines 
Gemeindesekretärs für die für die Zulassung 
zur Befähigungsprüfung erforderliche Dauer 
teilgenommen haben, zur Verfügung stellen, 
damit diese in Gemeinden und in 
Gemeinschaften zeitweilig – auch nur für 
einen Teil ihrer Arbeitszeit – die 
Obliegenheiten eines Gemeindesekretärs 
übernehmen, bis das Wettbewerbsverfahren 
durchgeführt wird oder bis der Amtsinhaber 
den Dienst wieder aufnimmt. 

Tale norma non rappresenta una novità in 
termini assoluti nell’ambito della legislazione 
in materia, in quanto l’articolo 8, comma 3.1, 
della legge provinciale di Trento 3 aprile 

 Diese Bestimmung ist innerhalb der 
einschlägigen Gesetzgebung kein absolutes 
Novum, da laut Art. 8 Abs. 3.1 des 
Landesgesetzes der Provinz Trient vom 3. 



1997, n. 7 prevede che il presidente della 
provincia possa autorizzare, su richiesta dei 
comuni o delle comunità e sentito 
l'interessato, la messa a disposizione di 
personale dipendente o in servizio presso la 
provincia in possesso dell'abilitazione alle 
funzioni di segretario comunale, per 
assumere temporaneamente le funzioni di 
segretario nei comuni e nelle comunità, in 
attesa della copertura definitiva del posto o 
per fini di sostituzione. 

April 1997, Nr. 7 der Landeshauptmann auf 
Antrag der Gemeinden oder der Gemein-
schaften nach Anhören der betroffenen 
Person die Zurverfügungstellung von 
Personal, das bei der Landesverwaltung 
bedienstet ist oder Dienst leistet und die 
Befähigung zur Ausübung der Obliegenheiten 
eines Gemeindesekretärs besitzt, 
genehmigen kann, damit dieses in 
Gemeinden und in Gemeinschaften die 
Obliegenheiten eines Gemeindesekretärs 
vorübergehend bis zur endgültigen 
Besetzung der Stelle oder zum Zweck der 
Vertretung übernehmen kann. 

Pertanto la nuova previsione del legislatore 
regionale permetterebbe, in aggiunta al 
personale abilitato alle funzioni di segretario 
alle dipendenze o in servizio presso la 
provincia di Trento, di impiegare, previo loro 
consenso, i dipendenti di altri enti locali in 
possesso di tale qualificazione o che abbiano 
frequentato i corsi di preparazione alle 
funzioni di segretario comunale indetti dallo 
stato o dalle province autonome nella misura 
richiesta per l’ammissione all’esame di 
abilitazione (in analogia a quanto previsto 
dalla modifica apportata dalla lettera r).  

 Gemäß der neuen Bestimmung der Region 
könnten somit – neben dem Personal, das bei 
der Trentiner Landesverwaltung bedienstet ist 
oder Dienst leistet und die Befähigung zur 
Ausübung der Obliegenheiten eines 
Gemeindesekretärs besitzt – auch die 
Bediensteten anderer örtlicher 
Körperschaften, die diese Befähigung 
besitzen oder an einem vom Staat oder von 
den Autonomen Provinzen veranstalteten 
Lehrgang zur Vorbereitung auf die 
Obliegenheiten eines Gemeindesekretärs für 
die für die Zulassung zur Befähigungsprüfung 
erforderliche Dauer teilgenommen haben (in 
Anlehnung an die Änderung laut Buchst. r), 
nach deren vorheriger Zustimmung 
eingesetzt werden.

Di fatto tale disposizione consentirebbe di 
dare una soluzione concreta e risolutiva al 
problema della copertura delle sedi segretarili 
in attesa dell’espletamento delle procedure 
concorsuali o del rientro del titolare, tenuto in 
considerazione del significativo numero di 
dipendenti comunali in possesso di 
abilitazione o che hanno frequentato i corsi di 
preparazione alle funzioni di segretario 
comunale indetti dallo stato o dalle province 
autonome nella misura richiesta per 
l’ammissione all’esame di abilitazione, dato 
questo confermato anche dalle risultanze 
dell’ultimo corso-concorso di abilitazione per 
le funzioni di segretario comunale espletato 
dalla Provincia autonoma di Trento. 

 Angesichts der zahlreichen Gemeinde-
bediensteten, die diese Befähigung besitzen 
oder an einem vom Staat oder von den 
Autonomen Provinzen veranstalteten Lehr-
gang zur Vorbereitung auf die Obliegenheiten 
eines Gemeindesekretärs für die für die 
Zulassung zur Befähigungsprüfung 
erforderliche Dauer teilgenommen haben, – 
wie auch die Ergebnisse des letzten von der 
Autonomen Provinz Trient durchgeführten 
Ausleselehrgangs für die Befähigung zur 
Ausübung der Obliegenheiten eines 
Gemeindesekretärs zeigen – könnte diese 
Bestimmung eine konkrete und endgültige 
Lösung für das Problem der Besetzung von 
Sekretariatssitzen in Erwartung der 
Abwicklung der Wettbewerbsverfahren oder 
der Rückkehr des Amtsinhabers darstellen.

La norma è pensata perlopiù per i comuni di 
piccole dimensioni ove la figura del segretario 
comunale costituisce l’unica figura apicale 

 Diese Bestimmung richtet sich hauptsächlich 
an die kleinen Gemeinden, in denen der 
Gemeindesekretär die einzige Führungskraft 



dell’ente e per i quali la presenza di un 
facente funzioni proveniente dall’esterno 
rappresenta un’urgenza concreta in quanto 
funzionale a garantire l’attività dell’ente 
medesimo (si pensi alla necessità del 
segretario comunale per la validità delle 
sedute di giunta e consiglio). Nello stesso 
tempo tale disposizione costituisce 
l’occasione per i dipendenti abilitati di 
maturare un’esperienza specifica nella 
qualifica di segretario da spendere poi in 
modo continuativo, a seguito di superamento 
di concorso pubblico. 

der Körperschaft ist und der Rückgriff auf 
eine externe Person, die im Notfall diese 
Funktion übernimmt, unerlässlich ist, um die 
Tätigkeit der Körperschaft zu gewährleisten 
(man bedenke, dass es eines 
Gemeindesekretärs bedarf, damit die 
Sitzungen des Gemeindeausschusses und 
des Gemeinderates überhaupt gültig sind). 
Gleichzeitig könnte diese Bestimmung den 
Bediensteten, die die Befähigung besitzen, 
die Möglichkeit bieten, spezifische 
Erfahrungen mit den Obliegenheiten eines 
Gemeindesekretärs zu sammeln, die später 
nach dem Bestehen eines öffentlichen 
Wettbewerbs fortgesetzt werden können.

La norma si preoccupa infine di disciplinare le 
modalità di assunzione di tale incarico 
prevedendo che la nomina sia disposta con 
decreto del presidente della provincia, 
ponendosi in linea con quanto previsto nel 
caso di supplenza e reggenza ai sensi 
dell’articolo 162 del CEL.

 Darüber hinaus werden durch diese 
Bestimmung die Modalitäten für die 
Übernahme dieses Auftrags geregelt: Die 
Ernennung wird – im Einklang mit den 
Bestimmungen betreffend die Vertretung und 
die Amtsführung laut Art. 162 des Kodex – 
mit Dekret des Landeshauptmanns verfügt.

Inoltre stabilisce, senza lasciare adito a dubbi 
interpretativi, che i rapporti tra i comuni 
coinvolti, quello in cui il dipendente abilitato o 
che ha frequentato i corsi di preparazione alle 
funzioni di segretario comunale indetti dallo 
stato o dalle province autonome nella misura 
richiesta per l’ammissione all’esame di 
abilitazione presta servizio e quello in cui 
svolgerà l’incarico temporaneo, saranno 
disciplinati da specifica convenzione adottata 
dalle rispettive giunte comunali. 

 Um jegliche Auslegungszweifel auszu-
räumen, wird außerdem festgelegt, dass die 
Beziehungen zwischen den beteiligten 
Gemeinden – d.h. die Gemeinde, in der die 
Bediensteten, welche die Befähigung 
besitzen oder an einem vom Staat oder von 
den Autonomen Provinzen veranstalteten 
Lehrgang zur Vorbereitung auf die 
Obliegenheiten eines Gemeindesekretärs für 
die für die Zulassung zur Befähigungsprüfung 
erforderliche Dauer teilgenommen haben, 
ihren Dienst leisten, und die Gemeinde, in der 
sie den befristeten Auftrag ausüben sollen – 
durch eine von den jeweiligen 
Gemeindeausschüssen genehmigte 
Vereinbarung geregelt wird. 

Infine la proposta normativa disciplina il 
trattamento economico del dipendente 
rinviando al contratto collettivo la 
determinazione di specifica indennità. In 
mancanza di tale determinazione è prevista 
una norma di chiusura, in base alla quale al 
personale compete un'indennità pari alla 
differenza fra il trattamento economico 
complessivo in godimento e il trattamento 
economico complessivo iniziale spettante al 
segretario comunale sostituito. 

 Ferner regelt der Gesetzentwurf auch die 
Besoldung der Bediensteten, indem bezüglich 
der Festlegung der entsprechenden Zulage 
auf den Tarifvertrag verwiesen wird. Sofern 
darin keine solche Zulage vorgesehen ist, so 
wird mittels Schlussbestimmung geregelt, 
dass den Bediensteten eine Zulage in Höhe 
der Differenz zwischen der bezogenen 
Gesamtbesoldung und der anfänglichen 
Gesamtbesoldung des ersetzten Gemeinde-
sekretärs zusteht.

Tale norma, pertanto, ha la funzione di 
ampliare la platea dei soggetti che possono 
assumere incarichi temporanei di segretario 

 Ziel dieser Bestimmung ist es daher, den 
Kreis der Personen zu erweitern, welche 
zeitweilige Aufträge als Gemeindesekretär 



comunale, con il fine di dare una soluzione 
all’attuale problema della copertura delle sedi 
segretarili, specie nei comuni di ridotte 
dimensioni. 

antreten können, um das bestehende 
Problem der Besetzung von Sekretariats-
sitzen – insbesondere in kleinen Gemeinden 
– zu lösen.

L’introduzione di tale disciplina risponde, 
pertanto, alla necessità di garantire la 
continuità e la speditezza dell’azione 
amministrativa di cui è garante la figura del 
segretario comunale, specie nei piccoli 
comuni, privi di altre figure dirigenziali oltre a 
quella del segretario comunale. La previsione 
di tale norma si inserisce, peraltro, nel più 
ampio contesto di leale collaborazione tra 
pubbliche amministrazioni che discende da 
tutto l’impianto delle norme contenute nel 
riformato titolo V della Costituzione, e in 
particolare dall’articolo 97, comma 2, in 
quanto espressione del principio del buon 
andamento della pubblica amministrazione. 

 Die Einführung dieser Bestimmung entspricht 
somit der Anforderung, die Kontinuität und die 
Zügigkeit der Verwaltungstätigkeit zu sichern, 
die insbesondere in den kleinen Gemeinden – 
die neben dem Gemeindesekretär über keine 
weiteren Führungskräfte verfügen – gerade 
durch die Funktion des Gemeindesekretärs 
gewährleistet werden. Diese Bestimmung 
widerspiegelt im Übrigen auch den Grundsatz 
der loyalen Zusammenarbeit unter 
öffentlichen Verwaltungen, die sich aus dem 
novellierten V. Titel der Verfassung und 
insbesondere aus dem Art. 97 Abs. 2 
schlussfolgern lässt, da sie auch Ausdruck 
des Grundsatzes der „guten Führung“ der 
öffentlichen Verwaltung ist. 

 
La lettera t) semplifica la designazione dei 
rappresentanti di lista ai seggi. 

 Durch Buchst. t) wird die Namhaftmachung 
der Listenvertreter vereinfacht. 

Il nuovo comma 2-bis) dell’articolo 243 
(Delegati e rappresentanti di lista) del CEL dà 
la possibilità di comunicare – entro il giovedì 
precedente l’elezione, mediante posta 
elettronica certificata al segretario del comune, 
che ne dovrà curare la trasmissione ai 
presidenti delle sezioni elettorali – la 
designazione dei rappresentanti di lista presso 
ogni seggio e presso l’Ufficio centrale. Tale 
possibilità è stata introdotta nel DPR n. 
570/1960 e s.m. (Testo unico delle elezioni 
comunali) con l’articolo 38-bis, comma 2, 
lettera c) del DL 31 maggio 2021, n. 77, 
convertito, con modificazioni, dalla legge 29 
luglio 2021, n. 108. 

 Aufgrund des im Art. 243 (Listenbeauftragte 
und Listenvertreter) des Kodex neu 
hinzugefügten Abs. 2-bis können die 
Namhaftmachungen der Listenvertreter für 
jeden Wahlsprengel und für die 
Hauptwahlbehörde innerhalb Donnerstag vor 
dem Wahltag auch mittels zertifizierter 
elektronischer Post (PEC) dem 
Gemeindesekretär mitgeteilt werden, der sie 
an die Vorsitzenden der Sprengelwahlbe-
hörden weiterleitet. Diese Möglichkeit wurde 
im DPR Nr. 570/1960 i.d.g.F. (Einheitstext der 
Gemeindewahlen) durch den Art. 38-bis Abs. 
2 Buchst. c) des GD vom 31. Mai 2021, Nr. 
77 – umgewandelt mit Änderungen durch das 
Gesetz vom 29. Juli 2021, Nr. 108 – 
eingeführt.

Con la modifica qui proposta si offre dunque 
una possibilità in più ai delegati di lista che 
intendano avvalersi della comunicazione a 
mezzo pec, ma restano immutate le altre 
possibili forme di comunicazione delle 
designazioni dei rappresentanti di lista: 

 Durch die vorgeschlagene Änderung steht 
nun den Listenbeauftragten, die die Mitteilung 
mittels zertifizierter elektronischer Post (PEC) 
vornehmen möchten, auch dieser Weg offen. 
Unbeschadet dessen können die Namhaft-
machungen der Listenvertreter weiterhin mit 
den sonstigen vorgesehenen Modalitäten 
mitgeteilt werden:

- al sindaco, che ne cura la trasmissione ai 
presidenti delle sezioni elettorali, entro le 
ore 12.00 del sabato precedente la 
votazione; 

 - an den Bürgermeister, der sie an die 
Vorsitzenden der Sprengelwahlbehörden 
weiterleitet, bis spätestens 12.00 Uhr des 
Samstags vor dem Wahltag; 



- direttamente ai singoli presidenti delle 
sezioni elettorali, il sabato pomeriggio o la 
mattina stessa dell’elezione, purché prima 
dell’inizio delle votazioni. 

 - direkt an die einzelnen Vorsitzenden der 
Sprengelwahlbehörden am Samstag-
nachmittag oder am Morgen des Wahltags 
– jedoch vor Beginn der Wahlhandlungen.

 
La lettera u) sostituisce il comma 4 
dell’articolo 247 (Sospensione delle elezioni 
per insufficienza del numero dei candidati) 
del CEL. 

 Durch Buchst. u) wird im Art. 247 (Aufschub 
der Wahl wegen ungenügender 
Kandidatenzahl) des Kodex der Abs. 4 
ersetzt.

Le elezioni non hanno luogo quando non sia 
presentata nessuna candidatura alla carica di 
sindaco e, nei comuni della provincia di 
Bolzano, altresì quando il numero 
complessivo dei candidati compresi nelle liste 
presentate e ammesse non sia superiore alla 
metà del numero dei consiglieri da eleggere 
nel comune. 

 Die Wahl findet nicht statt, wenn keine 
Kandidatur für das Amt des Bürgermeisters 
vorgelegt wurde oder – in den Gemeinden 
der Provinz Bozen – wenn die Gesamtanzahl 
der Kandidaten in den vorgelegten und 
zugelassenen Listen nicht mindestens die 
Hälfte der Anzahl der in der Gemeinde zu 
wählenden Ratsmitglieder überschreitet.

In tali casi, il presidente della regione, 
prontamente notiziato dal presidente della 
commissione o sottocommissione elettorale 
circondariale, a sua volta dà notizia agli 
elettori della sospensione delle elezioni 
mediante avviso da pubblicarsi a cura del 
sindaco. 

 In diesen Fällen informiert der Vorsitzende 
der Bezirkswahlkommission bzw. Bezirks-
wahlunterkommission unverzüglich den 
Präsidenten der Region darüber. Dieser teilt 
den Wahlberechtigten den Aufschub der 
Wahl durch Bekanntmachung, die vom 
Bürgermeister zu veröffentlichen ist, mit.

Il comma 4 dell’articolo 247 prevede che le 
elezioni seguiranno entro 90 giorni dalla data 
del decreto di sospensione e che tale termine 
possa essere prorogato al solo fine di far 
coincidere le elezioni con il primo turno 
elettorale utile previsto dall’articolo 217.

 Gemäß Art. 247 Abs. 4 findet die Wahl 
innerhalb von 90 Tagen ab dem Datum des 
Dekrets über den Aufschub statt, wobei diese 
Frist verlängert werden kann, um die Wahl 
mit dem ersten fälligen Wahltermin laut Artikel 
217 zusammenfallen zu lassen. 

In realtà, in tutti i casi di sospensione delle 
elezioni per insufficienza del numero dei 
candidati, è sempre stata necessaria la 
proroga del termine “breve” previsto dal 
comma 4 dell’articolo 247 e le elezioni sono 
state rinviate al primo turno elettorale utile. 
Considerati tutti i passaggi del procedimento 
elettorale preparatorio, il termine di 90 giorni 
non consente il superamento delle criticità 
(mancanza assoluta o insufficienza di 
candidati) che hanno reso necessaria la 
sospensione stessa. 

 In allen Fällen, in denen die Wahlen wegen 
einer unzureichenden Zahl von Kandidaten 
ausgesetzt wurden, mussten die im Art. 247 
Abs. 4 vorgesehene „kurze“ Frist allerdings 
verlängert und die Wahlen auf den ersten 
fälligen Wahltermin verschoben werden. 
Angesichts aller Schritte des vorbereitenden 
Wahlverfahrens reicht die 90-tägige Frist 
nämlich nicht, um die kritischen Aspekte 
(fehlende oder unzureichende Anzahl an 
Kandidaten) zu überwinden, die den 
Aufschub notwendig machten. 

Con la modifica qui proposta, pertanto, si 
concede alla comunità locale interessata il 
tempo necessario a far maturare le condizioni 
indispensabili per un proficuo rinnovo delle 
operazioni elettorali preparatorie e si stabilisce 
il rinvio delle elezioni direttamente al primo 
turno elettorale utile (rispettivamente: 
primaverile o autunnale) previsto dall’articolo 
217 del CEL. 

 Durch die hier vorgeschlagene Änderung 
erhält die betroffene Gemeinde also die 
nötige Zeit, um die Bedingungen für ein 
erfolgreiches neues vorbereitendes 
Wahlverfahren zu schaffen, indem der 
Aufschub der Wahl direkt auf den laut Art. 
217 des Kodex vorgesehenen ersten fälligen 
Wahltermin (im Frühjahr bzw. im Herbst) 
festgelegt wird.

 



La lettera v) dispone la sostituzione della 
“Scheda anagrafica” (Allegato A al CEL) con 
la nuova scheda allegata al presente disegno 
di legge.  

 Durch Buchst. v) wird der „Personalbogen“ 
(Anlage A zum Kodex) durch den neuen 
diesem Gesetzentwurf beiliegenden Bogen 
ersetzt.

 
Comma 2.  Abs. 2
Come anticipato nella relazione alla lettera a) 
del comma 1, la disciplina transitoria 
necessaria per assicurare un ordinato 
passaggio dall’anagrafe attuale a quella 
“nuova” rimarrà estranea all’articolo 48 del 
CEL. 

 Wie bereits im Begleitbericht zum Abs. 1 
Buchst. a) ausgeführt, werden die für einen 
geordneten Übergang vom derzeitigen 
Register der Gemeindeverwalter zum „neuen“ 
Register erforderlichen Übergangs-
bestimmungen nicht in den Art. 48 des Kodex 
einfließen.

La “nuova” anagrafe degli amministratori 
troverà applicazione a partire dai comuni i cui 
organi saranno rinnovati nel 2024. 

 Das „neue“ Register der Gemeindeverwalter 
gilt vorerst für die Gemeinden, deren Organe 
ab 2024 erneuert werden.  

Per la generalità dei comuni l’esordio della 
nuova anagrafe degli amministratori 
coinciderà con il turno elettorale generale 
della primavera 2025; fino ad allora 
continuerà ad applicarsi l’articolo 48 e 
l’Allegato A del CEL nel testo attualmente 
vigente. 

 In den restlichen Gemeinden wird das neue 
Register der Gemeindeverwalter ab dem 
allgemeinen Wahltermin im Frühjahr 
eingeführt; bis dann gelten weiterhin der Art. 
48 und die Anlage A des Kodex in dem zum 
Zeitpunkt des Inkrafttretens dieses Gesetzes 
geltenden Wortlaut. 

Comma 3.  Abs. 3
La nuova disciplina recata dalla lettera m) del 
comma 1 verrà applicata ai corsi di 
abilitazione indetti a decorrere dal 1° gennaio 
2023.  
 

 Die neue Regelung laut Abs. 1 Buchst. m) 
wird auf die ab den 1. Jänner 2023 
ausgeschriebenen Befähigungslehrgänge 
angewandt. 

Comma 4.  Abs. 4
La disposizione prevede che all’attuazione 
degli adempimenti disposti dall’articolo 1 si 
provvede con le risorse umane, strumentali e 
finanziarie previste a legislazione vigente. 

 Gemäß dieser Bestimmung sind die 
Amtshandlungen laut Art. 1 mit den in den 
geltenden Gesetzesbestimmungen 
vorgesehenen Human-, Finanz- und 
technischen Ressourcen durchzuführen. 

Articolo 2 Art. 2
Con l’articolo 2 della presente proposta di 
legge si intende dar seguito all’ordine del 
giorno n. 1 al disegno di legge n. 54/XVI 
“Legge regionale collegata alla legge 
regionale di stabilità 2023”, che “impegna la 
Giunta regionale a verificare i passaggi 
necessari affinché tutte le deliberazioni 
comunali non soggette a disposizioni relative 
alla privacy siano pubblicate in formato 
digitale per un periodo di durata non inferiore 
a cinque anni.”. 

 Durch Art. 2 dieses Gesetzentwurfs soll dem 
Tagesordnungsantrag Nr. 1 zum Gesetzent-
wurf Nr. 54/XVI „Regionales Begleitgesetz 
zum Stabilitätsgesetz 2023 der Region“ Folge 
geleistet werden, laut dem die 
Regionalregierung aufgefordert wurde, alle 
Schritte zu überprüfen, die notwendig sind, 
damit alle Beschlüsse der Gemeinden, sofern 
sie keinen Privacy-Bestimmungen 
unterliegen, für die Dauer von mindestens 5 
Jahren digital veröffentlicht bleiben.

A tal proposito, si ricorda che la materia della 
trasparenza è stata disciplinata nella nostra 
regione con la legge regionale oggetto della 
presente modifica, che ha recepito il decreto 

 Diesbezüglich wird darauf verwiesen, dass in 
unserer Region das Sachgebiet der 
Transparenz durch das durch diesen Artikel 
geänderte Regionalgesetz geregelt wird, 



legislativo 14 marzo 2013, n. 33 e s.m., 
concernente “Riordino della disciplina 
riguardante il diritto di accesso civico e gli 
obblighi di pubblicità, trasparenza e diffusione 
di informazioni da parte delle pubbliche 
amministrazioni” (d’ora in avanti “decreto”). 

welches das gesetzesvertretende Dekret vom 
14. März 2013, Nr. 33 „Neuordnung der 
Regelung betreffend das Recht auf 
Bürgerzugang und die Pflichten der 
öffentlichen Verwaltungen auf dem Gebiet der 
Bekanntmachung, Transparenz und 
Verbreitung von Informationen“ i.d.g.F. (kurz 
Dekret) übernommen hat. 

In particolare, l’art. 8 comma 3 del decreto 
prevede che “I dati, le informazioni e i 
documenti oggetto di pubblicazione ob-
bligatoria ai sensi della normativa vigente 
sono pubblicati per un periodo di 5 anni, 
decorrenti dal 1° gennaio dell’anno suc-
cessivo a quello da cui decorre l’obbligo di 
pubblicazione, e comunque fino a che gli atti 
pubblicati producono i loro effetti, fatti salvi i 
diversi termini previsti dalla normativa in 
materia di trattamento dei dati personali …..”. 

 Insbesondere sind laut Art. 8 Abs. 3 des 
Dekrets die im Sinne der geltenden 
Bestimmungen veröffentlichungspflichtigen 
Daten, Informationen und Dokumente für 
einen Zeitraum von 5 Jahren zu 
veröffentlichen, die ab dem 1. Jänner des 
Jahres nach dem Jahr laufen, ab dem die 
Veröffentlichungspflicht gilt, und jedenfalls bis 
zum Zeitpunkt, zu dem die veröffentlichten 
Akte ihre Wirkung erzeugen, unbeschadet 
anderer in den Bestimmungen über die 
Verarbeitung personenbezogener Daten 
vorgesehener Fristen. 

L’articolo 1, comma 1, lettera g) della LR n. 
10/2014 e s.m., però, nel disciplinare gli 
obblighi di pubblicazione concernenti i 
provvedimenti amministrativi in relazione a 
quanto previsto dall’articolo 23 del D.Lgs. 
n. 33/2013 e s.m., prevede che i soggetti 
destinatari della stessa LR n. 10/2014, tra 
cui gli enti locali, in luogo degli elenchi dei 
provvedimenti possono comunque pubbli-
care i provvedimenti adottati dagli organi di 
indirizzo politico e dai dirigenti. Oltre a tali 
provvedimenti possono essere pubblicati 
tutti gli altri provvedimenti adottati dagli 
organi di indirizzo politico e dai dirigenti, nel 
rispetto delle norme in materia di privacy 
previste dal comma 3 del medesimo articolo 
1. 

 Im Rahmen der Regelung der Veröffentli-
chungspflicht von Verwaltungsmaßnahmen in 
Zusammenhang mit den Bestimmungen des 
Art. 23 des GvD Nr. 33/2013 i.d.g.F. sieht der 
Art. 1 Abs. 1 Buchst. G) des RG Nr. 10/2014 
i.d.g.F. jedoch für die vom RG Nr. 10/2014 
betroffenen Rechtssubjekte (darunter die 
örtlichen Körperschaften) vor, dass anstatt 
der Verzeichnisse der Maßnahmen jedenfalls 
die von den politischen Führungsorganen und 
von den Führungskräften erlassenen 
Maßnahmen veröffentlicht werden können. 
Außer diesen Maßnahmen können sämtliche 
weiteren von den politischen 
Führungsorganen und den Führungskräften 
erlassenen Maßnahmen veröffentlicht 
werden, unbeschadet der Bestimmungen in 
Sachen Datenschutz laut Art. 1 Abs. 3.

Nella nostra regione la pubblicazione dei 
provvedimenti è quindi in sostanza una 
facoltà e non un obbligo per gli enti locali, che 
effettuano pertanto le pubblicazioni 
principalmente ai soli fini dell’esecutività dei 
provvedimenti, in conformità a quanto 
previsto dall’articolo 183 del Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige (legge regionale 3 maggio 2018, n. 2) e 
non ai sensi dell’articolo 8 comma 3 del 
decreto. 	

 In unserer Region ist die Veröffentlichung der 
Maßnahmen keine Pflicht, sondern im 
Wesentlichen dem Ermessen der örtlichen 
Körperschaften überlassen, die demnach die 
Veröffentlichung hauptsächlich zum Zweck 
der Vollziehbarkeit der Maßnahmen 
entsprechend den Bestimmungen laut Art. 
183 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2) und 
nicht im Sinne des Art. 8 Abs. 3 des Dekrets 
vornehmen. 

L’articolo 183 del Codice prevede, infatti, che Der Art. 183 besagt nämlich, dass sämtliche 



le deliberazioni comunali debbano essere 
pubblicate sull’albo telematico, per 10 giorni 
consecutivi, salvo specifiche disposizioni di 
legge. Tale pubblicazione deve avvenire 
entro 10 giorni dall’adozione del 
provvedimento. Le deliberazioni diventano 
esecutive dopo il decimo giorno dall’inizio 
della loro pubblicazione. Nel caso di urgenza, 
invece, le deliberazioni del consiglio o della 
giunta possono essere dichiarate 
immediatamente eseguibili con il voto 
espresso dalla maggioranza dei componenti 
e, in tal caso, la pubblicazione deve avvenire, 
a pena di decadenza, entro 5 giorni 
dall’adozione.	

Beschlüsse der Gemeinde – unbeschadet 
anderslautender Gesetzesbestimmungen – 
auf der digitalen Amtstafel der Körperschaft 
für 10 aufeinander folgende Tage 
veröffentlicht werden. Die Veröffentlichung 
muss innerhalb von 10 Tagen ab 
Beschlussfassung erfolgen. Die Beschlüsse 
werden zehn Tage nach dem Beginn ihrer 
Veröffentlichung vollziehbar. Im Dringlich-
keitsfall können die Beschlüsse des 
Gemeinderats oder des Gemeindeaus-
schusses von der Mehrheit der Mitglieder für 
unverzüglich vollziehbar erklärt werden. In 
diesem Fall muss die Veröffentlichung – bei 
sonstigem Verfall – innerhalb von 5 Tagen ab 
Erlass vorgenommen werden.	

Al fine quindi di favorire la trasparenza e lo 
scambio di informazioni tra il comune e la 
cittadinanza, si intende con la presente 
modifica integrare l’articolo 1, comma 1, 
lettera g) della LR n. 10/2014 e s.m., 
prevedendo che gli enti locali sono comunque 
tenuti, decorsi i dieci giorni di pubblicazione 
previsti dal citato articolo 183 del Codice, alla 
ripubblicazione di tutti i provvedimenti adottati 
dagli organi di indirizzo politico nel rispetto di 
quanto previsto dal suddetto articolo 8 
comma 3 del decreto e dalle disposizioni in 
materia di privacy di cui al comma 3 del 
medesimo articolo 1 della LR n. 10/2014 e 
s.m.. 

 Um die Transparenz und den Informations-
austausch zwischen der Gemeinde und den 
Bürgerinnen und Bürgern zu fördern, soll mit 
dieser Änderung der Art 1 Abs. 1 Buchst. G) 
des RG Nr. 10/2014 i.d.g.F. ergänzt werden, 
indem er vorsieht, dass die örtlichen 
Körperschaften in jedem Fall verpflichtet sind, 
nach Ablauf der zehntägigen Veröffentlichung 
gemäß dem oben genannten Art. 183 des 
Kodex alle von den politischen 
Führungsorganen beschlossenen 
Maßnahmen unter Beachtung der 
Bestimmungen des oben genannten Art. 8 
Abs. 3 des Dekrets und der in Art. 1 Abs. 3 
des RG Nr. 10/2014 i.d.g.F. enthaltenen 
Bestimmungen betreffend den Datenschutz 
erneut zu veröffentlichen. 

La modifica decorre dal 1° gennaio 2024 al 
fine di consentire agli enti locali di 
organizzarsi a tal proposito sotto il profilo 
informatico. 

 Die Änderung gilt ab 1. Jänner 2024, um die 
örtliche Körperschaften in die Lage zu 
versetzen, sich diesbezüglich informations-
technisch zu organisieren. 

 
Articolo 3 Art. 3
L'art. 6-ter della legge regionale 25 luglio 
1992, n. 7 e s.m., disciplina un contributo a 
sostegno della previdenza complementare a 
favore dei coltivatori diretti, mezzadri e coloni, 
nonché dei loro familiari coadiuvanti, iscritti 
alla rispettiva gestione dei contributi e delle 
prestazioni previdenziali dell’INPS, operanti in 
aziende zootecniche che si trovano in 
condizioni particolarmente sfavorite secondo i 
criteri stabiliti da ciascuna Provincia 
autonoma. 
 

 Der Art. 6-ter des Regionalgesetzes vom 25. 
Juli 1992, Nr. 7 i.d.g.F. regelt den 
Ergänzungsbeitrag auf die Einzahlungen in 
einen Zusatzrentenfonds zugunsten der 
Bauern, Halb- und Teilpächter sowie ihrer 
mithelfenden Familienangehörigen, die bei 
der entsprechenden Verwaltung der Beiträge 
und der Vorsorgeleistungen des NIFS/INPS 
eingetragen und gemäß den von der 
jeweiligen Autonomen Provinz festgelegten 
Kriterien in besonders ungünstig gelegenen 
Viehzuchtbetrieben tätig sind. 



Il contributo spetta purché l’interessato versi 
nel fondo pensione complementare di 
appartenenza una somma pari almeno ad 
euro 500,00 e, per quanto riguarda la 
provincia di Bolzano, purché l’azienda 
presenti un punteggio pari almeno a 50 punti 
di svantaggio, secondo quanto stabilito dalla 
normativa provinciale in materia.  
 

 Der Anspruch auf den Beitrag besteht, sofern 
die betreffende Person mindestens 500,00 
Euro in den Fonds einzahlt und – was die 
Provinz Bozen anbelangt – sofern der Betrieb 
mindestens 50 Erschwernispunkte gemäß 
den einschlägigen Landesbestimmungen 
aufweist.  
 

Il contributo è pari ad euro 500,00 all’anno e 
spetta per un massimo di dieci anni. 
 

 Der Beitrag beläuft sich auf 500,00 Euro 
jährlich und steht für höchstens 10 Jahre zu. 

Ciò premesso, con la modifica proposta 
dall'articolo 3 della presente proposta di legge 
si intende eliminare il limite decennale oltre il 
quale non è più possibile beneficiare del 
contributo. 
 

 Dies vorausgeschickt, soll durch die mit Art. 3 
dieses Gesetzentwurfs vorgeschlagene 
Änderung die zehnjährige Obergrenze für die 
Inanspruchnahme des Beitrags aufgehoben 
werden. 

La richiesta deriva in particolare dal patronato 
di categoria che fa presente quanto le 
aziende zootecniche che si trovano nelle 
predette condizioni sfavorite, stiano 
attraversando una fase estremamente 
difficile. All’aumento dei costi delle materie 
prime e dei beni industriali, in particolare con 
riferimento al settore energetico, si aggiunge 
infatti il prezzo stagnante del latte, fermo a un 
livello tale da non permettere più la copertura 
dei costi.  
 

 Die Forderung kommt insbesondere von 
Seiten des Patronats der Kategorie, das 
darauf aufmerksam macht, dass die 
Viehzuchtbetriebe, die die oben genannten 
Erschwernispunkte aufweisen, derzeit eine 
sehr schwierige Zeit durchmachen. Der 
Anstieg der Kosten für Rohstoffe und 
Industriegüter insbesondere im 
Energiebereich und der stagnierende 
Milchpreis ermöglichen keine kosten-
deckende Produktion mehr.  

La previsione è che molte aziende 
zootecniche abbandoneranno la produzione 
di latte. 
 

 Es wird davon ausgegangen, dass viele 
Betriebe die Milchproduktion einstellen 
werden. 

Risulta quindi ancora più importante il 
sostegno della previdenza complementare in 
un momento in cui l'adesione alla stessa è 
ostacolata spesso dalla situazione economica 
estremamente precaria.  
 

 Die Unterstützung der Zusatzvorsorge ist 
demnach von größter Bedeutung, 
insbesondere wenn der Beitritt zu einem 
Rentenfonds durch die sehr prekäre 
wirtschaftliche Lage oft unmöglich ist.  

In questi ultimi anni il patronato si è attivato 
molto per promuovere la previdenza 
complementare presso tali aziende, e per 
alcune di queste, a breve, scadrà il termine 
dei dieci anni, con la conseguenza che, in 
mancanza della modifica proposta, 
perderanno il contributo. 
 

 In den letzten Jahren hat sich das Patronat 
bei diesen Betrieben für die Zusatzvorsorge 
stark gemacht, demnächst wird jedoch für 
einige Betriebe die zehnjährige Obergrenze 
fällig, weshalb sie ohne die vorgeschlagene 
Änderung den Beitrag nicht mehr erhalten 
werden. 

Si intende, peraltro, con la presente modifica  
uniformare la disciplina del contributo in 
discorso, previsto dall'art. 6-ter della LR n. 
7/1992 e s.m., con quella prevista per 

 Im Übrigen sollen durch diese Änderung die 
Bestimmungen betreffend den genannten im 
Art. 6-ter des RG Nr. 7/1992 i.d.g.F. 
vorgesehenen Beitrag jenen angeglichen 



l'analogo contributo istituito con la legge 
regionale 20 novembre 2020, n. 4 a favore 
degli artisti. In tale ultimo caso, infatti, non è 
previsto alcun limite per la durata del 
contributo. 
 

werden, die für den mit Regionalgesetz vom 
20. November 2020, Nr. 4 zugunsten der 
Künstler vorgesehenen Beitrag gelten. Bei 
letzterem ist nämlich keine Obergrenze für 
die Inanspruchnahme des Beitrags 
vorgesehen. 

Sotto il profilo finanziario si fa presente che la 
modifica proposta comporta oneri aggiuntivi 
nell'ambito del Fondo unico per il 
finanziamento delle funzioni delegate alle due 
Province autonome, per un importo pari ad 
euro 200.000,00 annui da dividersi in parti 
uguali tra le due Province autonome. 

 In finanzieller Hinsicht wird darauf 
hingewiesen, dass die vorgeschlagene 
Änderung Mehrausgaben im Rahmen des 
Einheitsfonds für die Finanzierung der den 
Autonomen Provinzen delegierten Befugnisse 
in Höhe von 200.000,00 Euro jährlich nach 
sich zieht, die zu gleichen Teilen auf die 
beiden Autonomen Provinzen aufzuteilen 
sind.

 
Articolo 4 Art. 4
Con l'articolo 4 della presente proposta di 
legge si intende aumentare di euro 
100.000,00 lo stanziamento complessivo, 
attualmente pari ad euro 400.000,00, previsto 
nel bilancio regionale per la formazione del 
personale delle residenze per anziani ai sensi 
dell'articolo 24 della legge regionale 21 
settembre 2005, n. 7 e s.m. (Nuovo 
ordinamento delle istituzioni pubbliche di 
assistenza e beneficenza – aziende 
pubbliche di servizi alla persona). 
 

 Durch Art. 4 dieses Gesetzentwurfs soll der 
im Haushaltsvoranschlag der Region für die 
Aus- und Fortbildung des Personals der 
Seniorenwohnheime im Sinne des Art. 24 des 
Regionalgesetzes vom 21. September 2005, 
Nr. 7 (Neuordnung der öffentlichen Fürsorge- 
und Wohlfahrtseinrichtungen – öffentliche 
Betriebe für Pflege und Betreuungsdienste) 
i.d.g.F. derzeit vorgesehene Gesamtansatz 
von 400.000,00 Euro um 100.000,00 Euro 
erhöht werden.  

In particolare il suddetto articolo 24 della LR 
n. 7/2005 e s.m. prevede che la Giunta 
regionale può finanziare attività formative e di 
aggiornamento per amministratori, direttori, 
volontari, dipendenti delle aziende e loro 
associazioni, organizzati in via primaria, sulla 
base dei programmi delle rispettive Province 
autonome, dalle associazioni rappresentative 
delle aziende stesse o dalle Province 
autonome di Trento e di Bolzano. 
 

 Aufgrund des oben genannten Art. 24 des RG 
Nr. 7/2005 i.d.g.F. kann die 
Regionalregierung für die Verwalter, die 
Direktoren, die ehrenamtlichen Mitarbeiter, 
die Bediensteten der Betriebe und ihrer 
Verbände Ausbildungs- und Fortbildungs-
tätigkeiten finanzieren, die vorrangig von den 
Vertretungsverbänden der Betriebe oder von 
den Autonomen Provinzen Trient und Bozen 
auf der Grundlage der Programme der 
jeweiligen Autonomen Provinzen veranstaltet 
werden. 

La Giunta regionale può altresì finanziare 
studi e ricerche che le associazioni delle 
aziende realizzano tramite convenzioni con 
Università, Istituti specializzati ed esperti 
singoli o associati. 
 

 Die Regionalregierung kann überdies Studien 
und Forschungsarbeiten finanzieren, die von 
den Vertretungsverbänden der Betriebe im 
Rahmen von Abkommen mit Universitäten, 
Fachinstituten und Sachverständigen oder 
Sachverständigenverbänden durchgeführt 
werden. 

I termini e le modalità di presentazione delle Die Fristen und Modalitäten für die 



richieste di finanziamento degli studi e delle 
ricerche, nonché i criteri di valutazione delle 
medesime, sono stabiliti con la deliberazione 
della Giunta regionale 15 febbraio 2011, n. 
41, la quale in particolare, all'articolo 5 
comma 1, stabilisce che il finanziamento è 
ripartito in parti uguali nei due ambiti 
provinciali. 

Einreichung der Finanzierungsgesuche 
betreffend Studien und Forschungsarbeiten 
sowie die Kriterien für die Bewertung der 
Gesuche wurden mit Beschluss der 
Regionalregierung vom 15. Februar 2011, Nr. 
41 festgelegt, welcher unter Art. 5 Abs. 1 
vorsieht, dass die Finanzierung zu gleichen 
Teilen auf die Autonomen Provinzen Trient 
und Bozen aufgeteilt wird. 

La richiesta di aumentare lo stanziamento 
deriva direttamente dalle due associazioni 
maggiormente rappresentative delle aziende 
pubbliche di servizi alla persona nei rispettivi 
territori provinciali, in ragione del fatto che le 
due associazioni sono costantemente 
impegnate nella valutazione del fabbisogno 
formativo, tenendo in considerazione le 
esigenze specifiche del personale e degli 
anziani residenti che cambiano di volta in 
volta. 
 

 Die Forderung nach einer Erhöhung des 
Ansatzes kommt direkt von den beiden auf 
Landesebene repräsentativsten Verbänden 
der öffentlichen Betriebe für Pflege- und 
Betreuungsdienste und ist darin begründet, 
dass die beiden Verbände ständig den 
Ausbildungsbedarf erheben und dabei die 
immer wieder neuen spezifischen Bedürf-
nisse des Personals und der betreuten 
Senioren berücksichtigen. 
 

In particolare, la carenza di personale 
qualificato nelle residenze per anziani, 
aggravato anche dalla pandemia, ha reso 
necessario stabilire nuove priorità nell’offerta 
formativa, dando la possibilità al personale di 
frequentare corsi di formazione allineati alle 
reali esigenze, in grado di affinare 
competenze specifiche del settore. Si vuole 
puntare su un’offerta formativa di qualità 
ricercando docenti altamente qualificati con 
esperienza e competenze specifiche, che 
devono essere adeguatamente ricompensati. 
Inoltre, tra gli obiettivi delle associazioni 
maggiormente rappresentative delle APSP vi 
è quello di investire maggiormente nella 
ricerca e negli studi sociali, in modo da poter 
contribuire attivamente a concreti 
miglioramenti nel settore. 
 

 Insbesondere der unter anderem durch die 
Pandemie verschärfte Mangel an Fachkräften 
in den Seniorenwohnheimen hat zur 
Festsetzung neuer Prioritäten im 
Ausbildungsangebot geführt, wobei dem 
Personal die Möglichkeit geboten wird, den 
tatsächlichen Bedürfnissen entsprechende 
Fortbildungen zu besuchen, bei denen sie 
ihre bereichsspezifischen Kompetenzen 
ausbauen können. Der Schwerpunkt soll auf 
die Qualität der Ausbildung liegen, indem 
hochqualifizierte Dozenten mit Erfahrung und 
spezifischen Kompetenzen gesucht werden, 
die angemessen entlohnt werden müssen. 
Darüber hinaus besteht eines der Ziele der 
repräsentativsten Verbände der öffentlichen 
Betriebe für Pflege- und Betreuungsdienste 
darin, mehr in Forschung und Sozialstudien 
zu investieren, um aktiv zu konkreten 
Verbesserungen in diesem Bereich beitragen 
zu können. 

Tenuto conto dell'analisi annuale dei 
fabbisogni formativi e anche dell’aumento dei 
costi dell'energia, i fondi finora stanziati non 
sono più sufficientemente adeguati a coprire 
la richiesta di formazione degli associati. 
 

 In Anbetracht der jährlichen Analyse des 
Ausbildungsbedarfs und des Anstiegs der 
Energiekosten reichen die bisher 
bereitgestellten Mittel nicht mehr aus, um den 
Ausbildungsbedarf der Mitgliedseinrichtungen 
zu decken. 

La proposta è quindi quella di portare a Es wird somit vorgeschlagen, den Ansatz für 



500.000,00 euro, a decorrere dall'esercizio 
2023, lo stanziamento per la formazione del 
personale delle residenze per anziani, 
stanziamento che verrà suddiviso in parti 
uguali fra i due ambiti provinciali. 
 

die Ausbildung des Personals der 
Seniorenwohnheime, der zu gleichen Teilen 
auf die Autonomen Provinzen Trient und 
Bozen aufgeteilt wird, ab dem Haushaltsjahr 
2023 auf 500.000,00 Euro anzuheben. 

Articolo 5 Art. 5
Con il presente articolo si intende ripristinare 
a decorrere dal 2023, il contributo previsto 
per gli anni 2021 e 2022 dalla legge regionale 
16 dicembre 2020, n. 5, a favore degli Istituti 
di patronato operanti sul territorio regionale, 
pari a complessivi 900.000,00 euro. 
 

 Mit diesem Artikel soll ab dem Jahr 2023 der 
für die Jahre 2021 und 2022 im 
Regionalgesetz vom 16. Dezember 2020, Nr. 
5 vorgesehene Beitrag zugunsten der im 
Gebiet der Region tätigen Patronate in Höhe 
von insgesamt 900.000,00 Euro wieder 
eingeführt werden. 

L’art. 2 comma 1 della LR n. 5/2020, infatti,  
ha previsto in particolare che in relazione alla 
maggiore attività informativa svolta a 
sostegno dei lavoratori e dei cittadini 
connessa anche all’emergenza 
epidemiologica da COVID-19 e alla necessità 
di diffondere ulteriormente la conoscenza 
delle misure regionali e provinciali in materia 
di assistenza, previdenza, compresa quella 
complementare, e lavoro, venisse attribuito 
agli istituti di patronato un contributo 
aggiuntivo di 900.000,00 euro negli anni 2021 
e 2022 e di 400.000,00 euro negli esercizi 
successivi, da suddividersi a metà tra i 
patronati operanti nelle province di Trento e di 
Bolzano. 
 

 Der Art. 2 Abs. 1 des RG Nr. 5/2020 sieht 
nämlich in Anbetracht des erhöhten 
Informationsaufwands zur Unterstützung der 
Arbeitnehmenden sowie der Bürgerinnen und 
Bürger auch in Zusammenhang mit dem 
epidemiologischen Notstand wegen COVID-
19 sowie der Notwendigkeit, die Maßnahmen 
der Region und der Provinzen in Sachen 
Fürsorge, Vorsorge – einschließlich der 
Zusatzvorsorge – und Beschäftigung noch 
weiter bekannt zu machen, einen 
zusätzlichen Beitrag zugunsten der Patronate 
in Höhe von 900.000,00 Euro für die Jahre 
2021 und 2022 sowie von 400.000,00 Euro 
für die nachfolgenden Jahre vor, der je zur 
Hälfte auf die in der Provinz Trient und die in 
der Provinz Bozen tätigen Patronaten 
aufzuteilen ist. 

Con il comma 1 dell'articolo 5 della presente 
proposta di legge, si intende quindi 
aumentare di 500.000,00 euro il contributo 
complessivo in questione previsto a decorrere 
dal 2023, riportando la maggiorazione del 
finanziamento ai livelli del 2020 e 2021.  
 

 Mit Art. 5 Abs. 1 dieses Gesetzentwurfs wird 
beabsichtigt, den ab dem Jahr 2023 
vorgesehenen Gesamtbeitrag um 500.000,00 
Euro zu erhöhen, so dass die Finanzierung 
jener für die Jahre 2020 und 2021 entspricht. 

Ciò in considerazione della sempre crescente 
complessità e varietà di interventi che 
vengono posti in essere dallo Stato, dalla 
Regione e dalle due Province autonome, che 
richiedono per i patronati un maggior lavoro di 
consulenza e di assistenza alla popolazione. 
  

 Dies ist aufgrund der stetig wachsenden 
Komplexität und Vielfalt der Maßnahmen des 
Staates, der Region und der beiden 
Autonomen Provinzen notwendig, aufgrund 
deren die Patronate der Bevölkerung mehr 
Beistand und Beratung bieten müssen. 

A tale maggiore attività si associa, per quanto 
riguarda gli Istituti operanti in provincia di 
Bolzano, una maggiore complessità di 
gestione delle pratiche e di rapporti con 

 Für die in der Provinz Bozen tätigen 
Einrichtungen bewirkt dies aufgrund der Zwei- 
und Dreisprachigkeit auch eine erhöhte 
Komplexität bei der Verfahrensabwicklung 



l'utenza in relazione all'uso del bilinguismo e 
del trilinguismo.  

und im Umgang mit den Bürgerinnen und 
Bürgern.

Al fine di sostenere quindi i patronati 
altoatesini anche sotto tale profilo, con il 
comma 2 dell'articolo 5 della presente 
proposta, si intende prevedere che il 
contributo previsto dall'articolo 1 comma 1-bis 
del nuovo regolamento di esecuzione della 
legge regionale 9 agosto 1957, n. 15 e s.m., 
emanato con decreto del Presidente della 
Regione 22 dicembre 2009, n. 10/L, fissato in 
euro 3.085.000,00 e comprensivo della 
maggiorazione del 10 per cento per gli oneri 
connessi all’applicazione del bilinguismo e del 
trilinguismo, venga incrementato del 10 per 
cento per sostenere ulteriormente i patronati 
in relazione a tali oneri, in linea con la 
percentuale del 20 per cento applicata dalla 
Regione in altri ambiti per la remunerazione 
dei maggiori costi connessi al bilinguismo.  
 

 Mit Art. 5 Abs. 2 dieses Gesetzentwurfs wird 
zur Unterstützung der in der Provinz Bozen 
tätigen Patronate in diesem Sinne 
beabsichtigt, den Beitrag laut Art. 1 Abs. 1-bis 
der neuen mit Dekret des Präsidenten der 
Region vom 22. Dezember 2009, Nr. 10/L 
erlassenen Durchführungsverordnung zum 
Regionalgesetz vom 9. August 1957, Nr. 15 
i.d.g.F. in Höhe von 3.085.000,00 Euro –
einschließlich der 10%-Erhöhung für die aus 
der Anwendung der Zweisprachigkeit und der 
Dreisprachigkeit erwachsenden 
Mehrausgaben – um 10 Prozent zu erhöhen, 
um die Patronate noch stärker zu 
unterstützen, indem der von der Region für 
die aus der Anwendung der Zweisprachigkeit 
erwachsenden Mehrausgaben in anderen 
Bereichen vorgesehene Prozentsatz (20 %) 
angewandt wird. 

Con il comma 3 si intende, inoltre, supportare 
i patronati operanti nella provincia di Bolzano 
per la specifica attività svolta nei confronti 
dell'amministrazione provinciale. Soprattutto 
nel 2022, a causa della fase congiunturale 
negativa dovuta alla crisi energetica e 
all'inflazione, i patronati hanno visto 
incrementare notevolmente la loro attività sia 
sotto il profilo della consulenza che della 
raccolta delle domande alle varie prestazioni 
di carattere assistenziale poste in essere 
dalla Provincia di Bolzano, in relazione 
proprio alla bassa congiuntura. Le modalità 
per il finanziamento delle prestazioni in 
discorso, verranno definite con il regolamento 
di esecuzione della LR n. 15/1957 e s.m.. 
 

 Mit Abs. 3 sollen überdies die in der Provinz 
Bozen tätigen Patronate für die zugunsten 
der Landesverwaltung durchgeführte 
spezifische Tätigkeit unterstützt werden. Vor 
allem aufgrund der durch Energiekrise und 
Inflation bedingten negativen Konjunktur des 
Jahres 2022 hat die Tätigkeit der Patronate 
sowohl unter dem Gesichtspunkt der 
Beratung als auch der Entgegennahme der 
Anträge auf die verschiedenen dafür 
vorgesehenen Fürsorgeleistungen der 
Provinz Bozen stark zugenommen. Die 
Modalitäten für die Finanzierung genannter 
Leistungen werden in der 
Durchführungsverordnung zum RG Nr. 
15/1957 i.d.g.F. festgelegt. 

In particolare, le prestazioni che si ha 
intenzione di prendere in considerazione a 
tale riguardo, sono sostanzialmente due:

 Insbesondere sollen diesbezüglich zwei 
Leistungen in Betracht gezogen werden: 

a) l'"Autocertificazione del possesso dei 
requisiti di integrazione ai sensi della 
deliberazione della Giunta provinciale n. 678 
del 20/09/2022", da inserire in maniera 
stabile nel paniere delle prestazioni 
finanziabili con il contributo regionale 
previsto dalla Tabella F) relativa alle 
prestazioni provinciali, allegata al D.P.Reg. 
n. 10/L del 2009 e s.m.; 

 a) die „Eigenbescheinigung über die 
Erfüllung der Voraussetzungen für die 
Integration im Sinne des Beschlusses der 
Landesregierung vom 20. September 2022, 
Nr. 678“, die in den Leistungskorb der mit 
dem Beitrag der Region gemäß Tabelle F) 
(Landesmaßnahmen) zum DPReg. Nr. 
10/L/2009 i.d.g.F. finanzierbaren 
Maßnahmen stabil aufzunehmen ist;

b) il "Bonus bollette" da pagare "a b) der „Entlastungsbonus“, der aufgrund 



prestazione" considerato il carattere 
straordinario e congiunturale dell'intervento.  
 

seines außerordentlichen und 
konjunkturellen Charakters „je nach 
Leistung“ zu zahlen ist. 

I maggiori oneri derivanti dall'applicazione del 
presente articolo ammontano, per il 2023, 
complessivamente ad euro 1.018.500,00, di 
cui euro 250.000,00 per la provincia di Trento 
ed euro 768.500,00 per la provincia di 
Bolzano, per l'esercizio 2024 ad euro 
1.052.820,00 annui di cui euro 250.000,00 
per la provincia di Trento ed euro 802.820,00 
per la provincia di Bolzano e, per l'esercizio 
2025, ad euro 854.700,00 annui di cui euro 
250.000,00 per la provincia di Trento ed euro 
604.700,00 per la provincia di Bolzano. Per 
gli esercizi successivi si provvede con legge 
di bilancio. 

 Die aus der Anwendung dieses Artikels 
erwachsenden Mehrausgaben belaufen sich 
für das Haushaltsjahr 2023 insgesamt auf 
1.018.500,00 Euro, davon 250.000,00 Euro 
für die Provinz Trient und 768.500,00 Euro für 
die Provinz Bozen, für das Haushaltsjahr 
2024 auf 1.052.820,00 Euro jährlich, davon 
250.000,00 Euro für die Provinz Trient und 
802.820,00 Euro für die Provinz Bozen, und 
für das Haushaltsjahr 2025 auf 854.700,00 
Euro jährlich, davon 250.000,00 Euro für die 
Provinz Trient und 604.700,00 Euro für die 
Provinz Bozen. Für die darauffolgenden 
Jahre wird die Ausgabe durch 
Haushaltsgesetz gedeckt. 

 
Articolo 6 Art. 6
Con l'articolo 6 del presente disegno di legge 
si apportano alcune modifiche alla disciplina 
ordinamentale della dirigenza nelle aziende 
pubbliche di servizi alla persona (APSP), 
anche al fine di consentire l'adeguamento di 
tale disciplina a quella recata dalla legge 
provinciale di Bolzano 21 luglio 2022, n. 6 e 
s.m., con riferimento alle APSP della 
provincia di Bolzano, in analogia a quanto 
proposto per gli enti locali con la precedente 
lettera i) dell'articolo 1 comma 1. 
 

 Mit Art. 6 dieses Gesetzentwurfs werden 
einige Änderungen zu den 
Ordnungsbestimmungen betreffend die 
Führungskräfte in den öffentlichen Fürsorge- 
und Wohlfahrtseinrichtungen (ÖFWE) 
vorgenommen, auch um die Anpassung 
besagter Bestimmungen an das 
Landesgesetz der Provinz Bozen vom 21. Juli 
2022, Nr. 6 i.d.g.F. in Bezug auf die ÖFWE 
der Provinz Bozen in Anlehnung an die mit 
vorstehendem Art. 1 Abs. 1 Buchst. i) für die 
örtlichen Körperschaften eingeführten 
Bestimmungen zu ermöglichen. 

In particolare con l'articolo 6 comma 1 
lettera a) della presente proposta, si 
apportano modifiche all'articolo 31 della LR n. 
7/2005 e s.m., che disciplina la figura del 
Direttore.  
 

 Insbesondere werden mit Art. 6 Abs. 1 
Buchst. a) dieses Gesetzentwurfs 
Änderungen zum Art. 31 des RG Nr. 7/2005 
i.d.g.F., der das Amt des Direktors regelt, 
vorgenommen. 

Con il punto i) si va a chiarire innanzitutto che 
il direttore assume la qualifica di dirigente, 
qualifica che ha carattere temporaneo 
essendo l'incarico di direttore a tempo 
determinato. 

 Unter Punkt i) wird zunächst erklärt, dass der 
Direktor als Führungskraft eingestuft ist und 
diese Einstufung aufgrund der befristeten 
Dauer des Direktionsauftrags zeitlich 
beschränkt ist.

Con il punto ii) si vuole, invece, riformulare il 
comma 2 dell'articolo 31 della LR n. 7/2005 e 
s.m. che attualmente, per quanto riguarda la 
disciplina del trattamento economico del 
direttore, prevede il rinvio alle norme del 
regolamento aziendale, fermo restando che il 

 Mit Punkt ii) soll der Art. 31 Abs. 2 des RG Nr. 
7/2005 i.d.g.F. neu formuliert werden, der 
derzeit für die Regelung der Besoldung des 
Direktors auf die Bestimmungen der 
Betriebsordnung verweist, wobei besagte 
Besoldung allerdings nicht niedriger als die im 



trattamento medesimo non deve essere 
inferiore a quello previsto dal contratto 
collettivo. Tale norma ha creato qualche 
dubbio interpretativo in relazione al limite 
massimo del trattamento economico, 
pertanto, con la presente proposta, si intende  
stabilire che il trattamento economico è 
determinato dal consiglio di amministrazione 
dell'azienda nel rispetto, ovvero entro i limiti, 
dei contratti collettivi. 

Tarifvertrag vorgesehene sein darf. Diese 
Bestimmung hat einige Auslegungszweifel in 
Bezug auf die Höchstgrenze der Besoldung 
aufgeworfen, weshalb mit diesem 
Gesetzentwurf festgelegt werden soll, dass 
die Besoldung vom Verwaltungsrat des 
Betriebs unter Beachtung – d. h. innerhalb 
der Grenzen – der Tarifverträge bestimmt 
wird. 

Con il punto iii) si individuano, al pari di 
quanto previsto con la lettera f) dell'art. 135-
bis del CEL, introdotto dalla precedente 
lettera i) dell'articolo 1 comma 1, i principi e 
gli elementi fondamentali cui la contrattazione 
collettiva provinciale dovrà attenersi nel 
determinare il trattamento economico dei 
direttori delle APSP operanti in provincia di 
Bolzano. 
 

 Unter Punkt iii) werden – wie in dem mit 
vorstehendem Art. 1 Abs. 1 Buchst. i) 
eingeführten Art.135-bis Buchst. f) des Kodex 
der örtlichen Körperschaften – die 
Grundsätze und Grundzüge festgelegt, an die 
sich die Tarifverhandlungen auf Landesebene 
bei der Festlegung der Besoldung der 
Direktoren der in der Provinz Bozen tätigen 
ÖFWE halten müssen. 

Con la lettera b) dell'articolo 6 comma 1 della 
presente proposta, si vuole invece riformulare 
l'articolo 35 della LR n. 7/2005 e s.m., 
chiarendo in particolare che per la provincia 
di Bolzano la contrattazione collettiva si 
svolge, sia per quanto riguarda il personale 
che per quanto riguarda la dirigenza, 
nell'ambito del contratto collettivo di 
intercomparto e nell'ambito del contratto 
collettivo di comparto dei comuni, delle 
comunità comprensoriali e delle APSP. 
 

 Mit Art. 6 Abs. 1 Buchst. b) dieses 
Gesetzentwurfs soll der Art. 35 des RG Nr. 
7/2005 i.d.g.F. neu formuliert werden, wobei 
insbesondere erklärt wird, dass die 
Tarifverhandlungen für die Provinz Bozen 
sowohl für die Bediensteten als auch für die 
Führungskräfte im Rahmen der 
Verhandlungen zum bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrag und zum 
Bereichskollektivvertrag der Gemeinden, der 
Bezirksgemeinschaften und der ÖFWE 
durchgeführt werden. 

Con il comma 2 del presente articolo, al pari 
di quanto previsto per gli enti locali con la 
lettera g) dell'art. 135-bis del CEL, introdotto 
dal precedente articolo 1 comma 1 lettera i), 
si introduce una norma transitoria che 
previene una possibile lacuna sotto il profilo 
della determinazione del trattamento 
economico, nel periodo di tempo compreso 
tra l’entrata in vigore della presente legge e la 
stipula dei nuovi contratti collettivi a livello 
provinciale. 

 Mit Abs. 2 dieses Artikels wird – wie in dem 
mit vorstehendem Art. 1 Abs. 1 Buchst. i) 
eingeführten Art. 135-bis Buchst. g) des 
Kodex der örtlichen Körperschaften für die 
örtlichen Körperschaften vorgesehen – eine 
Übergangsbestimmung zur Vorbeugung einer 
möglichen Lücke bei der Festlegung der 
Besoldung im Zeitraum zwischen dem 
Inkrafttreten dieses Gesetzes und dem 
Abschluss der neuen Landeskollektivverträge 
eingeführt.

 
Articolo 7 Art. 7
Con l'articolo 7 della presente proposta di 
legge si provvede ad aggiornare la legge 
regionale 16 luglio 2004, n. 1, istitutiva del 
Fondo unico per il finanziamento delle 
funzioni delegate alle due Province 
autonome, aggiungendo all'elenco delle leggi 

 Mit Art. 7 dieses Gesetzentwurfs wird das 
Regionalgesetz vom 16. Juli 2004, Nr. 1 
betreffend die Errichtung des Einheitsfonds 
für die Finanzierung der den beiden 
Autonomen Provinzen delegierten Befugnisse 
aktualisiert, indem in das Verzeichnis der 



regionali che gravano su tale Fondo la legge 
regionale n. 4/2020 concernente l'intervento 
di carattere previdenziale a favore degli 
artisti. 
 

Regionalgesetze, die auf diesem Fonds 
lasten, das Regionalgesetz Nr. 4/2020 
betreffend die Vorsorgemaßnahme für 
Künstler aufgenommen wird. 

Si tratta di una mera modifica formale che 
non comporta nessuna spesa aggiuntiva in 
quanto la LR n. 4/2020 prevede già che gli 
oneri di gestione dell'intervento ricadano 
nell'ambito del suddetto Fondo unico. 

 Es handelt sich hierbei um eine rein formelle 
Änderung, die keine zusätzliche Ausgabe 
nach sich zieht, da das RG Nr. 4/2020 bereits 
vorsieht, dass die Ausgaben für die 
Verwaltung dieser Maßnahme auf dem 
besagten Einheitsfonds lasten. 

 
Articolo 8 Art. 8
Con il presente articolo si intende 
rideterminare gli oneri per la contrattazione 
del personale regionale dell’area dirigenziale 
e non dirigenziale riferito al triennio 2019-
2021. Il nuovo stanziamento integra la 
dotazione finanziaria già definita con l’art. 9 
della legge regionale 1 agosto 2019, n. 3 e 
l’art. 10 della legge regionale 1 agosto 2022, 
n. 5, le cui risorse hanno teso a garantire al 
personale regionale un adeguamento 
retributivo complessivo del 4,10% rispetto al 
monte salari dell’anno 2018, in linea con 
l’analoga quantificazione nazionale e con 
quanto previsto dalle Province autonome di 
Trento e di Bolzano. 
 

 Durch diesen Artikel sollen die Ausgaben für 
die Tarifverhandlungen für die Führungskräfte 
und für das nicht im Führungsrang 
eingestufte Personal der Region für den 
Dreijahreszeitraum 2019-2021 neu festgelegt 
werden. Der neue Ansatz ergänzt die bereits 
durch Art. 9 des Regionalgesetzes vom 1. 
August 2019. Nr. 3 und Art. 10 des 
Regionalgesetzes vom 1. August 2022, Nr. 5 
festgesetzte finanzielle Ausstattung, die dem 
Personal der Region – im Einklang mit 
ähnlichen Entscheidungen auf 
gesamtstaatlicher Ebene und bei den 
Autonomen Provinzen Trient und Bozen – 
eine Besoldungsverbesserung um insgesamt 
4,10 % gegenüber den Besoldungen 2018 
gewährleisten soll. 

La procedura per la contrattazione collettiva 
del personale regionale e delle Camere di 
Commercio Industria, Artigianato e 
Agricoltura di Trento e di Bolzano è 
disciplinata dalla legge regionale 21 luglio 
2000, n. 3 e successive modificazioni, che 
stabilisce: 
 

 Das Verfahren für die 
Tarifvertragsverhandlungen für das Personal 
der Region und der Handels-, Industrie-, 
Handwerks- und Landwirtschaftskammern 
Trient und Bozen ist durch das 
Regionalgesetz vom 21. Juli 2000, Nr. 3 
i.d.g.F. geregelt, das Folgendes vorsieht: 

 all'articolo 4, comma 1-bis, che i contratti 
collettivi hanno durata triennale sia per la 
parte giuridica che per la parte economica; 

 all’articolo 7, comma 3, che i limiti di 
stanziamento entro i quali è contenuta la 
spesa massima complessiva per la 
contrattazione siano fissati in sede di 
approvazione della legge di bilancio, o di 
sua variazione, ed iscritti in apposito fondo 
dello stato di previsione della spesa. 

 

  Der rechtliche und der wirtschaftliche Teil 
der Tarifverträge gelten für einen Zeitraum 
von drei Jahren (Art. 4 Abs. 1-bis); 

 Die Grenzen für den Höchstsatz der 
Gesamtausgabe für die 
Tarifverhandlungen werden zum Zeitpunkt 
der Genehmigung des Haushaltsgesetzes 
bzw. des Gesetzes zur 
Haushaltsänderung festgelegt und die 
entsprechenden Mittel werden in einem 
eigenen Fonds im Ausgabenvoranschlag 
eingetragen (Art. 7 Abs. 3). 



La Giunta regionale provvede quindi a 
definire le modalità e i criteri di riparto delle 
risorse contrattuali da destinare al rinnovo del 
contratto collettivo del personale dell’area non 
dirigenziale e dirigenziale. 
 

 Die Regionalregierung legt daraufhin die 
Modalitäten und Kriterien für die Aufteilung 
der Mittel fest, die für die Erneuerung des 
Tarifvertrags des nicht im Führungsrang 
eingestuften Personals und des Tarifvertrags 
der Führungskräfte zu bestimmen sind. 

Riguardo alla tornata contrattuale 2019-2021, 
le Parti negoziali hanno siglato in data 7 
febbraio 2023 un primo Accordo stralcio per il 
personale dell’area non dirigenziale, 
concernente l’adeguamento all’inflazione 
della retribuzione stipendiale.  
 

 Was die Tarifverhandlungen 2019-2021 
betrifft, haben die Vertragspartner am 7. 
Februar 2023 ein erstes Teilabkommen für 
das nicht im Führungsrang eingestufte 
Personal unterzeichnet, das die Anpassung 
der Gehälter an die Inflationsrate betrifft.  

Al fine di favorire la chiusura del C.C.R.L. 
2019-2021, a seguito di articolate trattative 
con le Organizzazioni sindacali e la 
delegazione pubblica trattante, si prospetta 
l’esigenza di valorizzare gli istituti contrattuali 
di seguito riportati: 
 

 Um den Abschluss des Tarifvertrags 2019-
2021 zu erleichtern, erscheint es nach 
umfassenden Verhandlungen zwischen den 
Gewerkschaften und der öffentlichen 
Delegation notwendig, die unten angeführten 
tarifvertraglichen Rechtsinstitute aufzuwerten 
bzw. zu verstärken: 

1. adesione ai fondi sanitari integrativi 
(Sanifonds / Sanipro) 

2. maggiorazione della quota di contribuzione 
al fondo di previdenza complementare 
Laborfonds  

3. incremento dell’indennità di 
bilinguismo/trilinguismo. 

 

 1. Beitritt zu den Gesundheitsfonds 
(Sanifonds / Sanipro) 

2. Erhöhung des in den Zusatzrentenfonds 
Laborfonds einzuzahlenden 
Beitragsbetrags   

3. Anhebung des Betrags der Zwei- bzw. 
Dreisprachigkeitszulage. 

Sia la spesa connessa all’adesione ai fondi 
sanitari integrativi che quella riferita 
all’aumento della quota di contribuzione a 
Laborfonds graveranno sul bilancio della 
Regione, in quanto oneri a carico del datore 
di lavoro, che potranno avere decorrenza dal 
1° gennaio 2024, cioè ad avvenuta 
sottoscrizione dei relativi accordi contrattuali. 
Dette misure di miglioramento del welfare 
aziendale potranno altresì assicurare una 
maggiore attrattività del lavoro pubblico in 
Regione e nelle C.C.I.A.A. di Trento e di 
Bolzano rispetto al settore privato, in 
particolare per le giovani generazioni. 
 

 Sowohl die Ausgaben für den Beitritt zu den 
Gesundheitsfonds als auch jene für die 
Erhöhung des in den Laborfonds 
einzuzahlenden Beitragsbetrags gehen zu 
Lasten des Haushalts der Region, da es sich 
dabei um Aufwendungen handelt, die vom 
Arbeitgeber getragen werden. Sie können ab 
dem 1. Jänner 2024, d. h. nach 
Unterzeichnung der entsprechenden 
tarifvertraglichen Abkommen, ablaufen. Diese 
Maßnahmen zur Verbesserung der 
betrieblichen Vorsorge können auch dazu 
beitragen, die Attraktivität der Beschäftigung 
im öffentlichen Dienst bei der Region und bei 
den Handels-, Industrie-, Handwerks- und 
Landwirtschaftskammern Trient und Bozen 
gegenüber dem privaten Sektor – vor allem 
für die jungen Generationen – zu steigern. 

Anche l’incremento dell’indennità di 
bilinguismo/trilinguismo -misura volta ad 
incentivare il personale regionale 
all’acquisizione della conoscenza delle lingue 

 Auch die Anhebung des Betrags der Zwei- 
bzw. Dreisprachigkeitszulage soll das 
Personal der Region dazu anspornen, die 
italienische bzw. die deutsche/ladinische 



italiana e tedesca/ladina- potrà avere effetto 
dal 1° gennaio 2024. 

Sprache zu erlernen, und kann ab dem 1. 
Jänner 2024 ablaufen. 

Articolo 9 Art. 9
La presente disposizione consente il 
mantenimento del personale in servizio anche 
per tutto l’anno 2024, al fine di garantire il 
funzionamento degli uffici giudiziari. 

 Durch diese Bestimmung kann das in den 
Gerichtsämtern Dienst leistende Personal bis 
Ende 2024 im Dienst beibehalten werden, um 
die Tätigkeit der Gerichtsämter zu 
gewährleisten.

 
Articolo 10 Art. 10
L’attuale Centro per la giustizia riparativa 
della Regione, originariamente Centro di 
Mediazione penale, è stato istituito nel 
2004, in virtù della competenza regionale  in 
materia di giudici di pace, a supporto di tali 
magistrati onorari presenti sul territorio 
regionale per dare attuazione concreta alle  
disposizioni di cui all'art. 29, 4° comma, del 
decreto legislativo 28 agosto 2000,  n. 274 
che prevedono, già nella versione originaria 
che, in caso  di reato perseguibile a querela 
di parte, il giudice al fine di promuovere la 
conciliazione tra le parti, possa rinviare 
l'udienza per un periodo non superiore a due 
mesi e, ove occorra, possa avvalersi anche 
dell'attività di mediazione di centri o strutture 
pubbliche o private presenti sul territorio.  
 

 Das derzeitige Regionale Zentrum für 
Wiedergutmachungsjustiz (ursprünglich: 
Strafrechtliche Mediationsstelle) wurde im 
Jahr 2004 aufgrund der regionalen 
Zuständigkeit für die Friedensgerichte zur 
Unterstützung der im Gebiet der Region 
tätigen Friedensrichter zwecks konkreter 
Umsetzung der Bestimmungen laut Art. 29 
Abs. 4 des gesetzesvertretenden Dekrets vom 
28. August 2000, Nr. 274 eingerichtet. Diese 
Bestimmungen sehen schon in der 
ursprünglichen Fassung vor, dass der Richter 
im Falle eines Antragsdelikts und um die 
Schlichtung zwischen den Parteien 
herbeizuführen, die Verhandlung für einen 
Zeitraum von höchstens zwei Monaten 
aufschieben kann und – falls erforderlich –
auch die Mediationstätigkeit der vorhandenen 
öffentlichen oder privaten Zentren oder 
Einrichtungen in Anspruch nehmen kann. 

Fin dal 2005, grazie al protocollo di 
collaborazione con il Ministero della Giustizia, 
rep 4605/2005, è stata prevista l'estensione 
dell'attività del Centro all'ambito minorile e 
alla esecuzione penale. 
 
Ulteriori protocolli ed intese, anche con i 
Dipartimenti dell'amministrazione della 
giustizia ed autorità giudiziarie che si sono 
susseguiti negli anni, hanno permesso 
l'intervento del Centro laddove si ravvisi la 
possibilità di trovare soluzione a una 
situazione conflittuale, sia nei vari istituti che 
prevedono la mediazione con la persona 
offesa, come quello della messa alla prova 
per imputati adulti, sia in situazioni 
antecedenti la presentazione della querela, 
sia in contesti diversi da quello giudiziario 
(mediazione sociale). 
 

 Dank des mit dem Justizministerium 
abgeschlossenen Zusammenarbeitsprotokolls 
Rep. Nr. 4605/2005 ist seit dem Jahr 2005 die 
Ausweitung der Tätigkeit des Zentrums auf 
die Jugendgerichtsbarkeit und den 
Strafvollzug vorgesehen. 
Weitere in den Jahren aufeinander folgende 
Protokolle und Einvernehmen, die unter 
anderem mit den Ressorts der 
Justizverwaltung und den Justizbehörden 
abgeschlossen wurden, haben dem Zentrum 
erlaubt, einen Beitrag zur Lösung von 
Konfliktsituationen zu leisten, wenn die 
Möglichkeit dazu bestand, und dies sowohl 
bei den verschiedenen Rechtsinstituten, die 
den Täter-Opfer-Ausgleich vorsehen (wie 
z. B. die Betreuung auf Probe für erwachsene 
Angeklagte), als auch vor der Erstattung einer 
Strafanzeige und in Kontexten außerhalb des 
gerichtlichen Rahmens (soziale Mediation).



Da quasi un ventennio, quindi, l’attività del 
Centro per la giustizia ripartiva si esplica 
laddove opportuno e liberamente accettato 
dalle parti, con la promozione di un dialogo 
davanti a un mediatore, terzo, imparziale ed 
adeguatamente formato, tra le persone che 
subiscono pregiudizio a seguito di un reato e 
quelle responsabili  dello stesso per rendere 
possibile la riparazione dell'offesa. 
L'accessibilità al servizio è volontaria, gratuita 
e tendenzialmente assoluta (limitata solo per 
ragioni di sicurezza ed incolumità) non solo 
per la vittima e l'autore di reato bensì anche 
per una pluralità di partecipanti o la comunità 
stessa qualora coinvolti o da coinvolgere nel 
caso specifico. 
 

 Seit fast zwanzig Jahren besteht die Arbeit 
des Zentrums für Wiedergutmachungsjustiz 
also darin, in den Fällen, in denen es 
angebracht erscheint und von den Parteien 
freiwillig akzeptiert wird, in Anwesenheit eines 
dritten, unparteiischen und entsprechend 
geschulten Mediators den Dialog zwischen 
den Personen die aufgrund einer Straftat 
einen Schaden erlitten haben, und den dafür 
Verantwortlichen zu fördern, um eine 
Schadenswiedergutmachung zu ermöglichen. 
Der Zugang zu diesem Dienst ist freiwillig, 
kostenlos und in der Regel uneingeschränkt 
(bzw. nur aus Gründen des Schutzes und der 
Sicherheit beschränkt), und zwar nicht nur für 
das Opfer und den Täter, sondern auch für 
eine Vielzahl von Akteuren oder für die 
Gemeinschaft selbst, wenn sie in den 
konkreten Fall involviert sind oder involviert 
werden sollen. 

La sensibilizzazione ai temi della giustizia 
riparativa e la prevenzione dei conflitti sono 
inoltre risultati da sempre obiettivi del Centro 
che a tale scopo opera utilizzando gli 
strumenti e le tecniche della giustizia 
riparativa e promuovendo incontri formativi, 
informativi e di sensibilizzazione con gli 
operatori, studenti, realtà giovanili e la 
cittadinanza in generale, spesso in 
collaborazione con l’Osservatorio sulla 
Giustizia di pace, conciliativa e riparativa 
della Facoltà di Giurisprudenza dell’Università 
degli Studi di Trento. 
 

 Die Sensibilisierung für den Themenkreis der 
Wiedergutmachungsjustiz und der Konflikt-
vorbeugung gehören schon immer zu den 
Zielvorgaben des Zentrums, das zu diesem
Zweck Instrumente und Techniken der 
Wiedergutmachungsjustiz einsetzt und 
Treffen zur Information, Sensibilisierung, Aus-
und Weiterbildung mit Mitarbeitern, 
Studenten, Jugendlichen und Bürgern im 
Allgemeinen – häufig in Zusammenarbeit mit 
der Beobachtungsstelle für die 
Schlichtungstätigkeit und die 
Wiedergutmachungsjustiz der Friedens-
gerichte der Fakultät für Rechts-
wissenschaften der Universität Trient –
veranstaltet. 

La recente riforma per l’efficienza del 
processo penale, di cui al decreto legislativo  
10 ottobre 2022, n. 150, ha introdotto una 
disciplina organica in materia di giustizia 
riparativa prospettando per il Centro la 
possibilità di erogare programmi di giustizia 
riparativa in ogni stato e grado del 
procedimento a seguito del riconoscimento 
del Centro da parte della Conferenza locale 
per la giustizia riparativa di cui agli artt. 63 e 
92 del suindicato decreto e 
dell’accreditamento dei mediatori/delle 
mediatrici presso il Ministero della Giustizia 

 Die kürzlich durch das gesetzesvertretende 
Dekret vom 10. Oktober 2022, Nr. 150 
eingeleitete Reform zur Steigerung der 
Effizienz des Strafprozesses hat eine 
umfassende Regelung in Sachen 
Wiedergutmachungsjustiz eingeführt, laut der 
das Zentrum Programme der 
Wiedergutmachungsjustiz in jeder Phase und 
Instanz des Strafverfahrens einleiten kann, 
sofern es durch die lokale Konferenz der 
Wiedergutmachungsjustiz laut Art. 63 und 92 
des obengenannten Dekrets anerkannt wurde 
und die Mediatorinnen/Mediatoren des 



secondo le previsioni degli artt. 60 e 93 del 
medesimo decreto. 
 

Zentrums beim Justizministerium gemäß Art. 
60 und 93 desselben Dekrets akkreditiert 
sind. 

Sulla base di tali presupposti è stata 
elaborata la proposta di modifica dell’articolo 
3 della legge regionale 16 luglio 2003, n. 4 
per renderlo attuale e dare agevolmente 
attuazione alle previsioni normative di riforma.
 

 Aufgrund dieser Voraussetzungen ist die 
Änderung des Art. 3 des Regionalgesetzes 
Nr. 4 vom 16. Juli 2003 erarbeitet worden, um 
ihn zu aktualisieren und die Umsetzung der 
vorgesehenen Reformbestimmungen zu 
erleichtern.  

In particolare, con la modifica del presente 
articolo 3 della legge regionale 16 luglio 2003, 
n. 4, si intende provvedere, alla luce della 
disciplina organica della giustizia riparativa di 
cui al decreto legislativo 10 ottobre 2022, n. 
150, all’aggiornamento terminologico dei 
centri ivi indicati al comma 1, non più centri di 
mediazione bensì centri per la giustizia 
riparativa, e all’integrazione dei relativi 
riferimenti legislativi mediante l’inserimento 
della disciplina organica di cui al Titolo IV del 
decreto legislativo sopra indicato. 
 

 Insbesondere wird durch die Änderung des 
Art. 3 des Regionalgesetzes vom 16. Juli 
2003, Nr. 4 beabsichtigt, vor dem Hintergrund 
der mit gesetzesvertretendem Dekret vom 10. 
Oktober 2022, Nr. 150 eingeführten 
umfassenden Regelung der Wieder-
gutmachungsjustiz die Bezeichnung der im 
Abs. 1 angegebenen Zentren zu aktualisieren
– die somit nicht mehr Mediationsstellen, 
sondern Zentren für Wiedergutmachungsjustiz 
genannt werden – und die diesbezüglichen 
Gesetzesbestimmungen durch Einfügung der 
umfassenden Regelung laut dem IV. Titel des 
besagten gesetzesvertretenden Dekrets zu 
integrieren. 

Contestualmente, in considerazione della 
necessità, prevista dalla norma statale 
sopracitata, di istituire e gestire Centri per la 
giustizia riparativa sul territorio, ai fini 
dell’estensione delle possibilità di accesso ai 
programmi di giustizia riparativa per qualsiasi 
tipo di reato, in ogni stato e grado del 
procedimento e durante l’esecuzione della 
pena o misura cautelare, si dispone che la 
Regione, in virtù della competenza in materia 
di giudici di pace (art. 6 del decreto legislativo 
16 marzo 1992, n. 267) e della delega delle 
funzioni riguardanti l’attività amministrativa e 
organizzativa di supporto agli uffici giudiziari 
(decreto legislativo 7 febbraio 2017, n. 16), 
metta a disposizione il proprio Centro per la 
giustizia riparativa per garantire sul territorio il 
relativo servizio ed attività connesse, come la 
formazione dei nuovi mediatori e la 
sensibilizzazione della comunità intera sui 
temi della giustizia riparativa. 
 

 Angesichts der in der oben genannten 
staatlichen Regelung vorgesehenen 
Notwendigkeit, wohnortnahe Zentren für 
Wiedergutmachungsjustiz einzurichten und zu 
führen, um den Zugang zu den Programmen 
der Wiedergutmachungsjustiz bei jeder Art 
von Straftat in jeder Phase und Instanz des 
Strafverfahrens sowie während des Straf-
vollzugs oder der Ausführung einer 
vorbeugenden Maßnahme zu ermöglichen, 
wird gleichzeitig verfügt, dass die Region im 
Rahmen der Zuständigkeit für die Friedens-
gerichte (Art. 6 des gesetzesvertretenden 
Dekrets vom 16. März 1992, Nr. 267) und der 
Delegierung von Befugnissen betreffend die 
Verwaltungs- und Organisationstätigkeit zur 
Unterstützung der Gerichtsämter (gesetzes-
vertretendes Dekret vom 7. Februar 2017, Nr. 
16) das Regionale Zentrum für 
Wiedergutmachungsjustiz zur Verfügung 
stellt, um den entsprechenden Dienst und die 
damit zusammenhängenden Tätigkeiten, wie 
zum Beispiel die Ausbildung der neuen 
Mediatoren und die Sensibilisierung der 
gesamten Gemeinschaft für den Themenkreis



der Wiedergutmachungsjustiz, zu 
gewährleisten. 

E’ prevista inoltre l’adozione di un 
regolamento regionale che disciplini, dal 
punto di vista amministrativo e procedurale, 
nel rispetto dei principi generali già previsti 
nell’ambito della legislazione statale e 
comunitaria, l’attività del Centro per la 
giustizia riparativa regionale. 
 

 Außerdem ist der Erlass einer regionalen 
Verordnung vorgesehen, die aus verwaltungs-
und verfahrenstechnischer Sicht die Tätigkeit 
des Regionalen Zentrums für 
Wiedergutmachungsjustiz unter Beachtung 
der bereits in der staatlichen und 
europäischen Gesetzgebung vorgesehenen 
allgemeinen Grundsätze regelt. 



 
TITOLO II II. TITEL
 
Dopo aver valutato le previsioni di stima 
dell’andamento dell’economia effettuate a 
livello nazionale e provinciale ed effettuato un 
attento e puntuale monitoraggio 
dell’andamento delle entrate tributarie nei 
mesi di gennaio, febbraio, marzo, aprile e 
maggio 2023, sono state rideterminate in 
aumento le corrispondenti previsioni di 
bilancio, anche alla luce dell’aggiornamento 
delle maggiori percentuali di acconto di IVA 
interna che tengono conto della spettanza 
definitiva 2021.   
 

 Aufgrund der Wirtschaftsprognosen auf 
staatlicher und Landesebene sowie nach 
aufmerksamer Beobachtung der Entwicklung 
der Steuereinnahmen im Zeitraum Jänner-
Mai 2023 und auch unter Berücksichtigung 
der auf der Grundlage der höheren 
endgültigen Beträge für 2021 aktualisierten 
Prozentsätze der 
Mehrwertsteueranzahlungen auf den 
Binnenhandel wurden die diesbezüglichen 
Voranschläge erhöht. 

Sono state quindi leggermente aumentate le 
previsioni di competenza e di cassa 
sull’esercizio 2023, per un importo di euro 
2.000.000,00, in relazione alla devoluzione 
del gettito dell'imposta sul valore degli scambi 
interni. Per quanto riguarda gli stanziamenti 
sugli esercizi 2024 e 2025, sono stati 
aumentati di complessivi euro 7 milioni, di cui 
euro 2.000.000,00 relativi alla devoluzione del 
gettito delle imposte sulle successioni e 
donazioni ed euro 5.000.000,00 concernenti 
la devoluzione del gettito dell'imposta sul 
valore degli scambi interni.   
 
L’andamento delle entrate sarà comunque 
continuamente monitorato in corso d’anno. 
 

 Demzufolge wurden die Voranschläge auf 
Rechnung Kompetenz und auf Rechnung 
Kassa für das Haushaltsjahr 2023 in Höhe 
von 2.000.000,00 betreffend die Zuweisung 
des Ertrags aus der Mehrwertsteuer auf den 
Binnenhandel leicht erhöht. Die Ansätze für 
die Haushaltsjahre 2024 und 2025 wurden 
um insgesamt 7 Mio. Euro erhöht, davon 
2.000.000,00 Euro betreffend die Zuweisung 
des Aufkommens der Steuern auf 
Erbschaften und Schenkungen und 
5.000.000,00 Euro betreffend die Zuweisung 
des Ertrags aus der Mehrwertsteuer auf den 
Binnenhandel.  
Die Entwicklung der Einnahmen soll auf jeden 
Fall im Laufe des Haushaltsjahrs ständig 
überwacht werden. 

In relazione a quanto spettante a titolo di 
acconto per l’esercizio 2023 a valere sui 
capitoli di spesa del bilancio dello Stato 
(proventi del lotto), in applicazione del punto 
3.7.9 del Principio contabile applicato 
concernente la contabilità finanziaria di cui 
all’Allegato 4/2 del decreto legislativo n. 
118/2011, le previsioni sono state aggiornate, 
come comunicato dal Ministero dell‘Economia 
e delle Finanze, in aumento di euro 
484.843,00, rispetto a quanto 
precedentemente autorizzato con il bilancio di 
previsione 2023. 
 
Per quanto riguarda la devoluzione del gettito 
dell’imposta sul valore aggiunto, le previsioni 
sono state inoltre aggiornate in diminuzione 
sulla base delle comunicazioni pervenute dal 

 Was die als Vorschuss für das Haushaltsjahr 
2023 aus den Ausgabenkapiteln des 
Staatshaushalts zustehenden Beträge 
(Lottoerträge) anbelangt, wurden die 
Voranschläge in Anwendung der Z. 3.7.9 des 
angewandten Haushaltsgrundsatzes 
betreffend die Finanzbuchhaltung laut Anlage 
4/2 des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 
118/2011 entsprechend der Mitteilung des 
Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen 
gegenüber dem im Haushaltsvoranschlag 
2023 vorgesehenen Betrag um weitere 
484.843,00 Euro nach oben aktualisiert. 
 
In Bezug auf die Zuweisung des Ertrags aus 
der Mehrwertsteuer wurden die Voranschläge 
auf der Grundlage der Mitteilungen des 
Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen –



Ministero dell’Economia e delle Finanze –
Dipartimento della Ragioneria Generale dello 
Stato concernenti la spettanza 2021 e relativo 
conguaglio.  
 

Generalrechnungsamt des Staates betreffend 
den zustehenden Betrag 2021 und den 
entsprechenden Ausgleich reduziert. 
 

Tra le entrate del titolo 2 è stato aggiornato in 
aumento lo stanziamento di competenza e di 
cassa per un importo pari ad euro 
736.408,00, derivante dal trasferimento da 
parte del Consiglio regionale delle somme 
disinvestite ai sensi della legge regionale 17 
febbraio 2017, n. 1.  
 

 Unter den Einnahmen des 2. Titels wurde der 
Ansatz auf Rechnung Kompetenz und auf 
Rechnung Kassa um 736.408,00 Euro nach 
oben aktualisiert, welche die Überweisung 
seitens des Regionalrats der im Sinne des 
Regionalgesetzes vom 17. Februar 2017, Nr. 
1 desinvestierten Beträge betreffen. 

Tra le entrate del titolo 3 è stato variato in 
aumento, per un importo complessivamente 
di euro 182.526,62, lo stanziamento relativo 
alla restituzione di somme da parte dei 
Consiglieri regionali e relativi oneri riflessi, in 
applicazione della legge regionale 11 luglio 
2014, n. 4: di questi, euro 181.284,62 
saranno trasferiti nel corso dell’anno 2023 dal 
Consiglio regionale ed euro 1.242,00 (in parte 
già accantonate) derivano da versamenti 
effettuati a titolo di liberalità. 
 
Tali risorse sono vincolate al capitolo di spesa 
concernente il Fondo regionale per il sostegno 
della famiglia e dell'occupazione, destinato a 
finanziare interventi e progetti proposti dalle 
Province autonome di Trento e Bolzano, alle 
quali saranno trasferite. 
 

 Unter den Einnahmen des 3. Titels wurde 
eine Erhöhung des Ansatzes in Höhe von 
insgesamt 182.526,62 Euro in Bezug auf die 
von den Regionalratsabgeordneten in 
Anwendung des Regionalgesetzes vom 11. 
Juli 2014, Nr. 4 zurückzuzahlenden Beträge 
und die entsprechenden Sozialbeiträge 
vorgesehen, von denen 181.284,62 Euro im 
Jahr 2023 vom Regionalrat überwiesen 
werden sollen und 1.242,00 Euro (zum Teil 
bereits zurückgelegt) auf freiwillige 
Einzahlungen zurückzuführen sind.  
Diese Ressourcen sind für das 
Ausgabenkapitel betreffend den regionalen 
Fonds zur Unterstützung der Familien und 
der Beschäftigung bestimmt und werden den 
Autonomen Provinzen Trient und Bozen zur 
Finanzierung der von ihnen vorgeschlagenen 
Initiativen und Projekte überwiesen.  

Le previsioni di spesa, sia in termini di 
competenza che di cassa, sono state 
rimodulate, adeguandone gli stanziamenti, al 
fine di meglio corrispondere alle esigenze 
emerse nel corso dei primi mesi di gestione 
dell’anno 2023. 
 

 Die Ausgabenvoranschläge wurden sowohl 
auf Rechnung Kompetenz als auch auf 
Rechnung Kassa neu festgesetzt, um den im 
Laufe der ersten Monate des Haushaltsjahres 
2023 aufgetretenen Erfordernissen besser zu 
entsprechen. 

Sono stati rimodulati gli stanziamenti 
concernenti i finanziamenti a comuni e ad altri 
enti e associazioni per iniziative intese a 
favorire e sviluppare il processo di 
integrazione europea e per la concessione di 
patrocini finanziari per iniziative di particolare 
importanza per la Regione per un importo di 
euro 2.000.000,00 per l’esercizio 2023 e 
concernenti i contributi agli investimenti ad 
amministrazioni locali per le spese per la 
promozione e valorizzazione delle minoranze 
linguistiche regionali, per un importo di euro 

 Neu festgelegt wurden die Ansätze für 
Finanzierungen an Gemeinden, andere 
Körperschaften und Vereine betreffend 
Initiativen zur Förderung und Entwicklung des 
europäischen Integrationsprozesses sowie für 
die Gewährung von finanziellen 
Unterstützungen betreffend Initiativen von 
besonderem regionalen Belang in Höhe von 
2.000.000,00 Euro für das Haushaltsjahr 
2023 und für Investitionsbeiträge an örtliche 
Verwaltungen für die Ausgaben zur 
Förderung und Aufwertung der regionalen 



2.000.000,00 sempre sull’esercizio 2023.  
 

Sprachminderheiten in Höhe von 
2.000.000,00 Euro für das Haushaltsjahr 
2023.  

È stato aumentato lo stanziamento 
concernente il finanziamento della 
Fondazione Orchestra sinfonica Haydn e, per 
le attività finalizzate alla realizzazione di un 
Polo giudiziario a Bolzano ove collocare 
l’intero o parte del comparto degli uffici 
giudiziari attualmente ubicati negli immobili in 
locazione passiva a Bolzano, nell’esercizio 
2024 è stato previsto uno stanziamento per 
consentire eventualmente l’acquisizione in 
proprietà di un immobile con caratteristiche 
idonee.  
 

 Erhöht wurden auch die Ansätze zur 
Finanzierung der Stiftung Haydn-Orchester 
und zur Verwirklichung eines Justizzentrums 
in Bozen, wo nach Möglichkeit sämtliche 
derzeit in angemieteten Immobilien 
untergebrachten Gerichtsämter 
zusammengelegt werden sollten; im 
Haushaltsjahr 2024 wurde ein Ansatz für den 
eventuellen Kauf einer dazu geeigneten 
Immobilie vorgesehen.  
 

Trovano inoltre copertura le nuove o maggiori 
spese derivanti dalla presente legge di 
assestamento. È stata aumentata di euro 
100.000,00, a decorrere dall’esercizio 2023, 
la previsione di bilancio per la formazione e 
l’aggiornamento del personale delle 
residenze per anziani e per studi e ricerche. È 
stato inoltre previsto un aumento in parte 
corrente del Fondo unico per il finanziamento 
delle funzioni delegate alle due Province 
autonome, per euro 2.018.500,00 
nell’esercizio 2023, per euro 2.052.820,00 
nell’esercizio 2024 e per euro 1.854.700,00 
nell’esercizio 2025, a fronte di una 
diminuzione di euro 1.300.000,00 dello 
stanziamento in parte capitale in 
accoglimento di una richiesta di ridefinizione 
formulata dalle Province. 
 

 Ferner werden die neuen oder höheren 
Ausgaben gedeckt, die sich aus diesem 
Nachtragshaushaltsgesetz ergeben. Ab dem 
Haushaltsjahr 2023 wurde der Ansatz für die 
Aus- und Weiterbildung des Personals der 
Seniorenwohnheime sowie für Studien und 
Recherchen um 100.000,00 Euro erhöht. Es 
wurde eine Erhöhung des laufenden Teils des 
Einheitsfonds für die Finanzierung der an die 
Autonomen Provinzen Bozen und Trient 
delegierten Befugnisse (2.018.500,00 Euro 
für das Haushaltsjahr 2023, 2.052.820,00 
Euro für das Haushaltsjahr 2024, 
1.854.700,00 Euro für das Haushaltsjahr 
2025) vorgesehen, wobei der Ansatz auf 
Kapitalkonto um 1.300.000,00 Euro infolge 
der von den Provinzen beantragten 
Neufestlegung gekürzt wurde. 

Sono state infine destinate ulteriori 
significative risorse per l’accollo, ai sensi 
dell’articolo 79 comma 4bis dello Statuto 
speciale, da parte della Regione di una quota 
del contributo alla finanza pubblica in termini 
di saldo netto da finanziare posto a carico 
delle Province autonome di Trento e Bolzano. 
A copertura di tale incremento di spesa è 
stata utilizzata una quota, pari a 46 milioni di 
euro, del risultato di amministrazione 
determinato nel rendiconto 2022. 
 

 Schließlich wurde der Ansatz für die 
Übernahme seitens der Region eines Anteils 
des Beitrags zugunsten der öffentlichen 
Finanzen betreffend den zu finanzierenden 
Nettosaldo zu Lasten der Autonomen 
Provinzen Trient und Bozen im Sinne des Art. 
79 Abs. 4-bis des Sonderstatuts stark erhöht. 
Zur Deckung dieser Ausgabenerhöhung 
wurde ein Anteil in Höhe von 46 Mio. Euro 
des in der Rechnungslegung 2022 
festgelegten Verwaltungsergebnisses 
verwendet. 

Nell’ambito delle operazioni di variazione della 
cassa si è provveduto all’utilizzo del fondo 
cassa disponibile all’01/01/2023. 

 Im Rahmen der Änderungen der 
Kassarechnung wurde die Verwendung des 
Kassenfonds zum 1.1.2023 verfügt.
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TITOLO I I. TITEL 
Modificazioni della legislazione regionale ai 

sensi dell’articolo 13-ter della legge 
regionale di contabilità 

 Änderungen der regionalen 
Gesetzesbestimmungen im Sinne des Art. 

13-ter des Regionalgesetzes über das 
Rechnungswesen 

  
  

Articolo 1 Art. 1 
Modifiche alla legge regionale 3 maggio 2018, 

n. 2 recante “Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige”  

e successive modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen 

Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“ i.d.g.F.

  
1. Alla legge regionale 3 maggio 2018, 

n. 2 e successive modificazioni sono apportate 
le seguenti modifiche: 

 1. Das Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 
2 i.d.g.F. wird wie folgt geändert: 

a) l’articolo 48 è sostituito dal seguente:  a) Der Art. 48 wird durch den nachstehenden 
Artikel ersetzt:

“Art. 48 „Art. 48 
Anagrafe degli amministratori comunali 

e albo dei sindaci emeriti 
 Register der Gemeindeverwalter 

und Verzeichnis der Altbürgermeister 
1. È istituita presso la giunta regionale, 

con la collaborazione delle giunte provinciali, 
l’anagrafe degli amministratori comunali. 

 1. Bei der Regionalregierung wird das 
Register der Gemeindeverwalter in Zu-
sammenarbeit mit den Landesregierungen 
eingerichtet.

2. A tal fine i sindaci comunicano alla 
giunta regionale entro 10 giorni 
dall’adozione dei rispettivi provvedimenti 
deliberativi, la composizione del consiglio 
comunale, come risulta dopo la convalida 
degli eletti e la composizione della giunta 
comunale con l’indicazione per ognuno dei 
componenti della carica ricoperta. 

 2. Zu diesem Zweck teilen die 
Bürgermeister der Regionalregierung binnen 
10 Tagen nach dem Erlass der 
entsprechenden Beschlüsse die 
Zusammensetzung des Gemeinderats, wie 
sie sich nach der Bestätigung der 
Gewählten ergibt, und die 
Zusammensetzung des 
Gemeindeausschusses mit Angabe des von 
jedem Mitglied bekleideten Amtes mit.

3. I sindaci restituiscono la scheda 
anagrafica di ogni singolo consigliere 
comunale e assessore esterno, debitamente 
compilata e completa in ogni sua parte, 
secondo l’allegato A. 

 3. Die Bürgermeister senden für jedes 
Gemeinderatsmitglied und jeden von außen 
berufenen Gemeindereferenten den 
Personalbogen gemäß Anlage A vollständig 
ausgefüllt zurück.

4. I sindaci comunicano qualsiasi 
variazione avvenuta nel corso del 
quinquennio di carica del consiglio 
comunale nella composizione del consiglio 

 4.  Die Bürgermeister teilen binnen 10 
Tagen nach Erlass der diesbezüglichen 
Maßnahme jedwede Änderung mit, die im 
Laufe der fünfjährigen Amtszeit des 



stesso e in quella della giunta comunale, 
entro 10 giorni dall’adozione dei relativi 
provvedimenti, inviando nel contempo la 
scheda anagrafica del componente 
eventualmente subentrato. La 
comunicazione va effettuata anche 
nell’ipotesi in cui, a seguito della cessazione 
dalla carica, non sia possibile effettuare la 
surroga. 

Gemeinderats in der Zusammensetzung des 
Gemeinderats und des 
Gemeindeausschusses eingetreten ist, und 
übermitteln gleichzeitig den Personalbogen 
des allfällig nachgerückten Mitglieds. Die 
Mitteilung ist auch dann vorzunehmen, 
wenn die aus dem Amt geschiedene Person 
nicht ersetzt werden kann. 

5. Per gli amministratori non elettivi 
l’anagrafe è costituita dai dati di cui 
all’allegato A consensualmente forniti dagli 
amministratori stessi. 

 5. Für Gemeindeverwalter ohne Wahl-
mandat wird das Register durch die Daten 
laut Anlage A gebildet, die von den 
Gemeindeverwaltern selbst einverständlich 
bereitgestellt werden. 

6. Copia degli atti di cui ai commi 2, 3 e 4 
è inviata anche alla giunta provinciale 
competente per territorio.

 6. Eine Kopie der Dokumente laut Abs. 2, 
3 und 4 wird auch der gebietsmäßig 
zuständigen Landesregierung übermittelt.

7. Al fine di assicurare la massima 
trasparenza l’anagrafe è pubblicata sul sito 
della regione. Sul medesimo è altresì 
pubblicata la composizione dei consigli e 
delle giunte comunali. Chiunque ha il diritto 
di prenderne visione e di estrarre copia. Non 
sono oggetto di pubblicazione e di accesso 
civico i dati relativi al gruppo linguistico. 

 7. Zum Zweck der größtmöglichen 
Transparenz wird das Register auf der 
offiziellen Website der Region veröffentlicht. 
Hier wird auch die Zusammensetzung der 
Gemeinderäte und der 
Gemeindeausschüsse veröffentlicht. Jeder 
hat das Recht, in diese Dokumente Einsicht 
zu nehmen und eine Kopie davon 
anzufertigen. Die Daten betreffend die 
Sprachgruppenzugehörigkeit unterliegen 
weder der Veröffentlichung noch dem 
Bürgerzugang.

8. È istituito presso la giunta regionale 
l’albo dei sindaci emeriti. Sono iscritti 
all’albo, che è pubblicato sul sito internet 
della regione, i sindaci cessati dalle funzioni 
che non abbiano riportato condanne per 
reati contro la pubblica amministrazione e 
che abbiano acconsentito all’iscrizione 
stessa. Le modalità di tenuta dell’albo e di 
iscrizione allo stesso sono disciplinate con 
delibera della giunta regionale.”; 

 8. Bei der Regionalregierung wird das 
Verzeichnis der Altbürgermeister angelegt. 
In das Verzeichnis, das auf der Website der 
Region veröffentlicht wird, werden die aus 
dem Amt geschiedenen Bürgermeister 
eingetragen, die nie wegen Vergehen gegen 
die öffentliche Verwaltung verurteilt wurden 
und der Eintragung zugestimmt haben. Die 
Modalitäten für die Führung des 
Verzeichnisses und die Aufnahme in 
dasselbe werden mit Beschluss der 
Regionalregierung geregelt.“; 

b) il comma 4 dell’articolo 52 è sostituito dal 
seguente: 

 b) Im Art. 52 wird der Abs. 4 durch den 
nachstehenden Absatz ersetzt: 

“4. L’amministrazione regionale fornirà 
gratuitamente ai consiglieri comunali in 
carica, o in occasione della loro prima 
elezione, un manuale in forma telematica in 
lingua italiana o tedesca, contenente le 
norme che interessano l’amministrazione 
pubblica locale.”; 

 „4. Die Regionalverwaltung stellt den 
amtierenden oder den zum ersten Mal 
gewählten Gemeinderatsmitgliedern unent-
geltlich ein digitales Handbuch in 
italienischer oder deutscher Sprache zur 
Verfügung, in dem die Bestimmungen über 
die örtliche öffentliche Verwaltung enthalten 
sind.“;

c) nel comma 2-bis dell’articolo 68 dopo le c) Im Art. 68 wird der Abs. 2-bis durch den 



parole “con deliberazione della giunta 
provinciale di Bolzano di data 20 dicembre 
2010, n. 2094” sono aggiunte le seguenti: “, 
fino a nuova rideterminazione con successivi 
atti della provincia autonoma di Bolzano,”; 

nachstehenden ersetzt: „Mit Ablauf vom 
allgemeinen Wahltermin im Jahr 2020 
werden die im DPReg. Nr. 4/L/2010 in 
geltender Fassung festgelegten Amtsent-
schädigungsbeträge, die im Beschluss der 
Südtiroler Landesregierung vom 20. 
Dezember 2010, Nr. 2094 für die Verwalter 
der Bezirksgemeinschaften der Provinz 
Bozen festgelegten Amtsentschädigungs-
beträge – bis zu deren Neufestsetzung mit 
späteren Maßnahmen der Autonomen 
Provinz Bozen – sowie die in den 
darauffolgenden Regionalgesetzen zur 
Errichtung von aus einem Zusammen-
schluss entstandenen neuen Gemeinden 
festgelegten Amtsentschädigungsbeträge 
ohne die Kürzung laut Absatz 1 bestätigt.“;

d) nel comma 3 all’articolo 99 è aggiunto in fine 
il seguente periodo: “Le convenzioni sono 
approvate con delibera della rispettiva giunta 
comunale.”; 

 d) Im Art. 99 Abs. 3 wird am Ende folgender 
Satz hinzugefügt: „Die Vereinbarungen 
werden mit Beschluss des jeweiligen 
Gemeindeausschusses genehmigt.“;

e) dopo il comma 5 dell’articolo 100 è aggiunto 
il seguente comma: 

 e) Im Art. 100 wird nach dem Abs. 5 der 
nachstehende Absatz eingefügt: 

“5-bis. La rinuncia alla proposta di 
assunzione o la mancata presa di servizio 
presso l’ente che ha indetto il concorso non 
pregiudicano la permanenza in graduatoria 
del vincitore o dell’idoneo, salva diversa 
previsione regolamentare o nel bando di 
concorso. Nel caso di scorrimento della
graduatoria concorsuale da parte di altri enti 
ai sensi dell'articolo 91, comma 1, lettera e-
bis) e dell’articolo 158-bis, il candidato che 
accetti l’assunzione in un ente diverso da 
quello che ha effettuato la procedura 
concorsuale rimane utilmente collocato nella 
graduatoria.”; 

 „5-bis. Der Verzicht auf das Einstellungs-
angebot oder das Nichtantreten des 
Dienstes bei der Körperschaft, die den 
Wettbewerb ausgeschrieben hat, haben –
unbeschadet anderslautender Verordnungs-
oder Wettbewerbsbestimmungen – keinen 
Einfluss auf den Verbleib des Gewinners 
oder des für geeignet erklärten Bewerbers in 
der Rangordnung. Bei Rückgriff auf die 
Wettbewerbsrangordnung seitens anderer 
Körperschaften im Sinne des Art. 91 Abs. 1 
Buchst. E-bis) und des Art. 158-bis bleiben 
Bewerber, die die Einstellung bei einer 
anderen Körperschaft als jener, die den 
Wettbewerb durchgeführt hat, annehmen, in 
der Rangordnung eingetragen.“; 

f) dopo il comma 1 dell’articolo 108 è aggiunto 
il seguente comma: 

 f) Im Art. 108 wird nach dem Abs. 1 der 
nachstehende Absatz eingefügt: 

“1-bis. In deroga al divieto di cui al comma 
1, lettera a), al personale con contratto di 
lavoro a tempo indeterminato può essere 
concessa a domanda, se compatibile con le 
esigenze di servizio, un’aspettativa non 
retribuita per la costituzione di un rapporto di 
lavoro a tempo determinato con un altro 
datore di lavoro pubblico o privato o per 
l’esercizio di un lavoro autonomo purché di 
durata complessivamente non superiore a 
dodici mesi, anche frazionabili. I periodi 

 „1-bis. In Abweichung vom Verbot laut Abs. 
1 Buchst. A) kann dem Personal mit 
unbefristetem Arbeitsverhältnis – sofern mit 
den Diensterfordernissen vereinbar – auf 
Antrag ein unbezahlter Wartestand auch in 
mehreren Zeitabschnitten für die 
Begründung eines befristeten Arbeits-
verhältnisses mit einem anderen öffentlichen 
oder privaten Arbeitgeber oder für eine 
selbständige Tätigkeit gewährt werden, 
sofern die Gesamtdauer 12 Monate nicht 



trascorsi in aspettativa non sono computati 
ai fini dell’anzianità di servizio.”; 

überschreitet. Die im Wartestand verbrachte 
Zeit wird nicht für das Dienstalter 
angerechnet.“;

g) nel comma 4 dell’articolo 117 è aggiunto in 
fine il seguente periodo: “È comunque 
consentito il rimborso della spesa per la 
nomina di un consulente tecnico di parte.”;

 g) Im Art. 117 Abs. 4 wird am Ende folgender 
Satz hinzugefügt: „Die Rückerstattung der 
für einen Parteisachverständigen bestrit-
tenen Kosten ist in jedem Fall erlaubt.“;

h) dopo il comma 2 dell’articolo 118 è inserito il 
seguente comma: 

 h) Im Art. 118 wird nach dem Abs. 2 der 
nachstehende Absatz eingefügt: 

“2-bis. L’articolo 117 si interpreta nel senso 
di riconoscere il rimborso delle spese legali 
anche in caso di accertata prescrizione del 
reato.”; 

 „2-bis. Der Art. 117 ist so auszulegen, dass 
die Rückerstattung der Anwaltskosten auch 
bei Feststellung der Verjährung der Straftat 
zusteht.“;

i) dopo l’articolo 135 è inserito il seguente:  i) Nach Art. 135 wird der nachstehende 
Artikel eingefügt:

“Art. 135-bis „Art. 135-bis 
Ulteriori norme sulla dirigenza 

per i comuni della provincia di Bolzano 
 Weitere Bestimmungen betreffend 

die Führungskräfte der Gemeinden 
der Provinz Bozen 

1. Per uniformare la disciplina della 
dirigenza dei comuni della provincia di 
Bolzano a quella recata dalla legge 
provinciale di Bolzano 21 luglio 2022, n. 6 
“Disciplina della dirigenza del sistema 
pubblico provinciale” e s.m. che ha istituito il 
ruolo unico della dirigenza e la qualifica 
dirigenziale del sistema pubblico provinciale, 
ai comuni della provincia di Bolzano si 
applicano le ulteriori seguenti disposizioni: 

 1. In Anpassung an das Landesgesetz 
der Provinz Bozen vom 21. Juli 2022, Nr. 6 
„Regelung der Führungsstruktur des 
öffentlichen Landessystems“ i.d.g.F., mit 
dem der einheitliche Führungsstellenplan 
und die Qualifikation Führungskraft im 
öffentlichen Landessystem eingeführt 
wurde, werden auf die Gemeinden der 
Provinz Bozen nachstehende zusätzliche 
Bestimmungen betreffend die Führungs-
kräfte angewandt:

a) i comuni con popolazione superiore ai 
10.000 abitanti possono istituire il ruolo 
unico della dirigenza a livello comunale, 
fermo restando quanto previsto 
dall’articolo 127, comma 1-bis; 

 a)  Gemeinden mit mehr als 10.000 
Einwohnern können unbeschadet der 
Bestimmung laut Art. 127 Abs. 1-bis den 
einheitlichen Führungsstellenplan auf 
Gemeindeebene einführen; 

b) a decorrere dalla data di entrata in vigore 
della legge regionale che ha introdotto il 
presente articolo cessano di avere 
efficacia le disposizioni sul sistema delle 
abilitazioni alle funzioni dirigenziali; 

 b) Mit Ablauf vom Datum des Inkrafttretens 
des Regionalgesetzes, das diesen Artikel 
eingeführt hat, sind die Bestimmungen 
über das System der Befähigungen zur 
Ausübung von Führungsaufgaben nicht 
mehr wirksam.

c) al concorso pubblico per titoli ed esami 
per l’accesso alla qualifica di dirigente 
sono ammessi coloro che hanno i requisiti 
previsti dall’articolo 4, comma 2, lettera a) 
della legge provinciale di Bolzano 21 
luglio 2022, n. 6 e s.m. e sono in 
possesso dell’attestato di bilinguismo A o 
C1; 

 c) Zum öffentlichen Wettbewerb nach 
Bewertungsunterlagen und Prüfungen für 
den Erwerb der Qualifikation als 
Führungskraft werden die Personen 
zugelassen, die die im Art. 4 Abs. 2 
Buchst. A) des Landesgesetzes der 
Provinz Bozen vom 21. Juli 2022, Nr. 6 
i.d.g.F. vorgesehenen Voraussetzungen 
erfüllen und im Besitz des Zwei-
sprachigkeitsnachweises A oder C1 sind;

d) la qualifica dirigenziale è riconosciuta in 
prima applicazione alle persone iscritte 

 d) In Erstanwendung wird die Qualifikation 
als Führungskraft den in den jeweiligen 



nei rispettivi albi degli aspiranti dirigenti 
che ricoprono incarichi dirigenziali e sono 
in servizio presso i rispettivi enti alla data 
di entrata in vigore della legge regionale 
che ha introdotto il presente articolo. 
Restano iscritti al ruolo unico della 
dirigenza fino alla cessazione dal servizio, 
in analogia a quanto previsto dall’articolo 
22, comma 8, della legge provinciale di 
Bolzano 21 luglio 2022, n. 6 e s.m.; 

Verzeichnissen der Führungskräfte-
anwärter und –anwärterinnen einge-
tragenen Personen zuerkannt, die 
Führungsaufträge innehaben und zum 
Datum des Inkrafttretens des Regional-
gesetzes, das diesen Artikel eingeführt 
hat, im Dienst stehen. Diese Personen 
bleiben – in Anlehnung an Art. 22 Abs. 8 
des Landesgesetzes der Provinz Bozen 
Bozen vom 21. Juli 2022, Nr. 6 i.d.g.F. –
bis zum Dienstaustritt im einheitlichen 
Führungsstellenplan eingetragen;

e) le persone che sono in possesso della 
mera idoneità alla nomina e sono iscritte 
nei rispettivi albi degli aspiranti dirigenti, 
sono iscritte in una sezione separata del 
ruolo unico per un periodo di cinque anni, 
decorrenti dalla data di entrata in vigore 
della legge regionale che ha introdotto il 
presente articolo. Per coloro che prima 
dell’entrata in vigore della legge regionale 
che ha introdotto il presente articolo 
hanno già esercitato funzioni dirigenziali il 
suddetto periodo è pari a sette anni. 
Trascorso tale periodo senza il 
conferimento di un incarico dirigenziale 
con contestuale riconoscimento della 
corrispondente qualifica dirigenziale, 
l’interessato/interessata è cancellato/ 
cancellata dal ruolo unico; 

 e) Wer nur die Eignung zur Ernennung 
besitzt und in den jeweiligen Verzeich-
nissen der Führungskräfteanwärter und –
anwärterinnen eingetragen ist, wird für 
eine Dauer von fünf Jahren mit Ablauf 
vom Datum des Inkrafttretens des 
Regionalgesetzes, das diesen Artikel 
eingeführt hat, in einen gesonderten 
Abschnitt des einheitlichen Stellenplans 
eingetragen. Für diejenigen, die vor 
Inkrafttreten des Regionalgesetzes, das 
diesen Artikel eingeführt hat, bereits 
Führungsaufgaben ausgeübt haben, 
beträgt der oben genannte Zeitraum 
sieben Jahre. Wird der betreffenden 
Person innerhalb dieses Zeitraums kein 
Führungsauftrag mit gleichzeitiger 
Anerkennung der entsprechenden 
Qualifikation als Führungskraft erteilt, so 
wird sie aus dem einheitlichen Stellenplan 
gestrichen.

f) il trattamento economico delle e dei 
dirigenti è determinato dai contratti 
collettivi a livello provinciale. Esso è 
composto dal trattamento fondamentale, 
dalla retribuzione di posizione, composta 
da una parte fissa e da una parte 
variabile e differenziata secondo criteri 
oggettivi in ragione della tipologia di 
incarico dirigenziale e delle relative 
responsabilità, e dalla retribuzione di 
risultato. Esso spetta a partire dalla data 
di conferimento dell’incarico dirigenziale. 
Il trattamento economico remunera tutte 
le funzioni e i compiti attribuiti ai/alle 
dirigenti, fatti salvi i compensi per 
incarichi aggiuntivi, stabiliti dalla 
contrattazione collettiva; 

 f) Die Besoldung der Führungskräfte wird 
mit Kollektivverträgen auf Landesebene 
festgelegt. Sie besteht aus der 
Grundentlohnung, aus dem Positions-
gehalt (das aus einem fixen und einem 
variablen Teil besteht und dessen 
Bemessung auf objektiven Kriterien 
basiert, welche die Art des Führungs-
auftrags und den damit verbundenen 
Verantwortungsgrad berücksichtigen) 
sowie aus dem Ergebnisgehalt. Die 
Besoldung steht ab dem Datum der 
Erteilung des Führungsauftrags zu. Die 
Besoldung wird für sämtliche Funktionen 
und Aufgaben entrichtet, die den 
Führungskräften zugewiesen werden, 
unbeschadet der Entgelte für zusätzliche 
Aufträge, die tarifvertraglich festgelegt 
werden;



g) fino all’entrata in vigore dei contratti 
collettivi che adeguano il trattamento 
economico della dirigenza tenendo conto 
delle disposizioni del presente articolo, 
trovano applicazione, sia per quanto 
concerne il trattamento economico 
fondamentale sia per quello accessorio, 
le disposizioni dei contratti collettivi in 
essere al momento dell’entrata in vigore 
della legge regionale che ha introdotto il 
presente articolo; 

 g) Bis zum Inkrafttreten der 
Kollektivverträge, mit denen die 
Besoldung der Führungskräfte unter 
Berücksichtigung der Bestimmungen 
dieses Artikels angepasst wird, finden
sowohl für die Grundentlohnung als auch 
für die Zusatzentlohnung die 
Bestimmungen der bei Inkrafttreten des 
Regionalgesetzes, das diesen Artikel 
eingeführt hat, geltenden Kollektiv-
verträge Anwendung; 

h) ai/alle dirigenti cui è stato revocato 
l’incarico dirigenziale ai sensi dell’articolo 
128 non spetta più la retribuzione 
connessa all’incarico stesso. Rimangono 
iscritti al ruolo unico per un periodo non 
superiore a tre anni. Trascorso tale 
periodo senza che al/alla dirigente sia 
stato conferito un nuovo incarico, 
l’interessato/interessata decade dalla 
qualifica di dirigente ed è cancel-
lato/cancellata dal ruolo unico; 

 h) Den Führungskräften, deren Auftrag im 
Sinne des Art. 128 widerrufen wurde, 
steht die auftragsbezogene Vergütung
nicht mehr zu. Sie bleiben für eine Dauer 
von höchstens drei Jahren im 
einheitlichen Stellenplan. Wird der 
Führungskraft in diesem Zeitraum kein 
neuer Auftrag erteilt, so verliert sie ihre 
Qualifikation als Führungskraft und sie 
wird aus dem einheitlichen Stellenplan 
gestrichen;

i) le dirigenti e i dirigenti a cui non è stato 
rinnovato l’incarico dirigenziale senza 
demerito, rimangono iscritti al ruolo unico 
per un periodo di sei anni. Trascorso tale 
periodo senza conferimento di alcun 
incarico, l’interessato/interessata decade 
dalla qualifica di dirigente con conse-
guente cancellazione dal ruolo unico. Alle 
dirigenti e ai dirigenti privi di incarico 
senza demerito non spetta la retribuzione 
variabile connessa all’incarico; 

 i) Unbeanstandete Führungskräfte, deren 
Führungsauftrag nicht erneuert wurde, 
bleiben für eine Dauer von sechs Jahren 
im einheitlichen Stellenplan. Wird der 
betreffenden Person innerhalb dieses 
Zeitraums kein Führungsauftrag erteilt, so 
verliert sie die Qualifikation als 
Führungskraft und wird aus dem 
einheitlichen Stellenplan gestrichen. 
Unbeanstandeten Führungskräften ohne 
Auftrag steht die auftragsbezogene 
variable Vergütung nicht zu. 

l) il personale dirigente, cancellato, anche 
su richiesta, dal ruolo unico, può essere 
ricollocato su richiesta con la qualifica di 
funzionario/funzionaria nel ruolo dell’am-
ministrazione di appartenenza, con 
riconoscimento dell’anzianità maturata; 

 l) Die Führungskräfte, die auch auf Antrag 
aus dem einheitlichen Stellenplan 
gestrichen werden, können auf Antrag als 
Beamte/Beamtinnen im Stellenplan der 
Verwaltung, der sie angehören, mit 
Anerkennung des erworbenen 
Dienstalters wiedereingestellt werden;

m) i comuni promuovono la mobilità della 
dirigenza tra loro e gli altri enti pubblici 
con l’obiettivo di impiegare le competenze 
dirigenziali e professionali in nuovi ambiti,
in cui acquisire nuove competenze, e di 
promuovere la flessibilità e le iniziative 
innovative.”; 

 m) Mit dem Ziel, die Führungs- und 
Berufskompetenz in neuen Bereichen 
einzusetzen, um den Erwerb neuer 
Kompetenzen zu ermöglichen, sowie 
Flexibilität und innovative Vorhaben zu 
fördern, fördern die Gemeinden die 
Mobilität der Führungskräfte 
untereinander sowie mit den anderen 
öffentlichen Körperschaften.“; 

l) nell’articolo 142, comma 3, le parole “sedi di 
stazioni di cura, soggiorno o turismo” sono 

 l) im Art. 142 Abs. 3 werden die Worte 
„festgesetzt, die Kur-, Ferien- oder 



sostituite dalle seguenti: “sedi di rilevante 
presenza turistica”; 

Fremdenverkehrsorte sind oder“ durch die 
Worte „mit hohem Tourismusaufkommen 
festgesetzt oder die“ ersetzt;  

m) all’articolo146 sono apportate le seguenti 
modifiche: 

 m) Der Art. 146 wird wie folgt geändert:  

1. il comma 1 è sostituito dal seguente:  1. Der Abs. 1 wird durch den 
nachstehenden Absatz ersetzt:

“1. L’esame finale che conclude il corso 
teorico-pratico consta di una prova 
pratica consistente nella illustrazione e 
redazione di un atto amministrativo e di 
una prova orale tra le materie indicate 
nel decreto previsto dall’articolo 145, 
comma 1.”; 

 „1. Die Abschlussprüfung des 
theoretisch-praktischen Lehrgangs 
umfasst eine praktische Prüfung, 
bestehend in der Beschreibung und 
Abfassung eines Verwaltungsaktes, 
sowie eine mündliche Prüfung über die 
Fächer, die im Dekret laut Art. 145 
Absatz 1 des Kodex angeführt sind“;

2. il comma 5 è sostituito dal seguente:  2. Der Abs. 5 wird durch den 
nachstehenden Absatz ersetzt:

“5. Conseguono l’ammissione alla prova 
orale i candidati che abbiano riportato 
nella prova scritta pratica la votazione di 
almeno 21/30.”; 

 „5. Zur mündlichen Prüfung werden die 
Bewerber zugelassen, die in der 
schriftlichen praktischen Prüfung eine 
Bewertung von mindestens 21/30 erzielt 
haben“;

3. il comma 7 è sostituito dal seguente:  3. Der Abs. 7 wird durch den 
nachstehenden Absatz ersetzt:

“7. Il punteggio complessivo è dato dalla 
somma dei punteggi parziali riportati 
nelle due prove.”; 

 „7. Die Gesamtbewertung ergibt sich 
aus der Summe der in den beiden 
Prüfungen erzielten Bewertungspunkte“;

n) nell’articolo 147, comma 2, le parole “non 
inferiore alla settima” sono sostituite dalle 
seguenti: “non inferiore alla sesta”; 

 n) Im Art. 147 Abs. 2 werden die Worte 
„mindestens im siebten Funktionsrang“ 
durch die Worte „mindestens im sechsten 
Funktionsrang“ ersetzt; 

o) all’articolo 152, comma 3, lettera d), le 
parole: “prestato in sedi di classe diversa” 
sono soppresse; 

 o) Art. 152 Abs. 3 Buchst. D) werden die 
Worte: „in den Sekretariatssitzen 
verschiedener Klassen“ gestrichen;

p) nell’articolo 156, comma 2, le parole “non 
inferiore alla settima” sono sostituite dalle 
seguenti: “non inferiore alla sesta”; 

 p) Im Art. 156 Abs. 2 werden die Worte 
„mindestens im siebten Funktionsrang“ 
durch die Worte „mindestens im sechsten 
Funktionsrang“ ersetzt; 

q) dopo il comma 4 dell’articolo 162 è aggiunto 
il seguente comma: 

 q) Im Art. 162 wird nach dem Abs. 4 der 
nachstehende Absatz hinzugefügt:

“4-bis. Il segretario può chiedere che la 
supplenza o reggenza sia svolta durante 
l’orario di servizio. In tal caso al segretario 
spettano per il periodo di supplenza o 
reggenza la maggiorazione dello stipendio e 
i rimborsi spesa previsti dal contratto 
collettivo per le sedi convenzionate. Il 
comune titolare del rapporto pone a carico 
del comune presso cui è effettuata la 
supplenza o la reggenza l’onere di spesa in 
proporzione alle ore prestate presso 
quest’ultimo.”; 

 „4-bis. Der Gemeindesekretär kann 
beantragen, dass die Vertretung oder die 
Amtsführung während der Amtsstunden 
stattfindet. In diesem Fall stehen dem 
Gemeindesekretär für den Zeitraum der 
Vertretung oder der Amtsführung die 
Erhöhung des Gehalts und die Kosten-
rückerstattung zu, die für die durch 
Vereinbarung gebundenen Gemeinden 
tarifvertraglich vorgesehen sind. Die 
Gemeinde, mit der das Dienstverhältnis 
besteht, lastet der Gemeinde, in der die 



Vertretung oder die Amtsführung erfolgt, 
die Ausgabe im Verhältnis zu den dort 
geleisteten Stunden an“; 

r) nel comma 1 dell’articolo 163 dopo le parole 
“, rilasciato dai competenti organi statali o 
dalle giunte provinciali di Trento e di Bolzano 
a norma di quanto disposto dall’articolo 146” 
sono aggiunte le seguenti: “o che abbiano 
frequentato i corsi di preparazione alle 
funzioni di segretario comunale indetti dallo 
stato o dalle province autonome nella misura 
richiesta per l’ammissione all’esame di 
abilitazione”; 

 r) Im Art. 163 Abs. 1 werden nach den 
Worten: „welche die von den zuständigen 
Organen des Staates oder von der 
Landesregierung von Trient bzw. Bozen 
gemäß den Bestimmungen laut Art. 146 
ausgestellte Bescheinigung über die 
Befähigung zur Ausübung der Obliegen-
heiten eines Gemeindesekretärs besitzen“ 
nachstehende Worte hinzugefügt: „oder an 
einem vom Staat oder von den Autonomen 
Provinzen veranstalteten Lehrgang zur 
Vorbereitung auf die Obliegenheiten eines 
Gemeindesekretärs für die für die 
Zulassung zur Befähigungsprüfung 
erforderliche Dauer teilgenommen haben“;

s) dopo l’articolo 163 è inserito il seguente:  s) Nach Art. 163 wird der nachstehende 
Artikel eingefügt:

“Art. 163-bis „Art. 163-bis 
Messa a disposizione 

di personale per assumere le funzioni di  
segretario comunale 

 Zurverfügungstellung 
von Personal für die Übernahme der 

Obliegenheiten 
eines Gemeindesekretärs  

1. Qualora non risulti possibile la 
copertura delle sedi segretariali ai sensi 
dell’articolo 163, per garantire la continuità 
dei servizi istituzionali e per conseguire 
un’economica gestione delle risorse, gli enti 
locali possono mettere a disposizione i 
propri dipendenti, previo loro consenso, in 
possesso dell’abilitazione alle funzioni di 
segretario comunale o che abbiano 
frequentato i corsi di preparazione alle 
funzioni di segretario comunale indetti dallo 
stato o dalle province autonome nella 
misura richiesta per l’ammissione all’esame 
di abilitazione, per assumere temporanea-
mente, anche limitatamente a una parte 
dell’orario di lavoro, le funzioni di segretario 
nei comuni e nelle comunità, fino 
all’espletamento della procedura 
concorsuale o al rientro del titolare. 

 1. Ist eine Besetzung der 
Sekretariatssitze gemäß Art. 163 nicht 
möglich, so können die örtlichen 
Körperschaften zur Gewährleistung der 
Kontinuität der institutionellen Dienst-
leistungen und einer wirtschaftlichen 
Ressourcenverwaltung ihre Bediensteten, 
welche die Befähigung zur Ausübung der 
Obliegenheiten eines Gemeindesekretärs 
besitzen oder an den vom Staat oder von 
den Autonomen Provinzen veranstalteten 
Lehrgängen zur Vorbereitung auf die 
Obliegenheiten eines Gemeindesekretärs 
für die für die Zulassung zur 
Befähigungsprüfung erforderliche Dauer 
teilgenommen haben, mit deren 
Zustimmung zur Verfügung stellen, damit 
diese in Gemeinden und in Gemeinschaften 
zeitweilig – auch nur für einen Teil ihrer 
Arbeitszeit – die Obliegenheiten eines 
Gemeindesekretärs übernehmen, bis das 
Wettbewerbsverfahren durchgeführt wird 
oder bis der Amtsinhaber den Dienst wieder 
aufnimmt.

2. La nomina è disposta con decreto del 
presidente della provincia.

 2. Die Ernennung wird mit Dekret des 
Landeshauptmanns verfügt. 

3. I rapporti tra gli enti sono disciplinati da 
una convenzione approvata dalle rispettive 

 3. Die Beziehungen zwischen den 
Körperschaften werden durch eine von den



giunte comunali. jeweiligen Gemeindeausschüssen 
genehmigte Vereinbarung geregelt.

4. Al personale in questione, per la durata 
dell’incarico, compete un’indennità stabilita 
dal contratto collettivo di lavoro. Se 
l’indennità non è determinata nel contratto 
collettivo di lavoro, al personale compete 
un’indennità pari alla differenza fra il 
trattamento economico complessivo in 
godimento e il trattamento economico 
complessivo iniziale spettante al segretario 
comunale sostituito.”; 

 4.  Den betreffenden Bediensteten steht 
für die Dauer des Auftrags eine im 
Tarifvertrag vorgesehene Zulage zu. Ist die 
Zulage nicht im Tarifvertrag festgelegt, so 
steht den Bediensteten eine Zulage in Höhe 
der Differenz zwischen der bezogenen 
Gesamtbesoldung und der dem ersetzten 
Gemeindesekretär zustehenden 
anfänglichen Gesamtbesoldung zu.“; 

t) dopo il comma 2 dell’articolo 243 è aggiunto 
il seguente comma: 

 t) Im Art. 243 wird nach dem Abs. 2 der 
nachstehende Absatz hinzugefügt:

“2-bis. Le designazioni possono essere 
comunicate entro il giovedì precedente 
l’elezione anche mediante posta elettronica 
certificata al segretario del comune, che ne 
dovrà curare la trasmissione ai presidenti 
delle sezioni elettorali.”; 

 „2-bis. Die Namhaftmachungen können 
innerhalb Donnerstag vor dem Wahltag 
auch mittels zertifizierter elektronischer 
Post (PEC) dem Gemeindesekretär 
mitgeteilt werden, der sie an die 
Vorsitzenden der Sprengelwahlbehörden 
weiterleitet.“;

u) il comma 4 dell’articolo 247 è sostituito dal 
seguente: 

 u) Im Art. 247 wird der Abs. 4 durch den 
nachstehenden Absatz ersetzt: 

“4. Le elezioni si terranno nel primo turno 
elettorale utile previsto dall’articolo 217.”;

 „4. Die Wahl findet zum ersten fälligen 
Wahltermin laut Art. 217 statt. 

v) l’Allegato A Scheda anagrafica di cui 
all’articolo 48 è sostituito dal nuovo Allegato 
A. 

 

 v) die Anlage A (Personalbogen gemäß Art. 
48) wird durch die neue Anlage A ersetzt. 

2. La nuova disciplina recata dall’articolo 48, 
commi da 1 a 7, della legge regionale 
n. 2 del 2018 e s.m. come introdotta dal 
comma 1 lettera a) e lettera v) si applica ai 
comuni i cui organi sono rinnovati a decorrere 
dalle elezioni comunali del 2024. Per i comuni i 
cui organi saranno rinnovati nel turno elettorale 
generale 2025 continua ad applicarsi fino ad 
allora l’articolo 48 e l’Allegato A della legge 
regionale n. 2 del 2018 e s.m. nel testo vigente 
alla data di entrata in vigore della presente 
legge. 

 

 2. Die neuen durch Abs. 1 Buchst. A) und v) 
eingeführten Bestimmungen des Art. 48 Abs. 
1-7 des Regionalgesetzes Nr. 2/2018 i.d.g.F. 
gelten für die Gemeinden, deren Organe ab 
den Gemeindewahlen 2024 erneuert werden. 
Für die Gemeinden, deren Organe zum 
allgemeinen Wahltermin 2025 erneuert 
werden, gelten weiterhin der Art. 48 und die 
Anlage A des Regionalgesetzes Nr. 2/2018 
i.d.g.F. in dem zum Zeitpunkt des Inkrafttretens 
dieses Gesetzes geltenden Wortlaut. 

3. La modifica recata dal comma 1 lettera 
m) si applica ai corsi abilitanti indetti a 
decorrere dal 1° gennaio 2023.  

 3. Die durch Abs. 1 Buchst. m) eingeführte 
Änderung wird auf die ab den 1. Jänner 2023 
ausgeschriebenen Befähigungslehrgänge 
angewandt. 

4. Dall'attuazione del presente articolo non 
derivano nuovi o maggiori oneri a carico della 
finanza pubblica. Gli enti locali provvedono 
all’attuazione degli adempimenti disposti dal 
presente articolo con le risorse umane, 

 4. Aus der Umsetzung dieses Artikels 
entstehen keine neuen oder höheren 
Ausgaben zu Lasten der öffentlichen Finanzen. 
Die örtlichen Körperschaften sorgen für die 
Durchführung der Amtshandlungen laut 



strumentali e finanziarie previste a legislazione 
vigente. 

diesem Artikel mit den in den geltenden 
Gesetzesbestimmungen vorgesehenen 
Human-, Finanz- und technischen Ressourcen.

 
Articolo 2 Art. 2 

Modifica dell’articolo 1 della legge regionale 
29 ottobre 2014, n. 10 e s.m. concernente 
“Disposizioni in materia di diritto di accesso 
civico, pubblicità, trasparenza e diffusione  

di informazioni da parte della Regione  
e degli enti a ordinamento regionale,  
nonché modifiche alle leggi regionali  
24 giugno 1957, n. 11 (Referendum  
per l’abrogazione di leggi regionali)  

e 16 luglio 1972, n. 15 (Norme sull’iniziativa 
popolare nella formazione delle leggi regionali 

e provinciali) e successive modificazioni, in 
merito ai soggetti legittimati 
all’autenticazione delle firme 

dei sottoscrittori)“ 

 Änderung des Art. 1 des Regionalgesetzes 
vom 29. Oktober 2014, Nr. 10 i.d.g.F. 
„Bestimmungen auf dem Sachgebiet  

der Bekanntmachung, Transparenz  
und Verbreitung von Informationen seitens 

der Region und der Körperschaften,  
für deren Ordnung die Region zuständig ist, 
sowie Änderungen zu den Regionalgesetzen 

vom 24. Juni 1957, Nr. 11 (Volksbefragung 
zur Aufhebung von Regionalgesetzen) und 
vom 16. Juli 1972, Nr. 15 (Bestimmungen 
über das Volksbegehren bei der Bildung  
der Regional- und Landesgesetze)  

mit ihren späteren Änderungen, betreffend die 
Rechtssubjekte, die zur Beglaubigung der 
Unterschriften der Unterzeichner befugt 

sind“ 
  

1. All'articolo 1 comma 1 lettera g) della 
legge regionale 29 ottobre 2014, n. 10 è 
aggiunto in fine il seguente periodo "A 
decorrere dal 1° gennaio 2024, gli enti locali 
sono comunque tenuti, decorsi i dieci giorni di 
pubblicazione previsti dall'articolo 183 della 
legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 (Codice 
degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige) alla ripubblicazione di tutti 
i provvedimenti adottati dagli organi di indirizzo 
politico nel rispetto di quanto previsto 
dall'articolo 8 comma 3 del decreto e dal 
comma 3 del presente articolo". 

 1. Im Art. 1 Abs. 1 Buchst. g) des Regional-
gesetzes vom 29. Oktober 2014, Nr. 10 wird 
am Ende nachstehender Satz hinzugefügt: „Ab 
1. Jänner 2024 sind die örtliche 
Körperschaften in jedem Fall verpflichtet, nach 
Ablauf der zehntägigen Veröffentlichung 
gemäß Art. 183 des Regionalgesetzes vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 („Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“) alle von den politischen 
Führungsorganen beschlossenen Maßnahmen 
unter Beachtung der Bestimmungen laut Art. 8 
Abs. 3 des Dekretes und laut Abs. 3 dieses 
Artikels erneut zu veröffentlichen.“ 

 
Articolo 3 Art. 3 

Modifica dell'articolo 6-ter della legge regionale 
25 luglio 1992, n. 7 e s.m. concernente 

"Interventi di previdenza integrativa a favore 
delle persone autorizzate ai versamenti 

contributivi volontari e dei coltivatori diretti, 
mezzadri e coloni" 

 Änderung des Art. 6-ter des Regionalgesetzes 
vom 25. Juli 1992, Nr. 7 i.d.g.F. „Maßnahmen 

der Ergänzungsvorsorge zugunsten der zu den 
freiwilligen Beitragszahlungen ermächtigten 

Personen und der Bauern, Halb- und 
Teilpächter“ 

  
1. All'articolo 6-ter comma 3 della legge 

regionale 25 luglio 1992, n. 7 e s.m., introdotto 
dall'art. 1 comma 1 lettera d) della legge 
regionale 8 luglio 2013, n. 4, le parole "e spetta 
per un massimo di dieci anni" sono soppresse. 

 

 1. In dem durch Art. 1 Abs. 1 Buchst. d) des 
Regionalgesetzes vom 8. Juli 2013, Nr. 4 
eingeführten Art. 6-ter Abs. 3 des 
Regionalgesetzes vom 25. Juli 1992, Nr. 7 
i.d.g.F. werden die Worte „und steht für 
höchstens zehn Jahre zu“ gestrichen.



2. Alla copertura degli oneri derivanti 
dall'applicazione del comma 1, stimati in euro 
200.000,00 da dividersi in parti uguali tra le 
due Province autonome, si provvede, a 
decorrere dall'esercizio 2023, mediante 
integrazione dello stanziamento sulla Missione 
18 “Relazioni con le altre autonomie territoriali 
e locali” Programma 01 “Relazioni finanziarie 
con le altre autonomie territoriali” Titolo 1 
“Spese correnti”. 

 2. Die sich aus der Anwendung des Abs. 1 
ergebenden Ausgaben, die auf 200.000,00 
Euro geschätzt werden und zu gleichen Teilen 
auf die beiden Autonomen Provinzen 
aufzuteilen sind, werden ab dem Haushaltsjahr 
2023 durch Ergänzung des Ansatzes im 
Aufgabenbereich 18 „Beziehungen zu den 
anderen Gebiets- und Lokalkörperschaften“, 
Programm 01 „Beziehungen zu den anderen 
Gebietskörperschaften“, Titel 1 „Laufende 
Ausgaben“ gedeckt.

  
Articolo 4 Art. 4 

Aumento del contributo previsto dall'articolo 24 
della legge regionale 21 settembre 2005, n. 7 e 

s.m. concernente "Nuovo ordinamento delle 
istituzioni pubbliche di assistenza e beneficenza 

– aziende pubbliche di servizi alla persona" 

 Erhöhung des Beitrags laut Art. 24 des 
Regionalgesetzes vom 21. September 2005, 
Nr. 7 i.d.g.F. „Neuordnung der öffentlichen 
Fürsorge- und Wohlfahrtseinrichtungen – 

öffentliche Betriebe für Pflege- und 
Betreuungsdienste“ 

  
1. A decorrere dall'anno 2023 il 

finanziamento previsto dall'articolo 24 della 
legge regionale 21 settembre 2005, n. 7 e s.m., 
destinato a supportare attività formative e di 
aggiornamento per amministratori, direttori, 
volontari, dipendenti delle aziende e loro 
associazioni, è aumentato complessivamente 
di euro 100.000,00 da ripartirsi in parti uguali 
per ciascun ambito provinciale. 
 

 1. Die im Art. 24 des Regionalgesetzes vom 
21. September 2005, Nr. 7 i.d.g.F. 
vorgesehene Finanzierung zur Unterstützung 
der Ausbildungs- und Fortbildungstätigkeiten 
für Verwalter, Direktoren, ehrenamtliche 
Mitarbeiter, Bedienstete der Betriebe und ihrer 
Verbände wird ab dem Jahr 2023 um 
insgesamt 100.000,00 Euro erhöht, die zu 
gleichen Teilen auf die beiden Provinzen 
aufzuteilen sind. 

2. Alla copertura dell’onere di cui al comma 
1 si provvede, a decorrere dall'esercizio 2023, 
mediante integrazione dello stanziamento sulla 
Missione 12 “Diritti sociali, politiche sociali e 
famiglia” Programma 07 “Programmazione e 
governo della rete dei servizi sociosanitari e 
sociali” Titolo 1 “Spese correnti”. 

 2. Die Deckung der Ausgabe laut Abs. 1 
erfolgt ab dem Haushaltsjahr 2023 durch 
Ergänzung des Ansatzes im Aufgabenbereich 
12 „Soziale Rechte, Sozial- und 
Familienpolitik“, Programm 07 
„Programmierung und Steuerung der sozio-
sanitären und sozialen Dienste“, Titel 1 
„Laufende Ausgaben“.

  
Articolo 5 Art. 5 

Finanziamento degli Istituti di patronato Finanzierung der Patronate
  

1. Al fine di sostenere gli Istituti di patronato 
nella loro sempre più complessa attività di 
consulenza e assistenza alla popolazione per 
l'accesso alla crescente molteplicità di 
prestazioni statali, regionali e provinciali in 
materia di previdenza, assistenza e lavoro, il 
contributo previsto dall’articolo 2 comma 1 
della legge regionale 16 dicembre 2020, n. 5 

 1. Zur Unterstützung der Patronate bei der 
Durchführung ihrer stetig komplexeren 
Beistands- und Beratungstätigkeit zugunsten 
der Bevölkerung zwecks Inanspruchnahme der 
zunehmend vielfältigen Leistungen des 
Staates, der Region und der Provinzen in 
Sachen Vorsorge, Fürsorge und Beschäftigung 
wird der Beitrag laut Art. 2 Abs. 1 des 



(Legge regionale di stabilità 2021) è 
aumentato, a decorrere dall'anno 2023, di euro 
500.000,00 annui, da dividersi in parti uguali 
fra i due ambiti provinciali. 

 

Regionalgesetzes vom 16. Dezember 2020, 
Nr. 5 (Regionales Stabilitätsgesetz 2021) ab 
dem Jahr 2023 um 500.000,00 Euro jährlich 
erhöht, die zu gleichen Teilen auf die beiden 
Provinzen aufzuteilen sind. 

2. In ragione della maggiore complessità e 
varietà delle prestazioni di cui al comma 1, lo 
stanziamento a favore degli Istituti di patronato 
operanti nella provincia di Bolzano, previsto 
dall'articolo 1 comma 1-bis del regolamento di 
esecuzione della legge regionale 9 agosto 
1957, n. 15 e s.m. (Erogazione di contributi a 
favore degli Istituti di patronato e di assistenza 
sociale costituiti o riconosciuti a norma della 
legge 30 marzo 2001, n. 152), emanato con 
decreto del Presidente della Regione 22 
dicembre 2009, n. 10/L e s.m., già 
comprensivo del 10 per cento per gli oneri 
connessi all’applicazione del bilinguismo e del 
trilinguismo, è aumentato, a decorrere 
dall'esercizio 2023, di un ulteriore 10 per cento 
per i medesimi oneri. 

 

 2. Aufgrund der größeren Komplexität und 
Vielfalt der Leistungen laut Abs. 1 wird der 
Ansatz zugunsten der in der Provinz Bozen 
tätigen Patronate gemäß Art. 1 Abs. 1-bis der 
mit Dekret des Präsidenten der Region vom 
22. Dezember 2009, Nr. 10/L i.d.g.F. 
erlassenen Durchführungsverordnung zum 
Regionalgesetz vom 9. August 1957, Nr. 15 
i.d.g.F. (Gewährung von Beiträgen an die 
gemäß Gesetz vom 30. März 2001, Nr. 152 
errichteten oder anerkannten Patronate und 
Sozialfürsorgekörperschaften), der bereits 10 
Prozent für die aus der Anwendung der Zwei-
sprachigkeit und der Dreisprachigkeit 
erwachsenden Ausgaben umfasst, ab dem 
Haushaltsjahr 2023 um weitere 10 Prozent für 
dieselben Ausgaben erhöht. 

3. Il contributo al finanziamento destinato 
agli Istituti di patronato operanti nella provincia 
di Bolzano previsto ai commi 1 e 2 è 
incrementato, per il 2023, di ulteriori euro 
210.000,00 per l'attività svolta nell'anno 2022 a 
favore della Provincia autonoma di Bolzano, 
così come individuata con il regolamento di 
esecuzione della legge regionale n. 15/1957 e 
s.m., tenuto conto del 20 per cento per gli oneri 
connessi all’applicazione del bilinguismo e del 
trilinguismo. Tale incremento è pari ad euro 
244.320,00 per l'anno 2024, in relazione 
all'attività svolta per la Provincia di Bolzano 
nell'anno 2023, e ad euro 46.200,00 in 
relazione all'attività provinciale svolta nel 2024. 

 

 3. Der Beitrag zur Finanzierung der in der 
Provinz Bozen tätigen Patronate laut Abs. 1 
und 2 wird für das Jahr 2023 um weitere 
210.000,00 Euro für die im Jahr 2022 
durchgeführte Tätigkeit zugunsten der 
Autonomen Provinz Bozen gemäß der 
Durchführungsverordnung zum Regionalge-
setz Nr. 15/1957 i.d.g.F. unter Berücksichti-
gung von 20 Prozent für die aus der 
Anwendung der Zweisprachigkeit und der 
Dreisprachigkeit erwachsenden Ausgaben 
erhöht. Diese Erhöhung beträgt 244.320,00 
Euro für das Jahr 2024 in Bezug auf die im 
Jahr 2023 für die Provinz Bozen durchgeführte 
Tätigkeit und auf 46.200,00 Euro in Bezug auf 
die im Jahr 2024 für die Provinz durchgeführte 
Tätigkeit. 

4. Alla copertura degli oneri di cui al 
presente articolo, stimati in complessivi euro 
1.018.500,00 di cui euro 250.000,00 per la 
provincia di Trento ed euro 768.500,00 per la 
provincia di Bolzano per l'esercizio 2023, euro 
1.052.820,00 di cui euro 250.000,00 per la 
provincia di Trento ed euro 802.820,00 per la 
provincia di Bolzano per l'esercizio 2024 ed 
euro 854.700,00 di cui euro 250.000,00 per la 
provincia di Trento ed euro 604.700,00 per la 

 4. Die Ausgaben laut diesem Artikel, die für 
das Haushaltsjahr 2023 insgesamt auf 
1.018.500,00 Euro, davon 250.000,00 Euro für 
die Provinz Trient und 768.500,00 Euro für die 
Provinz Bozen, auf 1.052.820,00 Euro für das 
Haushaltsjahr 2024, davon 250.000,00 Euro 
für die Provinz Trient und 802.820,00 Euro für 
die Provinz Bozen, und auf 854.700,00 Euro 
für das Haushaltsjahr 2025, davon 250.000,00 
Euro für die Prvinz Trient und 604.700,00 Euro 



provincia di Bolzano per l'esercizio 2025, si 
provvede mediante integrazione dello 
stanziamento sulla Missione 18 “Relazioni con 
le altre autonomie territoriali e locali”, 
Programma 01 “Relazioni finanziarie con le 
altre autonomie territoriali”, Titolo 1 “Spese 
correnti”. Per gli esercizi successivi si provvede 
con legge di bilancio. 

für die Provinz Bozen, geschätzt werden, 
werden durch Ergänzung des Ansatzes im 
Aufgabenbereich 18 „Beziehungen zu den 
anderen Gebiets- und Lokalkörperschaften“, 
Programm 01 „Beziehungen zu den anderen 
Gebietskörperschaften“, Titel 1 „Laufende 
Ausgaben“ gedeckt. Für die darauffolgenden 
Jahre wird die Ausgabe durch Haushaltsgesetz 
gedeckt.

  
Articolo 6 Art. 6 

Modifiche alla legge regionale 21 settembre 
2005, n. 7 e s.m. concernente "Nuovo 

ordinamento delle istituzioni pubbliche di 
assistenza e beneficenza – aziende pubbliche 

di servizi alla persona” 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 21. 
September 2005, Nr. 7 i.d.g.F. „Neuordnung 

der öffentlichen Fürsorge- und 
Wohlfahrtseinrichtungen – öffentliche Betriebe 

für Pflege und Betreuungsdienste“
  

1. Alla legge regionale 21 settembre 2005, 
n. 7 e s.m. sono apportate le seguenti 
modifiche: 

 1. Das Regionalgesetz vom 21. September 
2005, Nr. 7 i.d.g.F. wird wie folgt geändert: 

a) all'articolo 31 sono apportate le seguenti 
modifiche: 

 a) Im Art. 31 werden nachstehende 
Änderungen vorgenommen: 

i) al comma 1 tra le parole "Il rapporto di 
lavoro del direttore" e le parole "è 
regolato da un contratto di diritto privato" 
sono inserite le parole: ", in qualità di 
dirigente della azienda a tempo 
determinato,"; 

 i) Im Abs. 1 werden zwischen die Worte 
„Das Arbeitsverhältnis des Direktors“ und 
„wird durch einen befristeten 
privatrechtlichen Vertrag geregelt“ die 
Worte „als Führungskraft des Betriebs mit 
befristetem Auftrag“ eingefügt; 

ii) il comma 2 è sostituito dal seguente:   ii) Der Abs. 2 wird durch den 
nachstehenden Absatz ersetzt: 

 "2. Fatto salvo quanto previsto dal 
comma 1, il rapporto di lavoro del 
direttore è regolato, per la parte giuridica, 
anche sulla base di quanto previsto dai 
contratti collettivi di cui all’articolo 35. Il 
trattamento economico è determinato dal 
consiglio di amministrazione nel rispetto 
dei criteri stabiliti dai contratti collettivi di 
cui all’articolo 35."; 

  „2. Unbeschadet der Bestimmungen laut 
Abs. 1 wird das Arbeitsverhältnis des 
Direktors – beschränkt auf den 
dienstrechtlichen Teil – auch im Sinne 
der Bestimmungen der Tarifverträge laut 
Art. 35 geregelt. Die Besoldung wird vom 
Verwaltungsrat unter Beachtung der in 
den Tarifverträgen laut Art. 35 
festgelegten Kriterien festgesetzt.“;

iii) dopo il comma 2 è inserito il seguente:  iii) Nach Abs. 2 wird der nachstehende 
Absatz eingefügt:

 "2-bis. Per i direttori delle aziende in 
provincia di Bolzano, il trattamento 
economico è composto dal trattamento 
fondamentale, dalla retribuzione di 
posizione, composta da una parte fissa e 
da una parte variabile e differenziata 
secondo criteri oggettivi in ragione della 
tipologia di incarico dirigenziale e delle 
relative responsabilità, e dalla 
retribuzione di risultato. Il trattamento 
economico così determinato remunera 

  „2-bis. Die Besoldung für die Direktoren 
der Betriebe in der Provinz Bozen 
besteht aus der Grundentlohnung, aus 
dem Positionsgehalt (das aus einem 
fixen und einem variablen Teil besteht 
und dessen Bemessung auf objektiven 
Kriterien basiert, welche die Art des 
Führungsauftrags und den damit 
verbundenen Verantwortungsgrad 
berücksichtigen) sowie aus dem
Ergebnisgehalt. Die Besoldung wird für 



tutte le funzioni e i compiti attribuiti, fatta 
salva l’assunzione di ulteriori incarichi. In 
tale ultimo caso, al direttore spetta un 
incremento della retribuzione di risultato, 
così come stabilito dai contratti collettivi.";

sämtliche zugewiesenen Funktionen und 
Aufgaben entrichtet, unbeschadet der 
Übernahme zusätzlicher Aufträge. Im 
letzteren Fall steht dem Direktor eine 
Erhöhung des Ergebnisgehaltes gemäß 
den Tarifverträgen zu.“; 

b) all'articolo 35 il comma 1 è sostituto dal 
seguente: 

 b) Im Art. 35 wird der Abs. 1 durch den 
nachstehenden Absatz ersetzt: 

"1. La contrattazione collettiva è a livello
provinciale; essa si svolge, per la provincia di
Trento, nell’ambito del contratto del
personale e della dirigenza del comparto
autonomie locali, per la provincia di Bolzano
nell’ambito del contratto del personale e della
dirigenza del contratto collettivo di
intercomparto e del contratto collettivo di
comparto dei comuni, comunità 
comprensoriali e APSP.". 
 

 „1. Die Tarifverhandlungen erfolgen auf 
Landesebene, und zwar für die Provinz 
Trient im Rahmen des Tarifvertrags 
betreffend das Personal bzw. die 
Führungskräfte des Bereichs Autonome 
Lokalkörperschaften und für die Provinz
Bozen im Rahmen des Vertrags betreffend
das Personal bzw. die Führungskräfte 
gemäß bereichsübergreifendem 
Kollektivvertrag und Bereichskollektivvertrag 
der Gemeinden, der Bezirksgemeinschaften 
und der ÖFWE.“. 

2. Per i direttori delle aziende in provincia di 
Bolzano, fino all’entrata in vigore dei contratti 
collettivi che adeguano il trattamento 
economico della dirigenza tenendo conto delle 
disposizioni del presente articolo, trovano 
applicazione, sia per quanto concerne il 
trattamento economico fondamentale sia per 
quello accessorio, le disposizioni dei contratti 
collettivi in essere al momento dell’entrata in 
vigore della presente legge.

 2. Für die Direktoren der Betriebe in der 
Provinz Bozen finden bis zum Inkrafttreten der 
Kollektivverträge, mit denen die Besoldung der 
Führungskräfte unter Berücksichtigung der in 
diesem Artikel enthaltenen Bestimmungen 
angepasst wird, sowohl auf die 
Grundentlohnung als auch auf die 
Zusatzentlohnung die Bestimmungen der bei 
Inkrafttreten dieses Gesetzes geltenden 
Tarifverträge Anwendung. 

  
Articolo 7 Art. 7 

Modifica dell'articolo 13 della legge regionale 
16 luglio 2004, n. 1 concernente "Disposizioni 
per l'assestamento del bilancio di previsione 

dell'anno 2004 della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige (legge finanziaria)"

 Änderung des Art. 13 des Regionalgesetzes  
vom 16. Juli 2004, Nr. 1 „Bestimmungen 

betreffend den Nachtragshaushalt für das Jahr 
2004 der Autonomen Region Trentino-Südtirol 

(Finanzgesetz)“ 
  

1. All'articolo 13 comma 1 della legge 
regionale 16 luglio 2004, n. 1 e s.m., dopo la 
lettera o-bis) è aggiunta la seguente: 

 1. Im Art. 1 Abs. 1 des Regionalgesetzes 
vom 16. Juli 2004, Nr. 1 i.d.g.F. wird nach 
Buchst. o-bis) der nachstehende Buchstabe 
hinzugefügt:

"o-ter) legge regionale 20 novembre 2020, n. 4 
concernente l'intervento di carattere
previdenziale a favore degli artisti.". 

 „o-ter) Regionalgesetz vom 20. November 
2020, Nr. 4 betreffend die Vorsorgemaßnahme
für Künstler.“.

 
Articolo 8 Art. 8 

Integrazione degli oneri per la contrattazione 
per il triennio 2019-2021 

 

 Ergänzung der Ausgaben für die 
Tarifverhandlungen für den 

Dreijahreszeitraum 2019-2021
 



1. L’onere annuo derivante dalla 
contrattazione collettiva relativa al personale 
regionale per il triennio 2019-2021 è integrato 
dei seguenti importi: 
a) 650.000,00 euro sull’esercizio 2024 
b) 650.000,00 euro sull’esercizio 2025. 

 

1. Die jährliche Ausgabe für die 
Tarifverhandlungen für das Personal der 
Region für den Dreijahreszeitraum 2019-2021 
wird um die nachstehenden Beträge ergänzt: 
a) 650.000,00 Euro für das Haushaltsjahr 

2024; 
b) 650.000,00 Euro für das Haushaltsjahr 

2025. 

2. Il riparto dell’onere annuo per il rinnovo 
del contratto collettivo del personale dell’area 
non dirigenziale e per quello dirigenziale è 
definito secondo le modalità ed i criteri stabiliti 
dalla Giunta regionale. 

 2. Die Aufteilung der jährlichen Ausgabe für 
die Erneuerung des Tarifvertrags betreffend 
das nicht im Führungsrang eingestufte 
Personal und jenes betreffend die 
Führungskräfte wird nach den von der 
Regionalregierung bestimmten Modalitäten 
und Kriterien festgelegt. 

3. Agli oneri derivanti dall’applicazione del 
presente articolo, quantificati in euro 
650.000,00 per l’esercizio 2024 ed in euro 
650.000,00 per l’esercizio 2025, si provvede 
mediante corrispondenti integrazioni di 
stanziamento sulla Missione 20 “Fondi ed 
accantonamenti” Programma 03 “Altri fondi”, 
Titolo 1 “Spese correnti”.  

 

 3. Die durch die Anwendung dieses Artikels 
entstehenden Ausgaben in Höhe von 
650.000,00 Euro für das Haushaltsjahr 2024 
und von 650.000,00 Euro für das 
Haushaltsjahr 2025 werden durch 
entsprechende Ergänzungen der Ansätze im 
Aufgabenbereich 20 „Fonds und 
Rückstellungen“ – Programm 03 „Sonstige 
Fonds“ – Titel 1 „Laufende Ausgaben“ gedeckt.

 
Articolo 9 Art. 9 

Modifiche all’articolo 1 della legge regionale 
17 marzo 2017, n. 4 “Disposizioni urgenti 

concernenti la delega di funzioni riguardanti 
l’attività amministrativa e organizzativa di 

supporto agli uffici giudiziari” e s.m. 
 

 Änderungen zum Art. 1 des Regionalgesetzes 
vom 17. März 2017, Nr. 4 „Dringende 

Bestimmungen bezüglich der Übertragung von 
Befugnissen betreffend die Verwaltungs- und 
Organisationstätigkeit zur Unterstützung der 

Gerichtsämter“ i.d.g.F. 
  
1. All’articolo 1 della legge regionale 17 

marzo 2017, n. 4 e s.m. sono apportate le 
seguenti modificazioni: 
a) nel comma 1 le parole “fino al 31 dicembre 

2023” sono sostituite dalle parole “fino al 31 
dicembre 2024”; 

b) nel comma 1-bis le parole “fino al 31 
dicembre 2023” sono sostituite dalle parole 
“fino al 31 dicembre 2024”. 

 1. Der Art. 1 des Regionalgesetzes vom 17. 
März 2017, Nr. 4 i.d.g.F. wird wie folgt 
geändert: 
a) Im Abs. 1 werden die Worte „bis zum 31. 

Dezember 2023“ durch die Worte „bis zum 
31. Dezember 2024“ ersetzt; 

b) Im Abs. 1-bis werden die Worte „bis zum 31. 
Dezember 2023“ durch die Worte „bis zum 
31. Dezember 2024“ ersetzt. 

 
Articolo 10 Art. 10 

Modifiche alla legge regionale 16 luglio 2003, 
n. 4 “Disposizioni per l’assestamento del 

bilancio di previsione dell’anno 2003 della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige” e 

successive modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 16. Juli 
2003, Nr. 4 „Bestimmungen betreffend den 
Nachtragshaushalt der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für das Jahr 2003“ i.d.g.F. 

 



1. Alla legge regionale 16 luglio 2003, n. 4 e 
successive modificazioni sono apportate le 
seguenti modifiche: 

 1. Das Regionalgesetz vom 16. Juli 2003, 
Nr. 4 i.d.g.F. wird wie folgt geändert: 

a) all’articolo 3, comma 1 le parole “centri di 
mediazione” sono sostituite dalle parole: 
“centri per la giustizia riparativa,” e dopo le 
parole “n. 274” sono aggiunte le parole: “e 
dalla disciplina organica della giustizia 
riparativa contenuta nel Titolo IV del decreto 
legislativo 10 ottobre 2022, n. 150,”; 

 

 a) Im Art. 3 Abs. 1 wird das Wort 
“Vermittlungsstellen” durch die Worte 
„Zentren für Wiedergutmachungsjustiz“ 
ersetzt und nach den Worten „Nr. 274“ 
werden die Worte „und in der im IV. Titel 
des gesetzesvertretenden Dekrets vom 10. 
Oktober 2022, Nr. 150 enthaltenen 
umfassenden Regelung der 
Wiedergutmachungsjustiz“ eingefügt; 

b) dopo l’articolo 3 è inserito il seguente:  b) Nach dem Art. 3 wird der nachstehende 
Artikel eingefügt:

“Art. 3-bis 
Centro per la giustizia riparativa 

 

 „Art. 3-bis 
Zentrum für Wiedergutmachungsjustiz 

1. Tenuto conto della competenza in 
materia di giudici di pace e della delega di 
funzioni riguardanti l'attività amministrativa e 
organizzativa di supporto agli uffici giudiziari, 
la Regione mette a disposizione, per i servizi 
di giustizia riparativa del territorio e per le 
attività connesse, il proprio Centro per la 
giustizia riparativa. L’attività di tale centro è 
disciplinata con apposito regolamento 
regionale.” 

 1. In Anbetracht der Zuständigkeit für die 
Friedensgerichte und der Delegierung von 
Befugnissen betreffend die Verwaltungs- 
und Organisationstätigkeit zur Unterstützung 
der Gerichtsämter, stellt die Region für die 
wohnortnahen Dienste der Wieder-
gutmachungsjustiz und die damit 
zusammenhängenden Tätigkeiten das 
Regionale Zentrum für 
Wiedergutmachungsjustiz zur Verfügung. 
Die Tätigkeit des Zentrums wird durch eine 
spezifische Verordnung der Region 
geregelt.

 
TITOLO II II. TITEL 

Disposizioni per l’assestamento del 
bilancio di previsione 

 Bestimmungen betreffend den 
Nachtragshaushalt  

  
Articolo 11 Art. 11 

Residui attivi e passivi risultanti dal rendiconto 
generale

 Aktive und passive Rückstände, die sich aus 
der allgemeinen Rechnungslegung ergeben

 
1. I dati presunti dei residui attivi e passivi 

riportati nello stato di previsione dell’entrata e 
della spesa del bilancio per gli esercizi 
finanziari 2023-2025 sono rideterminati in 
conformità ai corrispondenti dati definitivi 
risultanti dal rendiconto generale per l’esercizio 
finanziario 2022. Le differenze fra l’ammontare 
dei residui del rendiconto e l’ammontare dei 
residui presunti riportato nello stato di 
previsione del bilancio sono riportate in 
allegato alla presente legge. 

 1. Die voraussichtlichen im Einnahmen- und 
Ausgabenvoranschlag für die Haushaltsjahre 
2023-2025 angegebenen Daten betreffend die 
aktiven und passiven Rückstände werden in 
Übereinstimmung mit den entsprechenden in 
der Allgemeinen Rechnungslegung für das 
Haushaltsjahr 2022 enthaltenen endgültigen 
Daten neu festgelegt. Die Differenzen 
zwischen den Rückständen laut 
Rechnungslegung und den voraussichtlichen 
Rückständen im Haushaltsvoranschlag werden 
in der Anlage zu diesem Gesetz angegeben.

  



Articolo 12 Art. 12 
Variazioni allo stato di previsione dell’entrata Änderungen zum Einnahmenvoranschlag
 
1. Nello stato di previsione dell’entrata del 

bilancio della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2023-
2025, di cui all’articolo 1 della legge regionale 
19 dicembre 2022, n. 9 (Bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2023-
2025), sono introdotte le variazioni allegate alla 
presente legge. 

 1. Am Einnahmenvoranschlag im Haushalt 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol für 
die Haushaltsjahre 2023-2025 laut Art. 1 des 
Regionalgesetzes vom 19. Dezember 2022, 
Nr. 9 (Haushaltsvoranschlag der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 
2023-2025) werden die in der Anlage zu 
diesem Gesetz angegebenen Änderungen 
vorgenommen. 

2. Tra le entrate del bilancio per l’esercizio 
finanziario 2023 è iscritta una quota del 
risultato di amministrazione disponibile 
determinato nel rendiconto dell’esercizio 2022 
di importo pari a 46 milioni di euro. 

 2. Unter den Einnahmen des Haushaltsjahrs 
2023 wird ein Anteil des in der 
Rechnungslegung des Haushaltsjahrs 2022 
festgelegten verfügbaren 
Verwaltungsergebnisses in Höhe von 46 Mio. 
Euro eingetragen. 

3. La quota di risultato di amministrazione di 
cui al comma 2 è destinata alla copertura 
dell’incremento della spesa sulla 
missione/programma 18.01 dell’esercizio 
finanziario 2023, relativa all’accollo da parte 
della Regione di una quota del contributo alla 
finanza pubblica in termini di saldo netto da 
finanziare posto a carico delle Province 
Autonome di Trento e di Bolzano, ai sensi 
dell’articolo 79, comma 4-bis dello Statuto 
Speciale per il Trentino Alto-Adige e in base 
agli Accordi stipulati tra la Regione e le 
Province autonome di Trento e di Bolzano. 

 3. Der Anteil am Verwaltungsergebnis laut 
Abs. 2 ist für die Deckung der erhöhten 
Ausgaben im Aufgabenbereich/Programm 
18.01 des Haushaltsjahrs 2023 in Bezug auf 
die Übernahme seitens der Region eines 
Anteils des Beitrags zugunsten der öffentlichen 
Finanzen betreffend den zu finanzierenden 
Nettosaldo zu Lasten der Autonomen 
Provinzen Trient und Bozen im Sinne des Art. 
79 Abs. 4-bis des Sonderstatuts für Trentino-
Südtirol sowie aufgrund der zwischen der 
Region und den Autonomen Provinzen Trient 
und Bozen unterzeichneten Vereinbarungen 
bestimmt. 

4. Per effetto delle variazioni apportate, lo 
stato di previsione dell’entrata presenta le 
seguenti variazioni: 

 4. Aufgrund der vorgenommenen 
Änderungen wird der 
Einnahmenvoranschlag wie folgt geändert:

a) per l’esercizio finanziario 2023 in termini di 
competenza in euro 45.840.325,76 e in 
termini di cassa in euro 78.449.202,08; 

 a) für das Haushaltsjahr 2023 in Höhe von 
45.840.325,76 Euro in der 
Kompetenzrechnung und in Höhe von 
78.449.202,08 Euro in der Kassarechnung;

b) per l’esercizio finanziario 2024 in termini di 
competenza in euro 6.758.000,00; 

 b) für das Haushaltsjahr 2024 in Höhe von  
6.758.000,00 Euro in der 
Kompetenzrechnung; 

c) per l’esercizio finanziario 2025 in termini di 
competenza in euro 7.238.000,00. 

 c) für das Haushaltsjahr 2025 in Höhe von 
7.238.000,00 Euro in der 
Kompetenzrechnung. 

 
Articolo 13 Art. 13 

Variazioni allo stato di previsione della spesa Änderungen zum Ausgabenvoranschlag
  



1. Nello stato di previsione della spesa del 
bilancio della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2023-
2025, di cui all’articolo 2 della legge regionale 
19 dicembre 2022, n. 9 (Bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2023-
2025), sono introdotte le variazioni allegate alla 
presente legge. 

 1. Am Ausgabenvoranschlag im Haushalt 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol für 
die Haushaltsjahre 2023-2025 laut Art. 2 des 
Regionalgesetzes vom 19. Dezember 2022, 
Nr. 9 (Haushaltsvoranschlag der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2023-2025) werden die in der 
Anlage zu diesem Gesetz angegebenen 
Änderungen vorgenommen. 

2. Per effetto delle variazioni apportate, lo 
stato di previsione della spesa presenta le 
seguenti variazioni: 

 2. Aufgrund der vorgenommenen 
Änderungen wird der Ausgabenvoranschlag 
wie folgt geändert:

a) per l’esercizio finanziario 2023 in termini di 
competenza in euro 45.840.325,76 e in 
termini di cassa in euro 78.449.202,08; 

 a) für das Haushaltsjahr 2023 in Höhe von 
45.840.325,76 Euro in der 
Kompetenzrechnung und in Höhe von 
78.449.202,08 Euro in der Kassarechnung;

b) per l’esercizio finanziario 2024 in termini di 
competenza in euro 6.758.000,00; 

 b) für   das   Haushaltsjahr 2024 in Höhe von 
6.758.000,00 Euro in der 
Kompetenzrechnung; 

c) per l’esercizio finanziario 2025 in termini di 
competenza in euro 7.238.000,00. 

 c) für das Haushaltsjahr 2025 in Höhe von  
7.238.000,00 Euro in der 
Kompetenzrechnung. 

 
Articolo 14 Art. 14 

Allegati al bilancio Anlagen zum Haushalt 
  

1. In relazione alle variazioni apportate sono 
approvati gli allegati al bilancio previsti dal 
decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118 per 
quanto modificati. 

 1. In Zusammenhang mit den 
vorgenommenen Änderungen werden die 
entsprechend geänderten Anlagen zum 
Haushaltsvoranschlag gemäß 
gesetzesvertretendem Dekret vom 23. Juni 
2011, Nr. 118 genehmigt. 

 
Articolo 15 Art. 15 

Nuove autorizzazioni, riduzioni di spesa e 
copertura finanziaria 

 Neue Ermächtigungen, 
Ausgabenverminderungen und finanzielle 

Deckung 
  

1. Per il triennio 2023-2025 sono autorizzate 
le variazioni agli stanziamenti di cui all’allegata 
tabella A, concernenti il rifinanziamento di leggi 
regionali, nonché le nuove spese derivanti 
dalla presente legge. 

 1. Für den Dreijahreszeitraum 2023-2025 
werden die Änderungen der Ansätze laut 
beiliegender Tabelle A betreffend die 
Neufinanzierung von Regionalgesetzen sowie 
die neuen aus diesem Gesetz entstehenden 
Ausgaben genehmigt.

2. Alla copertura delle spese di cui al 
comma 1 si provvede con le modalità previste 
dall’allegata tabella B. 

 2. Die Ausgaben laut Abs. 1 werden nach 
den in der beiliegenden Tabelle B 
vorgesehenen Modalitäten gedeckt. 

 
 
 
 

  



Articolo 16 Art. 16 
Entrata in vigore Inkrafttreten 

  
1. La presente legge entra in vigore il giorno 

successivo a quello della sua pubblicazione nel 
Bollettino Ufficiale della Regione. 

 1. Dieses Gesetz tritt am Tag nach seiner 
Veröffentlichung im Amtsblatt der Region in 
Kraft.

 



Allegato A)
 

Comune di  
 

Provincia di  
 

Scheda anagrafica degli Amministratori comunali 
 

Nome e cognome:  genere:
nato/a il   a   prov. di   
gruppo linguistico1:  

 

titolo di studio: 
(barrare una sola casella) 

 Specializzazione post 
laurea/dottorato di ricerca 

 Laurea specialistica 
o magistrale 
(corso di studi completo di 
almeno 4 anni)  

  Laurea breve o 
      Diploma universitario 
(corso inferiore a 4 anni come 
diploma di statistica, ISEF, 
ecc)

 Diploma scuola superiore
(corso di 5 anni che permette 
l’accesso all’università) 

 Diploma scuola 
superiore quadriennale 
(non consente l’accesso 
all’università) 

 Scuola professionale 
 

 Licenza scuola media 
(licenza di scuola media 
inferiore o di avviamento 
professionale) 

 Licenza scuola elementare

  

attività: 
(barrare una sola casella) 
 

Impiego PUBBLICO Impiego PRIVATO Lavoro AUTONOMO NON OCCUPAZIONE
 Dirigente 
ruoli dirigenziali o quali-
fiche equivalenti. Nelle 
FF.AA. e assimilati colon-
nello o superiori. 

 Dirigente 
coordinamento e promo-
zione degli obiettivi e gesti-
one diretta dell’impresa. 

 Imprenditore 
    Imprenditrice 
gestione di impresa di 
proprietà senza impiego di 
opera manuale propria ma 
quella di dipendenti.

 Pensionato/a 
nessuna occupazione re-
munerata, con godimento di 
pensione dovuta a ritiro dal 
lavoro o invalidità 

 Impiegato/a direttivo/a 
funzioni direttive e coordi-
namento tecnico o ammi-
nistrativo. Altri ufficiali delle 
FF.AA. e assimilati. 

 Quadro/direttivo 
funzioni direttive e coordi-
namento tecnico o ammi-
nistrativo. 

 Professionista 
esercizio in proprio di pro-
fessione o arte liberale 
(notaio, avvocato, ingegnere, 
musicista, ecc.)

 Disoccupato/a  
nessuna occupazione attuale, 
indifferentemente se alla 
ricerca di prima o di nuova 
occupazione

 Impiegato/a 
funzioni di concetto o ese-
cutive, tecniche o ammini-
strative. Sottufficiali delle 
FF.AA. e assimilati. 

 Impiegato/a 
funzioni di concetto o ese-
cutive, tecniche, ammini-
strative, scientifiche o di 
altra natura.

 Lavoratore autonomo 
     Lavoratrice autonoma 
gestione e partecipazione al 
lavoro manuale in azienda 
industriale, agricola, artigiana 
o commerciale propria o di 
familiari (no contratto). 
Partecipazione attiva a coope-
rative contro corrispettivo/ 
prestazione. Lavoro a domi-
cilio per conto di consumatori. 
Ogni altro impiego autonomo 
non altrimenti definito. 

 Casalingo/a 
impegno esclusivo o pre-
dominante nella cura di 
casa e famiglia e nella 
crescita dei figli.

 Tecnico/special.to/a 
conoscenze tecniche e 
pratiche specialistiche 
con eventuale guida e 
controllo di altri lavoratori. 

 Tecnico/special.to/a 
conoscenze tecniche e 
pratiche specialistiche con 
eventuale guida e controllo 
di altri lavoratori. 

 Studente 
    Studentessa 
impegno esclusivo o pre-
dominante nella frequenza di 
corsi di studio finalizzati 
all’acquisizione di titoli.

 Operaio/a o affine 
altri impieghi non quali-
ficati (usciere, bidello/a). 
Graduati e truppa di 
FF.AA. e assimilati. 

 Operaio/a o affine 
qualificati e comuni. Ogni 
altro impiego non quali-
ficato. 

 Altro 
 
 
 
……………………………………………………. 

 Insegnante 
docenti delle scuole di 
ogni ordine e grado 
(comprese le università). 

(specificare professione) 
 
 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………… 

  

Carica ricoperta (barrare una sola casella) con decorrenza dal:
 

  Sindaco/a  Presidente del consiglio 
  

    

  Vicesindaco/a  Vicesindaco/a esterno/a 
  

    

  Assessore/a  Assessore/a esterno/a 
  

    

  Capogruppo  Consigliere/a 
 

lista elettorale di appartenenza: 
 

Eventuali altre cariche pubbliche attualmente ricoperte: 
 

 
 

Eventuali cariche pubbliche ricoperte in precedenza: 
 

 
1 solo per la provincia di Bolzano 



Anlage A)
 

Gemeinde  
 

Provinz  
 

Personalbogen der Gemeindeverwalter 
 

Vor- und Zuname:  Geschlecht  

geboren am   in Prov.   
Sprachgruppe1:  

 

 

Bildungs-
abschluss: 
(Bitte nur ein einziges 
Feld ankreuzen) 

 Postuniversitäre Ausbildung 
/ Doktorat 

 Fachlaureat oder 
Masterabschluss 
(mindestens vierjähriges 
vollständiges Studium) 

 Bachelorabschluss oder 
Hochschuldiplom 
(unter vier Jahre dauernder 
Studiengang, wie z. B. 
Diplom in Statistik, ISEF-
Abschluss usw.)

 Oberschulabschluss 
(fünfjährige Oberschule mit 
Hochschulzugang) 

 Abschluss einer vierjährigen 
Oberschule  
(ohne Hochschulzugang) 

 Berufsschule  
 

 Mittelschulabschluss 
(Mittelschulabschluss oder 
Abschluss der Berufsvorbe-
reitungsschule)  

 Grundschulabschluss 

  

Tätigkeit: 
(Bitte nur ein einziges 
Feld ankreuzen) 
 

Im ÖFFENTLICHEN Dienst 
beschäftigt

In der PRIVATWIRT-
SCHAFT beschäftigt

SELBSTÄNDIG erwerbs-
tätig

NICHT ERWERBSTÄTIG 
 

 Führungskraft 
Führungsposition oder gleich-
wertiger Rang. Bei den 
Streitkräften und ihnen 
gleichgestellten Einheiten: 
Oberst oder höhere 
Dienstgrade 

 Führungskraft 
Koordinierung und För-
derung der Ziele sowie 
direkte Unternehmensführung 

 Unternehmer/in 
Führung des eigenen 
Unternehmens, wobei die 
praktische Arbeit nicht 
persönlich, sondern von 
Arbeitnehmern durchge-
führt wird

 Rentner/in 
Keine entlohnte Beschäf-
tigung, Bezug der Rente 
nach Dienstaustritt bzw. 
aufgrund einer Invalidität   
 

 Leitende/r Angestellte/r 
Leitende Funktionen und 
technische oder administra-
tive Koordinierung. Bei den 
Streitkräften und ihnen 
gleichgestellten Einheiten: 
sonstige Offiziere. 

 Leitende Position 
Leitende Funktionen und 
technische oder administra-
tive Koordinierung 

 Freiberufler/in 
Selbständige Ausübung 
eines Berufs oder einer 
Kunst (Notar/in, Rechts-
anwalt/-anwältin, Ingenieur/in, 
Musiker/in usw.) 

 Arbeitslose/r 
Derzeit nicht beschäftigt 
(unabhängig davon, ob auf 
der Suche nach der 
Erstbeschäftigung oder 
einer neuen Beschäftigung) 
  

 Angestellte/r 
Mittlere bzw. ausführende 
technische oder administra-
tive Funktionen. Bei den 
Streitkräften und ihnen 
gleichgestellten Einheiten: 
Unteroffiziere 

 Angestellte/r 
Mittlere bzw. ausführende 
Funktionen im technischen, 
administrativen, wissenschaft-
lichen oder sonstigen 
Bereich  

 Selbständig erwerbstätig 
Führung und Beteiligung an 
der praktischen Arbeit im 
eigenen oder einem Familien-
angehörigen gehörenden 
Industrie-, Landwirtschafts-, 
Handwerks- oder Handels-
unternehmen (ohne Arbeits-
vertrag). Aktive Beteiligung 
an Genossenschaften gegen 
Entgelt/Leistung. Heimarbeit 
im Auftrag von Ver-
brauchern. Sonstige nicht 
weiter definierte selbständige 
Erwerbstätigkeiten  

 Im Haushalt tätig 
Ausschließlich oder über-
wiegend in der Haus- und 
Familienarbeit sowie in der 
Kindererziehung tätig 
 
  

 Fachtechniker/in 
Technische und praktische Fach-
kenntnisse sowie eventuelle 
Leitung und Kontrolle 
anderer Arbeitnehmer 

 Fachtechniker/in 
Technische und praktische 
Fachkenntnisse sowie 
eventuelle Leitung und 
Kontrolle anderer Arbeit-
nehmer

 In Ausbildung 
Ausschließlich oder über-
wiegend Teilnahme an Aus-
bildungskursen zwecks 
Erlangung eines Bildungs-
abschlusses

 Arbeiter/in o. Ä. 
Sonstige nicht qualifizierte 
Beschäftigungen (Amtswarte/ 
-wartin, Schuldiener/in). Bei 
den Streitkräften und ihnen 
gleichgestellten Einheiten: 
Mannschaftsdienstgrade  

 Arbeiter/in o. Ä. 
Qualifizierte/r oder nicht 
qualifizierte/r Arbeiter/in und 
sonstige nicht qualifizierte 
Beschäftigungen 

  Sonstiges 
 
 
 
……………………………………………………. 

 Lehrkraft 
an Schulen jeder Art und 
Stufe (einschließlich der 
Universitäten)

(Beruf angeben) 
 
 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 



 
 
 
Bekleidetes Amt ab 
(Bitte nur ein einziges Feld ankreuzen)
 
 
 
 
 

  
Bürgermeister/Bürgermeisterin  Gemeinderatsvorsitzender/ 

Gemeinderatsvorsitzende 
   

   

  
Vizebürgermeister/Vizebürgermeisterin  Externer Vizebürgermeister/ 

Externe Vizebürgermeisterin 
   

   

  
Gemeindereferent/Gemeindereferentin  Externer Gemeindereferent/ 

Externe Gemeindereferentin 
   

   

  
Fraktionsvorsitzender/Fraktionsvorsitzende  Gemeinderatsmitglied 

 
 
 

Kandidatenliste, in der er/sie gewählt wurde:
 
 
 
 

Eventuelle weitere derzeit bekleidete öffentliche Ämter: 

 

 

 

Eventuelle vorher bekleidete öffentliche Ämter: 
 

 

 
1 Nur für die Provinz Bozen 



 
TABELLA A - Nuove autorizzazioni e riduzioni di spesa concernenti il rifinanziamento di 
leggi regionali nonché derivanti dalla legge di assestamento 
 
   
Missione Descrizione  Programma esercizio 2023 esercizio 2024 esercizio 2025 

01 SERVIZI ISTITUZIONALI, GENERALI 
E DI GESTIONE 03 €         299.758,00 - €      11,000,00  €      289.000,00  

01 SERVIZI ISTITUZIONALI, GENERALI 
E DI GESTIONE 04 €                         - €         8.000,00  €          8.000,00  

01 SERVIZI ISTITUZIONALI, GENERALI 
E DI GESTIONE 05 -€     6.641.496,00 €  27.994.189,00  €      100.000,00  

01 SERVIZI ISTITUZIONALI, GENERALI 
E DI GESTIONE 07 €                         - €        340.000,00  €        220.000,00  

01 SERVIZI ISTITUZIONALI, GENERALI 
E DI GESTIONE 08 €        250.000,00  €        440.000,00  €        570.000,00  

01 SERVIZI ISTITUZIONALI, GENERALI 
E DI GESTIONE 10 €                         - - €      300.000,00   €                       -  

01 SERVIZI ISTITUZIONALI, GENERALI 
E DI GESTIONE 11 €            5.000,00  - €      295.000,00   €            5.000,00  

02 GIUSTIZIA 01 €         27.074,59 -€ 2.361.980,79   - €        380.425,41  

 
05 
 

TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI 
BENI E ATTIVITÀ CULTURALI 02 €     4.700.000,00 -€    2.150.000,00  €     3.850.000,00 

12 
(art. 4)    

DIRITTI SOCIALI, POLITICHE 
SOCIALI E FAMIGLIA 07  €        100.000,00 €        100.000,00 €        100.000,00

12        DIRITTI SOCIALI, POLITICHE 
SOCIALI E FAMIGLIA 07 €                         - -€          2.000,00 -€           2.000,00

18   
(art. 3)    

RELAZIONI CON LE ALTRE 
AUTONOMIE TERRITORIALI E 
LOCALI 

01 €        200.000,00 €        200.000,00 €        200.000,00  

18  
(art. 5)    

RELAZIONI CON LE ALTRE 
AUTONOMIE TERRITORIALI E 
LOCALI 

01 €        1.018.500,00 €     1.052.820,00 €        854.700,00  

18        
RELAZIONI CON LE ALTRE 
AUTONOMIE TERRITORIALI E 
LOCALI 

01 €   47.334.509,01 -€    1.837.028,21  -€        260.000,00  

19        RELAZIONI INTERNAZIONALI E 
COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO 01 €                         - -€    1.800.000,00  €                         -

20 FONDI E ACCANTONAMENTI 01 €        472.450,16 -€      470.000,00 €                       -

20 
(art. 8)     FONDI E ACCANTONAMENTI 03 €                         - €      650.000,00  €      650.000,00  

20 FONDI E ACCANTONAMENTI 03 - €    1.925.470,00 - € 14.800.000,00   €   1.033.725,41  

    

TOTALE nuove o ulteriori spese autorizzate  €   54.407.291,76 €   30.785.009,00  €       7.880.425,41  

   

TOTALE riduzioni di precedenti autorizzazioni -€    8.566.966,00 -€  24.027.009,00  -€         642.425,41  



 
TABELLE A - Neue Ausgabenermächtigungen und -verminderungen in Zusammenhang mit 
der Neufinanzierung von Regionalgesetzen und dem Nachtragshaushalt 
 
      
Aufgaben-

bereich Beschreibung  Programm Haushaltsjahr 2023 Haushaltsjahr 2024 Haushaltsjahr 2025

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- 
UND VERWALTUNGSDIENSTE 03 €         299.758,00 €          11,000,00   €        289.000,00  

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- 
UND VERWALTUNGSDIENSTE 04 €                         - €            8.000,00   €            8.000,00  

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- 
UND VERWALTUNGSDIENSTE 05 -€     6.641.496,00 €   27.994.189,00   €        100.000,00   

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- 
UND VERWALTUNGSDIENSTE 07 €                         - €        340.000,00   €        220.000,00   

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- 
UND VERWALTUNGSDIENSTE 08 €        250.000,00  €        440.000,00   €        570.000,00   

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- 
UND VERWALTUNGSDIENSTE 10 €                         - €        300,000,00   €                         -   

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- 
UND VERWALTUNGSDIENSTE 11 €            5.000,00  €        295,000,00   €            5.000,00   

02 JUSTIZ 01 €          27.074,59 -€ 2.361.980,79   - €        380.425,41   

05 
SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN 

02 €     4.700.000,00 -€    2.150.000,00  €      3.850.000,00 

12     
(Art. 4) 

SOZIALE RECHTE, SOZIAL-UND 
FAMILIENPOLITIK 07  €        100.000,00 €        100.000,00 €         100.000,00

12     SOZIALE RECHTE, SOZIAL-UND 
FAMILIENPOLITIK 07 €                         - -€            2.000,00 -€             2.000,00

18   
(Art. 3)      

BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN 

01 €        200.000,00 €        200.000,00 €         200.000,00  

18    
(Art. 5)      

BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN 

01 €     1.018.500,00 €     1.052.820,00 €         854.700,00  

18          
BEZIEHUNGEN ZU DEN 
ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN 

01 €   47.334.509,01 -€     1.837.028,21  -€        260.000,00  

19 INTERNATIONALE 
BIEZIEHUNGEN 01 €                         - -€     1.800.000,00  €                         -

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN 01 €        472.450,16 -€       470.000,00 €                         -

20 
 (Art. 8)      FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN 03 €                         - €        650.000,00  €        650.000,00  

20    
 FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN 03 - €    1.925.470,00 - €  14.800.000,00   €     1.033.725,41  

 
GESAMTBETRAG Neue oder weitere 
Ausgabenermächtigungen  €   54.407.291,76 €   30.785.009,00  €       7.880.425,41  

    

GESAMTBETRAG Verminderungen 
vorhergehender Ermächtigungen  

-€    8.566.966,00 -€  24.027.009,00  -€         642.425,41  



 
TABELLA B - Copertura degli oneri 
 
  

 
 

esercizio 2023 esercizio 2024 esercizio 2025 

  
 
Oneri complessivi da coprire 
 

   

    

Nuove autorizzazioni di spesa concernenti il 
rifinanziamento di leggi regionali nonché derivanti dalla 
legge di assestamento 

€   54.407.291,76 €   30.785.009,00  €       7.880.425,41  

  

Minori entrate €           306.188,24
 

€                         - 
 

€                         -

  

TOTALE ONERI DA COPRIRE 
 

€   54.713.480,00 €   30.785.009,00  €       7.880.425,41  

  
  
  
 
Mezzi di copertura 
 

 

  
Riduzioni di spesa concernenti il rifinanziamento di 
leggi regionali nonché derivanti dalla legge di 
assestamento 

€    8.566.966,00 €    24.027.009,00  €    642.425,41  

  

Maggiori entrate  €                      -  
 

€    6.758.000,00 
 

€    7.238.000,00

  

Utilizzo avanzo di amministrazione parte disponibile  €   46.000.000,00  €                      -    €                        -   

   

Utilizzo avanzo di amministrazione parte accantonata  €        146.100,00  €                      -    €                        -   

   

Utilizzo avanzo di amministrazione parte vincolata  €               414,00  €                      -    €                        -   

 
 
 
 

   

TOTALE MEZZI DI COPERTURA 
 

€   54.713.480,00 €   30.785.009,00  €       7.880.425,41  



 
TABELLE B - Deckung der Ausgaben 
 
  

 Haushaltsjahr 2023 Haushaltsjahr 2024 Haushaltsjahr 2025

  
 
Insgesamt zu deckende Ausgaben 
 

   

    
Neue Ausgabenermächtigungen in 
Zusammenhang mit der Neufinanzierung von 
Regionalgesetzen sowie mit dem 
Nachtragshaushalt 

€   54.407.291,76 €   30.785.009,00  €       7.880.425,41  

    

Mindereinnahmen 
 €           306.188,24

 
€                         - 

 
€                         -

    

ZU DECKENDE GESAMTAUSGABEN 
 

€   54.713.480,00 €   30.785.009,00  €       7.880.425,41  

    
    
    
    
 
Deckungsmittel 
 

   

    
Ausgabenverminderungen in Zusammenhang 
mit der Neufinanzierung von 
Regionalgesetzen sowie mit dem 
Nachtragshaushalt 

€    8.566.966,00 €    24.027.009,00  €    642.425,41  

    

Höhere Einnahmen  €                      -  
 

€    6.758.000,00 
 

€    7.238.000,00

    
Verwendung des Verwaltungsüberschusses 
Verfügbarer Anteil  €   46.000.000,00  €                      -    €                        -   

    
Verwendung des Verwaltungsüberschusses 
Zurückgelegter Anteil  €        146.100,00  €                      -    €                        -   

   
Verwendung des Verwaltungsüberschusses 
Zweckgebundener Anteil  €        414,00  €                      -    €                        -   

    

DECKUNGSMITTEL INSGESAMT €   54.713.480,00 €   30.785.009,00  €       7.880.425,41  



RELAZIONE TECNICA  
 

 TECHNISCH-FINANZIELLER BERICHT  
 

Oggetto: Betreff:
Assestamento del bilancio di previsione della 
Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2023-
2025 

 

 Nachtragshaushalt der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 
2023-2025 

 

A cura delle competenti strutture della Giunta 
regionale 
 

 

 Erarbeitet von den zuständigen Strukturen 
der Regionalregierung  

Articolo 1 Art. 1 
Modifiche alla legge regionale 3 maggio 

2018, n. 2 recante “Codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige” 

e successive modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz  
vom 3. Mai 2018, Nr. 2  

„Kodex der örtlichen Körperschaften  
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ 

i.d.g.F 
 
 

Comma 1 lettera a) Art. 48 CEL  Abs. 1 Buchst. a) Art. 48 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

La norma prevede un limitato ampliamento 
delle figure di amministratori locali (assessori 
esterni) da censire e delle comunicazioni 
obbligatorie (dimissioni anche in caso di 
impossibilità di surroga). 

 Diese Bestimmung sieht einige wenige 
zusätzliche Amtshandlungen vor, nämlich die 
Aufnahme der von außen berufenen 
Gemeindereferenten in das Verzeichnis der 
Gemeindeverwalter und die Pflichtmitteilung 
auch im Falle, dass die aus dem Amt 
geschieden Person nicht ersetzt werden 
kann.

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno Keine Auswirkungen 
   

Comma 1 lettera b) Art. 52 c. 4 CEL  Abs. 1 Buchst. b) Art. 52 Abs. 4 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen

Nessuno Keine Auswirkungen 
Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Positivo, per il taglio delle spese di stampa 
del CEL. 

 Positive Auswirkungen, da die Kosten für 
den Druck des Kodex der örtlichen 
Körperschaften wegfallen. 

   

Comma 1 lettera c) Art. 68, c. 2-bis CEL  Abs. 1 Buchst. c) Art. 68 Abs. 2-bis des 
Kodex der örtlichen Körperschaften

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Nessuno Keine Auswirkungen 



 

 

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessun impatto immediato. La misura delle 
indennità di carica dei componenti gli organi 
politici delle comunità comprensoriali potrà 
essere modificata con successivi atti della 
Provincia di Bolzano. Spetterà alla stessa 
Provincia valutare l’impatto finanziario e 
provvedere alla relativa copertura nell’ambito 
della competenza esclusiva in materia di 
finanza locale (art. 80 St. Spec.). 

 Keine unmittelbaren Auswirkungen. Die 
Höhe der Amtsentschädigungen für die 
Mitglieder der politischen Organe der 
Bezirksgemeinschaften kann mit späteren 
Maßnahmen der Provinz Bozen geändert 
werden. Die Bewertung der finanziellen 
Auswirkungen sowie die Deckung der 
entsprechenden Kosten obliegt der Provinz 
selbst, da sie die ausschließliche 
Gesetzgebungsbefugnis in Sachen 
Lokalfinanzen hat (Art. 80 des 
Sonderstatuts).

   

Comma 1 lettera d) Art. 99 c. 3 CEL  Abs. 1 Buchst. d) Art. 99 Abs. 3 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Nessuno, norma meramente interpretativa  Keine Auswirkungen. Es handelt sich um 
eine reine Auslegungsbestimmung.

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno Keine Auswirkungen 
   

Comma 1 lettera e) Art. 100 c. 5 CEL  Abs. 1 Buchst. e) Art. 100 Abs. 5 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Norma interpretativa che previene possibili 
contenziosi e non comporta la necessità di 
adeguamento dei regolamenti organici 
comunali. Impatto limitato se i comuni 
vorranno avvalersi della possibilità di 
disciplinare diversamente la materia nei 
propri regolamenti organici del personale. 

 Es handelt sich um eine 
Auslegungsbestimmung, die eventuellen 
Beanstandungen vorbeugt und keine 
Anpassung der Personalordnungen der 
Gemeinden erforderlich macht. Die 
Auswirkungen sind gering, sofern die 
Gemeinden die Möglichkeit in Anspruch 
nehmen, in ihre Personalordnungen 
anderslautende Bestimmungen einzuführen.

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno (positivo in relazione alla 
prevenzione di possibile contenzioso). 

 Keine bzw. positive Auswirkungen 
(hinsichtlich der Vorbeugung eventueller 
Beanstandungen). 

   

Comma 1 lettera f) Art. 108, c. 1-bis CEL  Abs. 1 Buchst. f) Art. 108 Abs. 1-bis des 
Kodex der örtlichen Körperschaften

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Minimo (il comune dovrà valutare la 
compatibilità con le esigenze di servizio delle 
eventuali richieste di aspettativa). 

 Äußerst geringe Auswirkungen (Die 
Gemeinde muss überprüfen, ob die 
eventuellen Gesuche um Wartestand mit 
den Diensterfordernissen vereinbar sind).



 

 

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno (o positivo, dal momento che 
l’aspettativa non è retribuita e comporta per i 
comuni una riduzione dei costi del personale).

 Keine bzw. positive Auswirkungen (da der 
Wartestand unbezahlt ist und dadurch die 
Personalkosten zu Lasten der Gemeinden 
gesenkt werden).

 
 

  

Comma 1 lettera g) Art. 117, c. 4 CEL  Abs. 1 Buchst. g) Art. 117 Abs. 4 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Ridotto (valutazione delle richieste di 
rimborso spese legali per un consulente di 
parte). 

 Geringe Auswirkungen (Bearbeitung der 
Anträge auf Rückerstattung der 
Anwaltkosten für einen 
Parteisachverständigen). 

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Con l'articolo 1, comma 1, lettera g) della 
presente proposta di legge si intende 
assicurare la piena attuazione del diritto 
costituzionale di difesa, ristabilendo una 
condizione di parità sostanziale tra le parti. La 
disposizione consente il rimborso degli oneri 
relativi alla nomina di un consulente tecnico di 
parte anche nell'ipotesi in cui non ci sia una 
contestuale nomina di un consulente tecnico 
d'ufficio. Il rimborso degli oneri per i 
consulenti tecnici è già previsto dalla 
legislazione vigente e pertanto non si stimano 
nuovi ed ulteriori oneri derivanti da tale 
norma.  

 Durch Art. 1 Abs. 1 Buchst. g) dieses 
Gesetzentwurfs soll das in der Verfassung 
verankerte Recht auf Verteidigung 
vollständig garantiert werden, indem für die 
Parteien gleiche Bedingungen hergestellt 
werden. Die Rückerstattung der Kosten für 
die Bestellung eines Parteisachverständigen 
ist auch dann möglich, wenn kein 
Gerichtssachverständigen gleichzeitig 
bestellt wird. Da die Rückerstattung der 
Kosten für Sachverständige bereits in den 
geltenden Gesetzesbestimmungen 
vorgesehen ist, werden daraus keine neuen 
und höheren Ausgaben entstehen.

 
 

  

Comma 1 lettera h) Art. 118 c. 2-bis CEL  Abs. 1 Buchst. h) Art. 118 Abs. 2-bis des 
Kodex der örtlichen Körperschaften

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Ridotto (valutazione delle richieste di 
rimborso spese legali nei casi di accertata 
prescrizione del reato). 

 Geringe Auswirkungen (Bearbeitung der 
Anträge auf Rückerstattung der 
Anwaltkosten bei festgestellter Verjährung).

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno. Norma interpretativa che si limita a 
chiarire la fattispecie senza ampliarla. 

 Keine. Es handelt sich um eine 
Auslegungsbestimmung, die sich darauf 
beschränkt, Unklarheiten auszuräumen, 
ohne den Anwendungsbereich zu erweitern.

 
 

  

Comma 1 lettera i) Art. 135-bis CEL  Abs. 1 Buchst. i) Art. 135-bis des Kodex der 
örtlichen Körperschaften 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Rilevante per i pochi comuni coinvolti. La Relevante Auswirkungen für die wenigen 



 

 

riforma della dirigenza comporta la necessità 
di adeguare la disciplina regolamentare 
comunale. 

betroffenen Gemeinden. Infolge der Reform 
der Führungsstruktur müssen die 
Verordnungsbestimmungen der Gemeinden 
angepasst werden. 

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Il trattamento economico dei dirigenti è 
rimesso alla contrattazione collettiva 
provinciale (con finanziamento di nuovi o 
maggiori oneri finanziari nell’ambito della 
finanza locale, che ricade nella competenza 
delle due Province autonome ai sensi 
dell’articolo 80 dello Statuto di autonomia). La 
nuova disciplina si limita, nella sostanza, a 
sostituire il sistema “abilitazione alle funzioni 
dirigenziali-incarico dirigenziale” con il 
sistema “qualifica dirigenziale-incarico 
dirigenziale”. Di per sé lo stesso non 
comporta nuovi o maggiori oneri. 

 Die Besoldung der Führungskräfte soll nun 
durch Kollektivverträge auf Landesebene 
geregelt werden (wobei neue oder höhere 
Ausgaben im Rahmen der Lokalfinanzen 
finaziert werden, die laut Art. 80 des 
Autonomiestatuts in die Zuständigkeit der 
beiden Autonomen Provinzen fallen). Im 
Wesentlichen wird nur das bestehende 
System „Befähigung zur Ausübung von 
Führungsaufgaben – Führungsauftrag“ 
durch das neue System „Qualifikation – 
Führungsauftrag“ ersetzt, was keine neuen 
oder höheren Ausgaben mit sich bringt.

 
 

  

Comma 1 lettera l) Art. 142, c. 3 CEL  Abs. 1 Buchst. l) Art. 142 Abs. 3 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Nessuno Keine Auswirkungen 
Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno Keine Auswirkungen 
 
 

  

Comma 1 lettera m) Art. 146 CEL  Abs. 1 Buchst. m) Art. 146 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Nessuno Keine Auswirkungen 
Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno Keine Auswirkungen 
 
 

  

Comma 1 lettera n) Art. 147 CEL  Abs. 1 Buchst. n) Art. 147 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Nessuno (o positivo trattandosi di norma che 
facilita la composizione della commissione 
giudicatrice del corso abilitante alle funzioni di 
segretario comunale) 

 Keine bzw. positive Auswirkungen (da durch 
diese Bestimmung die Einsetzung der 
Prüfungskommission für den 
Befähigungslehrgang zur Vorbereitung auf 
die Obliegenheiten eines 
Gemeindesekretärs vereinfacht wird).

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno Keine Auswirkungen 
 
 

  



 

 

 
Comma 1 lettera o) Art. 152, c. 3 CEL  Abs. 1 Buchst. o) Art. 152 Abs. 3 des Kodex 

der örtlichen Körperschaften 
Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 

verfahrenstechnische Auswirkungen  
Nessuno (o positivo trattandosi di norma 
interpretativa) 

 Keine bzw. positive Auswirkungen (da es 
sich um eine Auslegungsbestimmung 
handelt)

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno Keine Auswirkungen 
 
 

  

Comma 1 lettera p) Art. 156, c. 2 CEL  Abs. 1 Buchst. p) Art. 156 Abs. 2 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Nessuno (o positivo trattandosi di norma che 
facilita la composizione delle commissioni di 
valutazione nei concorsi per la copertura delle 
sedi segretarili) 

 Keine bzw. positive Auswirkungen (da durch 
diese Bestimmung die Einsetzung der 
Prüfungskommission der Wettbewerbe zur 
Besetzung der Sekretariatssitze vereinfacht 
wird).

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno Keine Auswirkungen 
 
 

  

Comma 1 lettera q) Art. 162, c. 4-bis CEL  Abs. 1 Buchst. q) Art. 162 Abs. 4-bis des 
Kodex der örtlichen Körperschaften

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Limitato (valutazione della richiesta del 
segretario di svolgere la supplenza o 
reggenza durante l’orario di servizio) 

 Geringe Auswirkungen (Bearbeitung des 
Antrags des Sekretärs, dass die Vertretung 
oder Amtsführung während der Amtsstunden 
erfolgt).

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno o positivo se si considera il riparto 
della spesa relativa al segretario tra il comune 
di appartenenza e quello della reggenza o 
supplenza in proporzione alle ore di lavoro 
prestate presso quest‘ultimo. 

 Keine bzw. positive Auswirkungen, wenn 
man bedenkt, dass die Ausgaben für den 
Gemeindesekretär zwischen der 
Herkunftsgemeinde und der Gemeinde, bei 
der die Vertretung oder Amtsführung erfolgt, 
im Verhältnis zu den jeweils geleisteten 
Arbeitsstunden aufgeteilt werden.

 
 

  

Comma 1 lettera r) Art. 163, c. 1 CEL  Abs. 1 Buchst. r) Art. 163 Abs. 1 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Nessuno Keine Auswirkungen 
Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno Keine Auswirkungen 
 
 

  



 

 

Comma 1 lettera s) Art. 163-bis CEL  Abs. 1 Buchst. s) Art. 163-bis des Kodex der 
örtlichen Körperschaften 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Nessuno Keine Auswirkungen 
Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno o positivo se si considera il riparto 
della spesa relativa al personale (che ha i 
requisiti previsti) tra il comune di 
appartenenza e quello della reggenza o 
supplenza in proporzione alle ore di lavoro 
prestate presso quest‘ultimo. 

 Keine bzw. positive Auswirkungen, wenn 
man bedenkt, dass die Ausgaben für das 
Personal (das die erfordelichen 
Voraussetzungen erfüllt) zwischen der 
Herkunftsgemeinde und der Gemeinde, bei 
der die Vertretung oder Amtsführung erfolgt, 
im Verhältnis zu den jeweils geleisteten 
Arbeitsstunden aufgeteilt werden. 

 
 

  

Comma 1 lettera t) Art. 243, c. 2-bis CEL  Abs. 1 Buchst. t) Art. 243 Abs. 2-bis des 
Kodex der örtlichen Körperschaften

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Nessuno Keine Auswirkungen 
Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno Keine Auswirkungen 
 
 

  

Comma 1 lettera u) Art. 247, c. 4 CEL  Abs. 1 Buchst. u) Art. 247 Abs. 4 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Nessuno o positivo in quanto nei casi di 
sospensione delle elezioni per mancanza di 
candidati elimina la necessità di un ulteriore 
decreto del Presidente della Regione per il 
rinvio delle elezioni sospese al primo turno 
elettorale utile. 

 Keine bzw. positive Auswirkungen, weil im 
Falle, dass die Wahl wegen ungenügender 
Kandidatenzahl ausgesetzt wird, nicht mehr 
notwendig ist, mit einem weiteren Dekret des 
Präsidenten der Region die Wahl auf den 
ersten fälligen Wahltermin aufzuschieben.

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno Keine Auswirkungen 
 
 

  

Comma 1 lettera v) Allegato A CEL  Abs. 1 Buchst. v) Anlage A des Kodex der 
örtlichen Körperschaften 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Nessuno Keine Auswirkungen 
Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno Keine Auswirkungen 
 
 

  

Comma 2 Abs. 2
Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 

verfahrenstechnische Auswirkungen  
Nessuno Keine Auswirkungen 



 

 

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno Keine Auswirkungen 
 
 
 

  

Comma 3 Abs. 3
Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 

verfahrenstechnische Auswirkungen  
Nessuno Keine Auswirkungen 
Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno Keine Auswirkungen 
 
 

  

Articolo 2 Art. 2 
Modifica dell’articolo 1 della legge regionale 
29 ottobre 2014, n. 10 e s.m. concernente 

“Disposizioni in materia di diritto di accesso 
civico, pubblicità, trasparenza e diffusione  

di informazioni da parte della Regione  
e degli enti a ordinamento regionale,  
nonché modifiche alle leggi regionali  

24 giugno 1957, n. 11 (Referendum per 
l’abrogazione di leggi regionali)  

e 16 luglio 1972, n. 15 (Norme sull’iniziativa 
popolare nella formazione delle leggi 
regionali e provinciali) e successive 

modificazioni, in merito ai soggetti legittimati 
all’autenticazione delle firme 

dei sottoscrittori)” 

 Änderung des Art. 1 des Regionalgesetzes 
vom 29. Oktober 2014, Nr. 10 i.d.g.F. 
„Bestimmungen auf dem Sachgebiet  
der Bekanntmachung, Transparenz  

und Verbreitung von Informationen seitens 
der Region und der Körperschaften,  

für deren Ordnung die Region zuständig ist, 
sowie Änderungen zu den Regionalgesetzen 

vom 24. Juni 1957, Nr. 11 
(Volksbefragung zur Aufhebung von 
Regionalgesetzen) und vom 16. Juli 
1972, Nr. 15 (Bestimmungen über  

das Volksbegehren bei der Bildung  
der Regional- und Landesgesetze)  

mit ihren späteren Änderungen, betreffend 
die Rechtssubjekte, die zur Beglaubigung 

der Unterschriften  
der Unterzeichner befugt sind 

 
Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 

verfahrenstechnische Auswirkungen  
Rilevante. Gli enti locali saranno tenuti alla 
ripubblicazione di tutti i provvedimenti adottati 
dagli organi di indirizzo politico nel rispetto di 
quanto previsto dall’articolo 8 comma 3 del 
decreto legislativo 14 marzo 2013, n. 33 e 
s.m. e dalle disposizioni in materia di privacy 
di cui al comma 3 dell’articolo 1 della LR n. 
10/2014 e s.m. 

 Relevante Auswirkungen. Die örtlichen 
Körperschaften die örtlichen Körperschaften 
sind verpflichtet, alle von den politischen 
Führungsorganen beschlossenen 
Maßnahmen unter Beachtung der 
Bestimmungen des oben genannten Art. 8 
Abs. 3 des Dekrets und der in Art. 1 Abs. 3 
des RG Nr. 10/2014 i.d.g.F. enthaltenen 
Bestimmungen betreffend den Datenschutz 
erneut zu veröffentlichen. 

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno, trattandosi di ripubblicare gli atti in 
amministrazione trasparente. 

 Keine Auswirkungen. Die Maßnahmen 
müssen lediglich unter Transparenter 
Verwaltung erneut veröffentlicht werden.

 
 

  

Articolo 3 Art. 3 



 

 

Modifica dell'articolo 6-ter della legge 
regionale 25 luglio 1992, n. 7 e s.m. 

concernente "Interventi di previdenza 
integrativa a favore delle persone autorizzate 

ai versamenti contributivi volontari e dei 
coltivatori diretti, mezzadri e coloni" 

 

 Änderung des Art. 6-ter des 
Regionalgesetzes vom 25. Juli 1992, Nr. 7 

i.d.g.F. „Maßnahmen der 
Ergänzungsvorsorge zugunsten der zu den 
freiwilligen Beitragszahlungen ermächtigten 

Personen und der Bauern, Halb- und 
Teilpächter“ 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und verfahrenstechnische 
Auswirkungen

Sotto il profilo amministrativo si dovrà 
procedere con l'aggiornamento dei limiti della 
spesa annua autorizzata per la gestione del 
contributo in discorso da parte delle due 
Province autonome, previsti dal regolamento 
di esecuzione della legge regionale n. 7/1992 
e s.m., emanato con decreto del Presidente 
della Regione 4 giugno 2008, n. 3/L e s.m..

 In verwaltungstechnischer Hinsicht muss die 
für die Gewährung des besagten Beitrags 
seitens der beiden Autonomen Provinzen 
genehmigte jährliche Höchstausgabe gemäß 
der mit Dekret des Präsidenten der Region 
vom 4. Juni 2008, Nr. 3/L i.d.g.F. erlassenen 
Durchführungsverordnung zum Regional-
gesetz Nr. 7/1992 i.d.g.F. aktualisiert werden.

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen 
Sotto il profilo finanziario si fa presente che la 
modifica proposta comporta oneri aggiuntivi 
nell'ambito del Fondo unico per il 
finanziamento delle funzioni delegate alle due 
Province autonome, per un importo pari ad 
euro 200.000,00 annui da dividersi in parti 
uguali tra le due Province autonome. 
 

 In finanzieller Hinsicht wird darauf 
hingewiesen, dass die vorgeschlagene 
Änderung Mehrausgaben im Rahmen des 
Einheitsfonds für die Finanzierung der den 
Autonomen Provinzen delegierten Befugnisse 
in Höhe von 200.000,00 Euro jährlich nach 
sich zieht, die zu gleichen Teilen auf die 
beiden Autonomen Provinzen aufzuteilen 
sind. 

Visto il trend di crescita delle domande 
relative al presente intervento negli ultimi anni 
in provincia di Bolzano e tenuto conto anche 
del potenziale bacino dei beneficiari in 
provincia di Trento, si stima un aumento delle 
domande in ciascun ambito provinciale di 
circa 200 persone che andranno ad 
aggiungersi ai beneficiari che già oggi 
percepiscono il beneficio e che, 
presumibilmente, continueranno a richiederlo, 
in assenza del limite decennale in discorso, 
considerato che sono ancora troppo lontani 
dall’età pensionabile, elemento che 
costituisce presupposto per non percepire più 
il contributo. 
 

 Angesichts der in den letzten Jahren ständig 
zunehmenden Anzahl der Beitragsanträge in 
der Provinz Bozen und unter 
Berücksichtigung auch der Anzahl der 
potentiellen Anspruchsberechtigten in der 
Provinz Trient werden schätzungsweise in 
jeder Provinz zusätzlich zu den derzeitigen 
Beitragsempfängern ungefähr 200 
Antragsteller hinzugerechnet, wobei Erstere 
wahrscheinlich – wenn die zehnjährige 
Obergrenze nicht mehr gilt – den Beitrag 
weiterhin beantragen werden, weil sie vom 
Rentenalter, nach dessen Erreichen kein 
Anspruch mehr darauf besteht, weit entfernt 
sind. 

Calcolo dei maggiori costi per ciascun ambito 
provinciale: 
200 nuovi beneficiari x euro 500,00 (importo 
del contributo) = euro 100.000,00  
Totale complessivo: euro 200.000,00. 
 

 Berechnung der Mehrausgaben für jede 
Provinz: 
200 neue Beitragsempfänger x 500,00 Euro 
(Höhe des Beitrags) = 100.000,00 Euro 
Gesamtbetrag: 200.000,00 Euro 

Ai suddetti oneri si fa fronte, a decorrere Die Ausgaben werden ab dem Haushaltsjahr 



 

 

dall'esercizio 2023, mediante integrazione 
dello stanziamento sulla Missione 18 
“Relazioni con le altre autonomie territoriali e 
locali” Programma 01 “Relazioni finanziarie 
con le altre autonomie territoriali” Titolo 1 
“Spese correnti”. 

2023 durch Ergänzung des Ansatzes im 
Aufgabenbereich 18 „Beziehungen zu den 
anderen Gebiets- und Lokalkörperschaften“, 
Programm 01 „Beziehungen zu den anderen 
Gebietskörperschaften“, Titel 1 „Laufende 
Ausgaben“ gedeckt. 

 
 

  

Articolo 4 Art. 4 
Aumento del contributo previsto dall'articolo 
24 della legge regionale 21 settembre 2005, 

n. 7 e s.m. “Nuovo ordinamento delle 
istituzioni pubbliche di assistenza e 

beneficenza – aziende pubbliche di servizi 
alla persona” 

 

 Erhöhung des Beitrags laut Art. 24 des 
Regionalgesetzes vom 21. September 2005, 
Nr. 7 i.d.g.F. (Neuordnung der öffentlichen 
Fürsorge- und Wohlfahrtseinrichtungen – 

öffentliche Betriebe für Pflege und 
Betreuungsdienste) 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und verfahrenstechnische 
Auswirkungen

Sotto il profilo amministrativo si dovrà 
procedere con l'aggiornamento dell'importo 
dello stanziamento relativo al contributo in 
discorso, previsto dall'art. 5 dell'allegato alla 
deliberazione della Giunta regionale 15 
febbraio 2011, n. 41. 

 In verwaltungstechnischer Hinsicht muss der 
Betrag des Ansatzes für genannten Beitrag 
gemäß Art. 5 der Anlage zum Beschluss der 
Regionalregierung vom 15. Februar 2011, Nr. 
41 aktualisiert werden. 

Impatto finanziario  Finanzielle Auswirkungen 
Alla copertura dell’onere di cui al presente 
articolo, pari ad euro 100.000,00 annui, si 
provvede, a decorrere dall'esercizio 2023, 
mediante integrazione dello stanziamento 
sulla Missione 12 “Diritti sociali, politiche 
sociali e famiglia” Programma 07 
“Programmazione e governo della rete dei 
servizi sociosanitari e sociali” Titolo 1 “Spese 
correnti”. 

 Die Deckung der aus diesem Artikel 
erwachsenden Ausgabe in Höhe von 
100.000,00 Euro jährlich erfolgt ab dem 
Haushaltsjahr 2023 durch Ergänzung des 
Ansatzes im Aufgabenbereich 12 „Soziale 
Rechte, Sozial- und Familienpolitik“, 
Programm 07 „Programmierung und 
Steuerung der sozio-sanitären und sozialen 
Dienste“, Titel 1 „Laufende Ausgaben“.

 
 

  

Articolo 5 Art. 5 
Finanziamento degli Istituti di patronato 

 
 Finanzierung der Patronate 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und verfahrenstechnische 
Auswirkungen

Sotto il profilo amministrativo si dovrà 
procedere con un aggiornamento del 
regolamento di esecuzione della LR n. 
15/1957, emanato con decreto del Presidente 
della Regione n. 10/L del 2009, al fine di 
individuare e quantificare l'attività svolta dai 
patronati altoatesini a favore della Provincia 
autonoma di Bolzano. 

 In verwaltungstechnischer Hinsicht muss die 
mit Dekret des Präsidenten der Region Nr. 
10/L/2009 erlassene 
Durchführungsverordnung zum RG Nr. 
15/1957 zwecks Festlegung und 
Quantifizierung der von den Patronaten der 
Provinz Bozen zugunsten derselben Provinz 
durchgeführten Tätigkeit aktualisiert werden.

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen 
Ai maggiori oneri previsti dal presente 
articolo, stimati in euro 1.018.500,00 di cui 

 Die in diesem Artikel vorgesehenen 
Mehrausgaben, die für den Haushaltsjahr 



 

 

euro 250.000,00 a favore dei patronati 
operanti in provincia di Trento ed euro 
768.500,00 per i patronati operanti nella 
provincia di Bolzano per l'esercizio 2023, in 
euro 1.052.820,00 di cui euro 250.000,00 per 
i patronati trentini ed euro 802.820,00 per i 
patronati altoatesini per l'esercizio 2024 e in 
euro 854.700,00 di cui euro 250.000,00 per i 
patronati trentini ed euro 604.700,00 per i 
patronati altoatesini per l'esercizio 2025, si 
provvede mediante incremento del Fondo 
unico per il finanziamento delle funzioni 
delegate alle due Province autonome. Per gli 
anni successivi si provvede con legge di 
bilancio. 
 

2023 auf 1.018.500,00 Euro, davon 
250.000,00 Euro zugunsten der in der 
Provinz Trient tätigen Patronate und 
768.500,00 Euro für die in der Provinz Bozen 
tätigen Patronate, auf 1.052.820,00 Euro für 
das Haushaltsjahr 2024, davon 250.000,00 
Euro für die Trentiner Patronate und 
802.820,00 Euro für die Südtiroler Patronate, 
und auf 854.700,00 Euro für das 
Haushaltsjahr 2025, davon 250.000,00 Euro 
für die Trentiner Patronate und 604.700,00 
Euro für die Südtiroler Patronate, geschätzt 
werden, werden durch Erhöhung des 
Einheitsfonds für die Finanzierung der den 
beiden Autonomen Provinzen delegierten 
Befugnisse gedeckt. Für die darauffolgenden 
Jahre wird die Ausgabe durch 
Haushaltsgesetz gedeckt. 

In particolare, per quanto riguarda gli oneri a 
favore dei patronati altoatesini la spesa a 
carico della Regione è così suddivisa:

 Insbesondere werden die Ausgaben 
zugunsten der Südtiroler Patronate zu Lasten 
der Region wie folgt aufgeteilt: 

- euro 250.000,00 annui per l'applicazione del 
comma 1 del presente articolo, al pari di 
quanto previsto per i patronati operanti in 
provincia di Trento; 

  250.000,00 Euro jährlich für die Anwendung 
des Abs. 1 dieses Artikels, wie für die in der 
Provinz Trient tätigen Patronate 
vorgesehen;

- euro 308.500,00 annui per l'applicazione del 
comma 2 del presente articolo. Infatti, il 
contributo previsto dall'articolo 1 comma 1-
bis del nuovo regolamento di esecuzione 
della legge regionale 9 agosto 1957, n. 15 e 
s.m., emanato con decreto del Presidente 
della Regione 22 dicembre 2009, n. 10/L e 
s.m., è pari ad euro 3.085.000,00, 
comprensivi della maggiorazione del 10 per 
cento per gli oneri connessi all’applicazione 
del bilinguismo e del trilinguismo. Tener 
conto di un'ulteriore maggiorazione del 10 
per cento per gli oneri connessi al 
bilinguismo ed al trilinguismo, per un totale 
del peso di tali oneri pari al 20 per cento, 
comporta una spesa aggiuntiva annua per il 
bilancio regionale di euro 308.500,00 
(3.085.000,00 x 10%); 

  308.500,00 Euro jährlich für die Anwendung 
des Abs. 2 dieses Artikels. Der Beitrag laut 
Art. 1 Abs. 1-bis der neuen mit Dekret des 
Präsidenten der Region vom 22. Dezember 
2009, Nr. 10/L i.d.g.F. erlassenen 
Durchführungsverordnung zum Regional-
gesetz vom 9. August 1957, Nr. 15 i.d.g.F. 
beträgt nämlich 3.085.000,00 Euro, 
einschließlich der 10%-Erhöhung für die aus 
der Anwendung der Zweisprachigkeit und 
der Dreisprachigkeit erwachsenden 
Ausgaben. Die weitere Erhöhung um 10 
Prozent für die mit der Zweisprachigkeit und 
der Dreisprachigkeit zusammenhängenden 
Ausgaben (die somit insgesamt 20 Prozent 
erreichen) bringt eine jährliche zusätzliche 
Gesamtausgabe zu Lasten des Haushalts 
der Region in Höhe von 308.500,00 Euro 
(3.085.000,00 x 10 %) mit sich;

- euro 210.000,00 nel 2023, euro 244.320,00 
nel 2024 ed euro 46.200,00 nel 2025, per 
l'applicazione del comma 3.  

 

  210.000,00 Euro im Jahr 2023, 244.320,00 
Euro im Jahr 2024 und 46.200,00 Euro im 
Jahr 2025 für die Anwendung des Abs. 3. 

A tale ultimo proposito l'intenzione è quella di 
rendere statisticabili ai fini del contributo 
regionale ulteriori due prestazioni ed in 

 Diesbezüglich wird beabsichtigt, zwei weitere 
Leistungen zu den Zwecken des regionalen 
Beitrags erfassbar zu machen, und zwar:



 

 

particolare: 
a) l'"Autocertificazione del possesso dei 
requisiti di integrazione ai sensi della 
deliberazione della Giunta provinciale n. 678 
del 20/09/2022", da inserire nella Tabella F) 
relativa alle prestazioni provinciali allegata al 
D.P.Reg. n. 10/L del 2009 e s.m., in modo da 
farla rientrare in maniera stabile nel paniere 
delle prestazioni finanziabili con il contributo 
regionale; 

 a) die „Eigenbescheinigung über die 
Erfüllung der Voraussetzungen für die 
Integration im Sinne des Beschlusses der 
Landesregierung vom 20. September 2022, 
Nr. 678“, die in die Tabelle F 
(Landesmaßnahmen) zum DPReg. Nr. 
10/L/2009 i.d.g.F. einzutragen ist, damit sie 
stabil in den Leistungskorb der mit dem 
Beitrag der Region finanzierbaren 
Maßnahmen aufgenommen werden kann;

b) il "Bonus bollette" da pagare "a 
prestazione", considerato il carattere 
straordinario e congiunturale dell'intervento.  
 

 b) der „Entlastungsbonus“, der aufgrund 
seines außerordentlichen und konjunkturellen 
Charakters „je nach Leistung“ zu zahlen ist.  

Con riferimento all'attività in merito alla 
prestazione di cui alla lettera a) svolta nel 
2022, si stima che la spesa aggiuntiva 
rimanga costante ed ammonti ad euro 
46.200,00 annui, tenuto conto del 20 per 
cento per il bilinguismo e il trilinguismo, del 
tempo impiegato dal patronato per gestire la 
pratica e di una media annua di domande pari 
a 3.000. 
 

 In Bezug auf die im Jahr 2022 erbrachte 
Tätigkeit im Zusammenhang mit der Leistung 
laut Buchst. a) wird geschätzt, dass die 
zusätzliche Ausgabe unverändert bleibt und 
46.200,00 Euro jährlich – unter 
Berücksichtigung des 20%-Zusatzes für die 
Zweisprachigkeit und die Dreisprachigkeit, 
des Zeitaufwands für die 
Verfahrensabwicklung seitens des Patronats 
und einer Durchschnittszahl von 3.000 
Anträgen jährlich – beträgt. 

Per quanto riguarda invece la prestazione di 
cui alla lettera b), il costo stimato cambia di 
anno in anno a seconda del numero delle 
domande ed è pari, nel 2023, ad euro 
163.800,00, tenuto conto del 20 per cento per 
il bilinguismo e il trilinguismo, del tempo 
impiegato dal patronato per gestire la pratica 
e del numero di domande presentate nel 
2022 pari a 10.500. Per l'esercizio 2024 il 
costo previsto per tale prestazione è pari ad 
euro 198.120,00, tenuto conto del 20 per 
cento per il bilinguismo e il trilinguismo, del 
tempo impiegato dal patronato per gestire la 
pratica e del numero di domande stimate nel 
2023 pari a 12.700. Considerato il suo 
carattere congiunturale, non si prevede 
invece che la prestazione sarà ancora attiva 
nel 2024 e, pertanto, il costo stimato per il 
2025 è pari ad euro 0,00. 
 

 In Bezug auf die Leistung laut Buchst. b) 
variiert die geschätzte Ausgabe von Jahr zu 
Jahr je nach Anzahl der Anträge und beträgt 
im Jahr 2023 163.800,00 Euro unter 
Berücksichtigung des 20%-Zusatzes für die 
Zweisprachigkeit und die Dreisprachigkeit, 
des Zeitaufwands für die 
Verfahrensabwicklung seitens des Patronats 
und der Anzahl der Anträge, die sich im Jahr 
2022 auf 10.500 belief. Für das Haushaltsjahr 
2024 beträgt die für diese Leistung 
vorgesehene Ausgabe 198.120,00 Euro unter 
Berücksichtigung des 20%-Zusatzes für die 
Zweisprachigkeit und die Dreisprachigkeit, 
des Zeitaufwands für die 
Verfahrensabwicklung seitens des Patronats 
und der geschätzten Anzahl der Anträge, die 
sich für das Jahr 2023 auf 12.700 beläuft. 
Aufgrund ihres konjunkturellen Charakters 
sollte diese Leistung im Jahr 2024 nicht mehr 
erbracht werden, weshalb sich die für das 
Jahr 2025 geschätzte Ausgabe auf 0,00 Euro 
beläuft.

Complessivamente, pertanto, gli oneri 
derivanti dall'applicazione del presente 

 Demzufolge betragen die sich aus der 
Anwendung dieses Artikels für das Jahr 2023 



 

 

articolo per l'anno 2023 ammontano ad euro 
1.018.500,00 di cui: 

ergebenden Ausgaben 1.018.500,00 Euro, 
davon:

- euro 250.000,00 a favore dei patronati 
operanti in provincia di Trento; 

 - 250.000,00 Euro zugunsten der in der 
Provinz Trient tätigen Patronate;

- euro 768.500,00 a favore dei patronati 
operanti in provincia di Bolzano (euro 
250.000,00 + euro 308.500,00 + euro 
46.200,00 + euro 163.800,00). 

 - 768.500,00 Euro zugunsten der in der 
Provinz Bozen tätigen Patronate 
(250.000,00 Euro + 308.500,00 Euro + 
46.200,00 Euro + 163.800,00 Euro). 

Per l'anno 2024 ammontano ad euro 
1.052.820,00 di cui: 

 Für das Jahr 2024 belaufen sie sich auf 
1.052.820,00 Euro, davon: 

- euro 250.000,00 a favore dei patronati 
operanti in provincia di Trento; 

 - 250.000,00 Euro zugunsten der in der 
Provinz Trient tätigen Patronate;

- euro 802.820,00 a favore dei patronati 
operanti in provincia di Bolzano (euro 
250.000,00 + euro 308.500,00 + euro 
46.200,00 + euro 198.120,00). 

 - 802.820,00 Euro zugunsten der in der 
Provinz Bozen tätigen Patronate 
(250.000,00 Euro + 308.500,00 Euro + 
46.200,00 Euro + 198.120,00 Euro). 

Per l'anno 2025 ammontano ad euro 
854.700,00 di cui: 

 Für das Jahr 2025 belaufen sie sich auf 
854.700,00 Euro, davon: 

- euro 250.000,00 a favore dei patronati 
operanti in provincia di Trento; 

 - 250.000,00 Euro zugunsten der in der 
Provinz Trient tätigen Patronate;

- euro 604.700,00 a favore dei patronati 
operanti in provincia di Bolzano (euro 
250.000,00 + euro 308.500,00 + euro 
46.200,00). 

 - 604.700,00 Euro zugunsten der in der 
Provinz Bozen tätigen Patronate 
(250.000,00 Euro + 308.500,00 Euro + 
46.200,00 Euro). 

Per gli anni successivi si provvede con legge 
di bilancio. 

 Für die darauffolgenden Jahre wird die 
Ausgabe durch Haushaltsgesetz gedeckt.

 
 

  

Articolo 6 Art. 6 
Modifiche alla legge regionale 21 settembre 

2005, n. 7 e s.m. concernente "Nuovo 
ordinamento delle istituzioni pubbliche di 

assistenza e beneficenza – aziende 
pubbliche di servizi alla persona

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 21. 
September 2005, Nr. 7 i.d.g.F. „Neuordnung 

der öffentlichen Fürsorge- und 
Wohlfahrtseinrichtungen – öffentliche 

Betriebe für Pflege und Betreuungsdienste“
  

Impatto organizzativo-procedurale Organisations- und Verfahrensaspekte
Nessuno.  Keine Auswirkungen. 
Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen 
Nessuno. Keine Auswirkungen. 

 
 

  

Articolo 7 Art. 7 
Modifica dell'articolo 13 della legge regionale 

16 luglio 2004, n. 1 concernente 
"Disposizioni per l'assestamento del bilancio 
di previsione dell'anno 2004 della Regione 

Autonoma Trentino-Alto Adige (legge 
finanziaria)" 

 Änderung des Art. 13 des Regionalgesetzes 
vom 16. Juli 2004, Nr. 1 „Bestimmungen 

betreffend den Nachtragshaushalt für das 
Jahr 2004 der Autonomen Region Trentino-

Südtirol (Finanzgesetz)“ 

  



 

 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisations- und verfahrenstechnische 
Auswirkungen

Nessuno.  Keine Auswirkungen. 
Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen 
Nessuno. Keine Auswirkungen. 

 
 

  

Articolo 8 Art. 8 
Integrazione degli oneri per la contrattazione 

per il triennio 2019-2021 
 

 Ergänzung der Ausgaben für die 
Tarifverhandlungen für den 

Dreijahreszeitraum 2019-2021 
 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

L’attuazione dell’articolo richiede la 
sottoscrizione degli accordi negoziali per la 
chiusura del triennio contrattuale 2019-2021 
e la successiva attività amministrativa a 
carico della struttura preposta.  
 

 Die Umsetzung des Artikels erfordert die 
Unterzeichnung der Abkommen zum 
Abschluss des Tarifvertrags 2019-2021 und 
die darauf folgende von der zuständigen 
Organisationsstruktur durchzuführende 
Verwaltungstätigkeit.  

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
L’onere aggiuntivo derivante dalla presente 
disposizione è stimato nell’ordine 
complessivo di 650.000,00 euro annui (spesa 
consolidata), a partire dall’esercizio 
finanziario dell’anno 2024, così suddiviso: 
 

 Die aus dieser Bestimmung erwachsende 
Mehrausgabe wird auf insgesamt 650.000,00 
Euro jährlich (konsolidierte Ausgabe) ab dem 
Haushaltsjahr 2024 geschätzt und gliedert 
sich wie folgt: 

1. Adesione al fondo sanitario 
integrativo 120.000,00 euro 

2. Maggiorazione contribuzione 
a Laborfonds 200.000,00 euro 
 

3. Incremento indennità di 
bilinguismo/trilinguismo 330.000,00 euro. 

 

 1. Beitritt zum Gesundheitsfonds: 
 120.000,00 Euro 
2. Erhöhung des in den Laborfonds 
einzuzahlenden Beitragsbetrags: 
 200.000,00 Euro  
3. Anhebung des Betrags der Zwei- bzw. 
Dreisprachigkeitszulage: 330.000,00 Euro 

 
 

  

Articolo 9 Art. 9 
Modifiche alla legge regionale 16 luglio 2003, 

n. 4 “Disposizioni per l’assestamento del 
bilancio di previsione dell’anno 2003 della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige” e 

successive modificazioni 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 16. 
Juli 2003, Nr. 4 (Bestimmungen betreffend 

den Nachtragshaushalt der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für das Jahr 2003) 

i.d.g.F. 
 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

Nessuno 
 

 Keine Auswirkungen 

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
Nessuno 
 

 Keine Auswirkungen 



 

 

  
Articolo 10 Art. 10 

Modifiche alla legge regionale 16 luglio 2003, 
n. 4 (Disposizioni per l’assestamento del 

bilancio di previsione dell’anno 2003 della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige) e 

successive modificazioni 
 

 Änderungen zum Regionalgesetz vom 16. 
Juli 2003, Nr. 4 „Bestimmungen betreffend 

den Nachtragshaushalt der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol für das Jahr 2003“ 

i.d.g.F. 
 

Impatto organizzativo-procedurale  Organisatorische und 
verfahrenstechnische Auswirkungen  

In considerazione dell’esistenza presso la 
Regione del Centro per la giustizia riparativa, 
originariamente Centro di Mediazione 
Penale, operante a supporto dell’attività 
conciliativa dei giudici di pace fin dal 2004 ed 
in ulteriori ambiti grazie ai protocolli 
sottoscritti nel corso degli anni (minori, 
messa alla prova, esecuzione penale, ecc.) 
nonché in grado di offrire l’intera gamma dei 
programmi di giustizia riparativa, la norma 
introdotta non determina particolari impatti 
organizzativi. Il Centro attualmente si avvale 
di quattro mediatrici che riescono a seguire 
sia l’attività strettamente legata alla giustizia 
di pace, sia quella derivante dall’attuazione 
dei protocolli sottoscritti. Sarà, invece, 
necessario che l’amministrazione regionale si 
attivi al fine del riconoscimento del Centro 
secondo le previsioni di cui agli artt. 63 e 92 
del decreto legislativo 10 ottobre 2022, n. 
150 e della verifica dell’accreditamento delle 
mediatrici presso il Ministero della Giustizia 
come previsto dagli artt. 60 e 93 del 
medesimo decreto per consentire al Centro e 
alle relative mediatrici di allinearsi alle citate 
disposizioni legislative e rendere possibile, 
conseguentemente, l’erogazione di 
programmi di giustizia riparativa per tutti i tipi 
di reato in ogni stato e grado del 
procedimento e lo svolgimento delle attività 
connesse. 

 

 Die neu eingeführte Bestimmung verursacht 
keine besonderen organisatorischen 
Auswirkungen, da es bei der Region bereits 
ein Zentrum für Wiedergutmachungsjustiz 
(ursprünglich: Strafrechtliche 
Mediationsstelle) gibt, das seit dem Jahr 2004 
die Schlichtungstätigkeit der Friedensgerichte 
unterstützt und – dank der im Laufe der Jahre 
unterzeichneten Protokolle – in weiteren 
Bereichen (Jugendgerichtsbarkeit, 
Gewährung einer Bewährungsprobe, 
Strafvollzug usw.) tätig ist und die Gesamtheit 
der Programme der 
Wiedergutmachungsjustiz anbietet. Das 
Zentrum beschäftigt derzeit vier 
Mediatorinnen, die sowohl die Tätigkeiten, die 
in engem Zusammenhang mit den 
Friedensgerichten stehen, als auch die in 
Bezug auf die Umsetzung der 
unterzeichneten Protokolle bewältigen. Die 
Regionalverwaltung muss jedoch die 
Anerkennung des Zentrums im Sinne der Art. 
63 und 92 des gesetzesvertretenden Dekrets 
vom 10. Oktober 2022, Nr. 150 und die 
Überprüfung der Akkreditierung der 
Mediatorinnen beim Justizministerium gemäß 
Art. 60 und 93 des besagten Dekrets 
beantragen, damit das Zentrum und seine 
Mediatorinnen den oben genannten 
staatlichen Bestimmungen entsprechen und 
Programme der Wiedergutmachungsjustiz bei 
jeder Art von Straftat in jeder Phase und 
Instanz des Strafverfahrens mitsamt den 
diesbezüglichen Tätigkeiten anbieten können.

 
Previsioni sull’adozione di provvedimenti 
amministrativi 

 Prognosen über den Erlass von 
Verwaltungsmaßnahmen 

Per aderire alle disposizioni della riforma 
Cartabia ed estendere la possibilità di 
erogare programmi di giustizia riparativa a 
tutti i tipi di reato in ogni stato e grado del 
procedimento e lo svolgimento delle attività 

 Um den Bestimmungen der Cartabia-Reform 
zu entsprechen und das Angebot an 
Programmen der Wiedergutmachungsjustiz 
auf jede Art von Straftat in allen Phasen und 
Instanzen des Strafverfahrens auszudehnen, 



 

 

connesse, il Centro per la giustizia riparativa 
della Regione dovrà essere riconosciuto 
dalla Conferenza locale per la giustizia 
riparativa secondo la procedura di cui agli 
artt. 63 e 92 del decreto legislativo 10 ottobre 
2022, n. 150. 
 

bedarf das Zentrum für Wiedergutmachungs-
justiz der Region der Anerkennung durch die 
lokale Konferenz der Wiedergutmachungs-
justiz nach dem Verfahren laut Art. 63 und 92 
des gesetzesvertretenden Dekrets vom 10. 
Oktober 2022, Nr. 150. 

E’ inoltre necessario l’inserimento delle 
mediatrici nell’elenco dei mediatori esperti 
secondo quanto previsto dagli artt. 60 e 93 
del decreto legislativo sopra indicato. 
Si prevede altresì l’adozione di un 
regolamento regionale che disciplini, dal 
punto di vista amministrativo e procedurale, 
l’attività del Centro per la giustizia riparativa 
della Regione, non appena il quadro 
normativo di riferimento sarà definitivo. 
 

 Die Mediatorinnen müssen zudem gemäß 
Art. 60 und 93 des oben genannten 
gesetzesvertretenden Dekrets im Verzeichnis 
der Fachmediatoren eingetragen sein. 
Sobald der endgültige rechtliche Bezugs-
rahmen vorliegt, ist der Erlass einer 
regionalen Verordnung vorgesehen, die aus 
verwaltungs- und verfahrenstechnischer Sicht 
die Tätigkeit des Zentrums für 
Wiedergutmachungsjustiz der Region regelt. 

Impatto finanziario Finanzielle Auswirkungen   
In considerazione dell’esistenza presso la 
Regione del Centro per la giustizia riparativa, 
già Centro di Mediazione Penale, fin dal 
2004, operante in vari ambiti grazie anche ai 
protocolli sottoscritti nel corso degli anni 
(giudici di pace, minori, messa alla prova, 
esecuzione penale, ecc.) ed in grado di 
offrire l’intera gamma dei programmi di 
giustizia riparativa, la norma introdotta non 
determina particolari impatti organizzativi né 
finanziari. Il Centro attualmente si avvale di 
quattro mediatrici che riescono a seguire sia 
l’attività strettamente legata alla giustizia di 
pace, sia quella derivante dall’attuazione dei 
protocolli sottoscritti. 
 

 Die neu eingeführte Bestimmung verursacht 
keine besonderen organisatorischen oder 
finanziellen Auswirkungen, da es bei der 
Region bereits ein Zentrum für 
Wiedergutmachungsjustiz (ursprünglich: 
Strafrechtliche Mediationsstelle) gibt, das seit 
dem Jahr 2004 dank der im Laufe der Jahre 
unterzeichneten Protokolle (Friedensgerichte, 
Jugendgerichtsbarkeit, Gewährung einer 
Bewährungsprobe, Strafvollzug usw.) in 
verschiedenen Bereichen tätig ist und die 
Gesamtheit der Programme der 
Wiedergutmachungsjustiz anbietet. Das 
Zentrum beschäftigt derzeit vier 
Mediatorinnen, die sowohl die Tätigkeiten, die 
in engem Zusammenhang mit den 
Friedensgerichten stehen, als auch die in 
Bezug auf die Umsetzung der 
unterzeichneten Protokolle bewältigen. 

Non si prevedono attualmente ulteriori oneri 
finanziari per il funzionamento e l’attività del 
Centro, in quanto da tempo operante ed in 
grado di funzionare con le risorse assegnate. 
Nel momento in cui, a seguito dell’attuazione 
della recente disciplina della giustizia 
riparativa, si dovessero sviluppare diverse 
esigenze e altre attività a carico del Centro, 
potrà rendersi Indispensabile l’assegnazione 
di ulteriori figure professionali, che saranno 
individuate nell’ambito del piano triennale dei 
fabbisogni del personale ed i relativi 
stanziamenti verranno previsti nel bilancio di 

 Es sind derzeit keine weiteren Ausgaben für 
die Arbeit des Zentrums vorgesehen, da es 
schon seit langer Zeit tätig ist und mit den 
zugewiesenen Mitteln funktionsfähig ist. 
Sofern nach der Umsetzung der jüngsten 
Bestimmungen zur Regelung der 
Wiedergutmachungsjustiz neue Bedürfnisse 
entstehen und das Zentrum mit weiteren 
Tätigkeiten betraut wird, könnte die Zuteilung 
zusätzlicher Mitarbeiter erforderlich werden, 
die dann im Rahmen des Dreijahresplans des 
Personalbedarfs – mit entsprechenden 
Ansätzen im Haushaltsvoranschlag – zu 



 

 

previsione. Qualora necessario, potranno 
essere altresì integrati gli stanziamenti di 
bilancio per il funzionamento del Centro e 
relativi programmi, attività e progetti. In 
considerazione del fatto che la Regione 
potrebbe beneficiare di trasferimenti da parte 
dello Stato ai sensi dell’articolo 67 del 
decreto legislativo 22 ottobre 2022, n. 150 
per le nuove attività richieste al Centro, le 
risorse necessarie potrebbero essere 
compensate. 
 

bestimmen sind. Falls erforderlich können 
auch die Haushaltsansätze für die Tätigkeit 
des Zentrums und die entsprechenden 
Programme, Initiativen und Projekte 
aufgestockt werden. Da die Region 
Zuweisungen vonseiten des Staates gemäß 
Art. 67 des GvD vom 22. Oktober 2022, Nr. 
150 in Bezug auf die neuen vom Zentrum 
auszuführenden Tätigkeiten erhalten könnte, 
könnten die nötigen Mittel ausgeglichen 
werden. 
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PREVISIONI DELLE ENTRATE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Allegato A

Fondo pluriennale vincolato per spese correnti

Fondo pluriennale vincolato per spese in conto capitale

Fondo pluriennale vincolato per spese per incremento attività finanziaria

Utilizzo avanzo di amministrazione

- di cui avanzo utilizzato anticipatamente

- di cui Utilizzo Fondo anticipazioni di liquidità

Fondo di Cassa all'1/1/esercizio di riferimento

DENOMINAZIONETitolo

Tipologia

RESIDUI PRESUNTI AL 

TERMINE DELL'ESERCIZIO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa 1TITOLO

 103 TIPOLOGIA 103: TRIBUTI DEVOLUTI E REGOLATI ALLE AUTONOMIE 
SPECIALI

 0,00

 0,00TOTALE

Trasferimenti correnti 2TITOLO

 101 TIPOLOGIA 101: TRASFERIMENTI CORRENTI DA AMMINISTRAZIONI 
PUBBLICHE

 0,00

 0,00TOTALE

Entrate extratributarie 3TITOLO

 500 TIPOLOGIA 500: RIMBORSI E ALTRE ENTRATE CORRENTI  0,00

 0,00TOTALE

 0,00TOTALE TITOLI

TOTALE GENERALE DELLE ENTRATE

 2

0
0

0
 

1
6

/0
6
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0
2
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1
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0
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PREVISIONI DELLE ENTRATE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 

2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 

2025

Allegato A

PREVISIONI DEFINITIVE 

DELL'ANNO PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL BILANCIO

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  46.146.514,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  78.755.390,32  0,00  0,00 0,00

Variazioni anno 

2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 

2025

PREVISIONI DEFINITIVE 

DELL'ANNO PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL BILANCIO

previsione di competenza -1.224.708,86  7.000.000,00  7.000.000,00 0,00

previsione di cassa -1.224.708,86  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00

previsione di cassa  0,00

-1.224.708,86

-1.224.708,86

 7.000.000,00

 0,00

 7.000.000,00

 0,00

previsione di competenza  736.408,00  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  736.408,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00

previsione di cassa  0,00

 736.408,00

 736.408,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

previsione di competenza  182.112,62 -242.000,00  238.000,00 0,00

previsione di cassa  182.112,62  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00

previsione di cassa  0,00

 182.112,62

 182.112,62

-242.000,00

 0,00

 238.000,00

 0,00

-306.188,24  6.758.000,00  7.238.000,00previsione di competenza  0,00

-306.188,24  0,00  0,00previsione di cassa  0,00

 45.840.325,76  6.758.000,00  7.238.000,00previsione di competenza  0,00

 78.449.202,08  0,00  0,00previsione di cassa  0,00

 3
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Allegato B

Disavanzo di amministrazione

Disavanzo derivante da debito autorizzato e non contratto

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

1
SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONEMISSIONE

1 ORGANI ISTITUZIONALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00ORGANI ISTITUZIONALITOTALE

 2

0
0

0
 

1
6

/0
6

/2
0
2
3

-1
1
:0

0
:1
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 0,00  0,00  0,00 0,00

 0,00  0,00  0,00 0,00

PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

Allegato B

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

Variazioni anno 
2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 180.277,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  180.277,00  0,00  0,00previsione di cassa

 3
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

2 SEGRETERIA GENERALEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00SEGRETERIA GENERALETOTALE

3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

PROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

TOTALE

4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALITOTALE

 4
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 81.218,21previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  81.218,21  0,00  0,00previsione di cassa

 299.758,00previsione di competenza  0,00 -11.000,00  289.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 1.298.155,25previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  299.758,00 -11.000,00  289.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  1.298.155,25  0,00  0,00previsione di cassa

 0,00previsione di competenza  0,00  8.000,00  8.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 39.914,54previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  8.000,00  8.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  39.914,54  0,00  0,00previsione di cassa

 5
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

 0,00GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALITOTALE

7 ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO CIVILEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO CIVILETOTALE

 6
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 0,00previsione di competenza  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 211.267,49previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

-6.641.496,00previsione di competenza  0,00  27.994.189,00  100.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

-5.294.688,53previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00 -6.641.496,00  27.994.189,00  100.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00 -5.083.421,04  0,00  0,00previsione di cassa

 0,00previsione di competenza  0,00  340.000,00  220.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 14.348,56previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  340.000,00  220.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  14.348,56  0,00  0,00previsione di cassa

 7
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

 0,00STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVITOTALE

10 RISORSE UMANEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00RISORSE UMANETOTALE

 8
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 250.000,00previsione di competenza  0,00  270.000,00  270.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 500.558,96previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00previsione di competenza  0,00  170.000,00  300.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 329.389,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  250.000,00  440.000,00  570.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  829.947,96  0,00  0,00previsione di cassa

 0,00previsione di competenza  0,00 -300.000,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 699.455,78previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00 -300.000,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  699.455,78  0,00  0,00previsione di cassa

 9
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

11 ALTRI SERVIZI GENERALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00ALTRI SERVIZI GENERALITOTALE

TOTALE MISSIONE  0,001

 10
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 5.000,00previsione di competenza  0,00 -295.000,00  5.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 206.393,80previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  5.000,00 -295.000,00  5.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  206.393,80  0,00  0,00previsione di cassa

 1.192.000,00 28.176.189,00-6.086.738,00 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00-1.733.709,94 0,00previsione di cassa

 11
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

2
GIUSTIZIAMISSIONE

1 UFFICI GIUDIZIARIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

 0,00UFFICI GIUDIZIARITOTALE

TOTALE MISSIONE  0,002

 12
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

-622.925,41previsione di competenza  0,00 -2.741.980,79 -760.425,41

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 4.421.037,03previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 650.000,00previsione di competenza  0,00  380.000,00  380.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 988.794,60previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  27.074,59 -2.361.980,79 -380.425,41previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  5.409.831,63  0,00  0,00previsione di cassa

-380.425,41-2.361.980,79 27.074,59 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 5.409.831,63 0,00previsione di cassa

 13
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

5
TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALIMISSIONE

2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE CULTURALEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

 0,00ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE CULTURALETOTALE

TOTALE MISSIONE  0,005

 14
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 2.700.000,00previsione di competenza  0,00 -2.150.000,00  350.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 9.995.870,20previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 2.000.000,00previsione di competenza  0,00  0,00  3.500.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 2.799.806,01previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  4.700.000,00 -2.150.000,00  3.850.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  12.795.676,21  0,00  0,00previsione di cassa

 3.850.000,00-2.150.000,00 4.700.000,00 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 12.795.676,21 0,00previsione di cassa

 15
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

12
DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIAMISSIONE

7 PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI SOCIOSANITARI E 
SOCIALI

PROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI SOCIOSANITARI E 
SOCIALI

TOTALE

TOTALE MISSIONE  0,0012

 16
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 100.000,00previsione di competenza  0,00  98.000,00  98.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 121.652,20previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  100.000,00  98.000,00  98.000,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  121.652,20  0,00  0,00previsione di cassa

 98.000,00 98.000,00 100.000,00 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 121.652,20 0,00previsione di cassa

 17
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

18
RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E LOCALIMISSIONE

1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

 0,00RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALITOTALE

TOTALE MISSIONE  0,0018

 18
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 49.853.009,01previsione di competenza  0,00  1.176.232,59  2.094.700,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 49.919.896,54previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

-1.300.000,00previsione di competenza  0,00 -1.760.440,80 -1.300.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

-1.300.000,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  48.553.009,01 -584.208,21  794.700,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  48.619.896,54  0,00  0,00previsione di cassa

 794.700,00-584.208,21 48.553.009,01 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 48.619.896,54 0,00previsione di cassa

 19



24

PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

19
RELAZIONI INTERNAZIONALIMISSIONE

1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO SVILUPPOPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO SVILUPPOTOTALE

TOTALE MISSIONE  0,0019

 20
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 0,00previsione di competenza  0,00 -1.800.000,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 1.176.103,78previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00 -1.800.000,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  1.176.103,78  0,00  0,00previsione di cassa

 0,00-1.800.000,00 0,00 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 1.176.103,78 0,00previsione di cassa
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

20
FONDI E ACCANTONAMENTIMISSIONE

1 FONDO DI RISERVAPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00FONDO DI RISERVATOTALE

3 ALTRI FONDIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

 0,00ALTRI FONDITOTALE

TOTALE MISSIONE  0,0020

 22
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 472.450,16previsione di competenza  0,00 -470.000,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 11.909.221,66previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00  472.450,16 -470.000,00  0,00previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  11.909.221,66  0,00  0,00previsione di cassa

-1.925.470,00previsione di competenza  0,00 -14.150.000,00  1.683.725,41

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 150.530,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 0,00 -1.925.470,00 -14.150.000,00  1.683.725,41previsione di competenza

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00  0,00  0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  150.530,00  0,00  0,00previsione di cassa

 1.683.725,41-14.620.000,00-1.453.019,84 0,00previsione di competenza
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00 0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00 0,00 12.059.751,66 0,00previsione di cassa
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Missione Programma 
Titolo

Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE 

DELL'ESERCIZIO 
PRECEDENTE QUELLO 

CUI SI RIFERISCE IL 
BILANCIO

 0,00

 0,00

TOTALE MISSIONI

TOTALE GENERALE DELLE SPESE

 24
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PREVISIONI DELLE SPESE DI COMPETENZA E DI CASSA DEL PRIMO ESERCIZIO

Variazioni anno 
2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 
PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

previsione di competenza  0,00  7.238.000,00 6.758.000,00 45.840.325,76
di cui già impegnato  0,00  0,00 0,00 0,00
di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00 0,00 0,00
previsione di cassa  0,00  0,00 0,00 78.449.202,08

 0,00  7.238.000,00 6.758.000,00 45.840.325,76previsione di competenza
 0,00  0,00 0,00 0,00di cui già impegnato
 0,00  0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato
 0,00  0,00 0,00 78.449.202,08previsione di cassa
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RIEPILOGO GENERALE DELLE ENTRATE PER TITOLI PER CIASCUNO DEGLI ANNI CONSIDERATI NEL 

BILANCIO

Allegato D

Fondo pluriennale vincolato per spese correnti

Fondo pluriennale vincolato per spese in conto capitale

Fondo pluriennale vincolato per spese per incremento attività finanziaria

Utilizzo avanzo di amministrazione

- di cui avanzo utilizzato anticipatamente

- di cui Utilizzo Fondo anticipazioni di liquidità

Fondo di Cassa all'1/1/esercizio di riferimento

DENOMINAZIONE
Titolo

Tipologia

RESIDUI PRESUNTI AL TERMINE 

DELL'ESERCIZIO PRECEDENTE 

QUELLO CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa 1TITOLO  0,00

Trasferimenti correnti 2TITOLO  0,00

Entrate extratributarie 3TITOLO  0,00

 0,00TOTALE PER TITOLI

TOTALE GENERALE DELLE ENTRATE

 2
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RIEPILOGO GENERALE DELLE ENTRATE PER TITOLI PER CIASCUNO DEGLI ANNI CONSIDERATI NEL 

BILANCIO

Allegato D

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  46.146.514,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  0,00  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  78.755.390,32  0,00  0,00 0,00

Variazioni anno 2023 Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

Variazioni anno 2023 Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

previsione di competenza -1.224.708,86  7.000.000,00  7.000.000,00 0,00

previsione di cassa -1.224.708,86  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  736.408,00  0,00  0,00 0,00

previsione di cassa  736.408,00  0,00  0,00 0,00

previsione di competenza  182.112,62 -242.000,00  238.000,00 0,00

previsione di cassa  182.112,62  0,00  0,00 0,00

-306.188,24  6.758.000,00  7.238.000,00previsione di competenza  0,00

-306.188,24  0,00  0,00previsione di cassa  0,00

 45.840.325,76  6.758.000,00  7.238.000,00previsione di competenza  0,00

 78.449.202,08  0,00  0,00previsione di cassa  0,00

 3
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RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER MISSIONI

Allegato E

Disavanzo di amministrazione

Disavanzo derivante da debito autorizzato e non contratto

Missione Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE DELL'ESERCIZIO 

PRECEDENTE QUELLO 
CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONEMISSIONETOTALE  0,00

2 GIUSTIZIAMISSIONETOTALE  0,00

5 TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALIMISSIONETOTALE  0,00

12 DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIAMISSIONETOTALE  0,00

18 RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E 
LOCALI

MISSIONETOTALE  0,00

 2
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 0,00  0,00  0,00 0,00
 0,00  0,00  0,00 0,00

RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER MISSIONI

Variazioni anno 

2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

Allegato E

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

Variazioni anno 

2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

-6.086.738,00previsione di competenza  0,00  28.176.189,00  1.192.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

-1.733.709,94previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 27.074,59previsione di competenza  0,00 -2.361.980,79 -380.425,41

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 5.409.831,63previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 4.700.000,00previsione di competenza  0,00 -2.150.000,00  3.850.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 12.795.676,21previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 100.000,00previsione di competenza  0,00  98.000,00  98.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 121.652,20previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 48.553.009,01previsione di competenza  0,00 -584.208,21  794.700,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 48.619.896,54previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

 3
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RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER MISSIONI

Missione Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE DELL'ESERCIZIO 

PRECEDENTE QUELLO 
CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

19 RELAZIONI INTERNAZIONALIMISSIONETOTALE  0,00

20 FONDI E ACCANTONAMENTIMISSIONETOTALE  0,00

 0,00

 0,00

TOTALE MISSIONI

TOTALE GENERALE DELLE SPESE

 4
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RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER MISSIONI

Variazioni anno 

2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 0,00previsione di competenza  0,00 -1.800.000,00  0,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 1.176.103,78previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

-1.453.019,84previsione di competenza  0,00 -14.620.000,00  1.683.725,41

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 12.059.751,66previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

previsione di competenza  0,00  7.238.000,00 6.758.000,00 45.840.325,76

di cui già impegnato  0,00  0,00 0,00 0,00

di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00 0,00 0,00

previsione di cassa  0,00  0,00 0,00 78.449.202,08

 0,00  7.238.000,00 6.758.000,00 45.840.325,76previsione di competenza

 0,00  0,00 0,00 0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  0,00 0,00 78.449.202,08previsione di cassa

 5
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RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER TITOLI

Allegato F

Disavanzo di amministrazione

Disavanzo derivante da debito autorizzato e non contratto

Titolo Denominazione

RESIDUI PRESUNTI AL 
TERMINE DELL'ESERCIZIO 

PRECEDENTE QUELLO 
CUI SI RIFERISCE IL 

BILANCIO

1 SPESE CORRENTI  0,00TITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALE  0,00TITOLO

 0,00

 0,00

TOTALE TITOLI

TOTALE GENERALE DELLE SPESE

 2
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 0,00  0,00  0,00 0,00

 0,00  0,00  0,00 0,00

RIEPILOGO GENERALE DELLE SPESE PER TITOLI

Variazioni anno 

2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025

Allegato F

PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

Variazioni anno 

2023

Variazioni anno 2024 Variazioni anno 2025
PREVISIONI DEFINITIVE DELL'ANNO 

PRECEDENTE QUELLO CUI SI 

RIFERISCE IL BILANCIO

 51.131.821,76previsione di competenza  0,00 -20.025.748,20  4.258.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

 80.925.901,00previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

-5.291.496,00previsione di competenza  0,00  26.783.748,20  2.980.000,00

 0,00di cui già impegnato  0,00  0,00  0,00

 0,00di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00  0,00

-2.476.698,92previsione di cassa  0,00  0,00  0,00

previsione di competenza  0,00  7.238.000,00 6.758.000,00 45.840.325,76

di cui già impegnato  0,00  0,00 0,00 0,00

di cui fondo pluriennale vincolato  0,00  0,00 0,00 0,00

previsione di cassa  0,00  0,00 0,00 78.449.202,08

 0,00  7.238.000,00 6.758.000,00 45.840.325,76previsione di competenza

 0,00  0,00 0,00 0,00di cui già impegnato

 0,00  0,00 0,00 0,00di cui fondo pluriennale vincolato

 0,00  0,00 0,00 78.449.202,08previsione di cassa

 3
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QUADRO GENERALE RIASSUNTIVO DELLE ENTRATE (PER TITOLI) E DELLE SPESE (PER TITOLI)

Allegato G

ENTRATE CASSA ANNO DI RIFERIMENTO 

DEL BILANCIO  2023

COMPETENZA ANNO DI 

RIFERIMENTO DEL BILANCIO 

2023

COMPETENZA ANNO 2024 COMPETENZA ANNO 2025

Fondo di Cassa all'1/1/2023 di riferimento  180.755.390,32

Utilizzo avanzo presunto di amministrazione  0,00  105.305.306,76  0,00  0,00

- di cui Utilizzo Fondo anticipazioni di 
liquidità

 0,00  0,00  0,00  0,00

Fondo pluriennale vincolato  28.050.246,67  0,00  0,00

Titolo 1 - Entrate correnti di natura tributaria, 
contributiva e perequativa

 282.442.649,18  281.275.291,14  289.500.000,00  289.500.000,00

Titolo 2 - Trasferimenti correnti  4.659.528,00  4.659.528,00  4.425.135,00  0,00

Titolo 3 - Entrate extratributarie  18.378.647,37  18.114.441,12  7.569.093,48  7.823.080,12

Titolo 4 - Entrate in conto capitale  10.020.000,00  10.020.000,00  10.020.000,00  10.020.000,00

Titolo 5 - Entrate da riduzione di attività 
finanziarie

 48.426.138,70  61.580.138,70  35.692.738,70  31.519.738,70

 363.926.963,25  375.649.398,96  338.862.818,82 347.206.967,18Totale entrate finali

Titolo 7 - Anticipazioni da istituto 
tesoriere/cassiere

 3.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00

Titolo 9 - Entrate per conto terzi e partite di 
giro

 19.867.273,24  19.837.273,24  16.585.000,00  16.585.000,00

 386.794.236,49  410.486.672,20  370.447.818,82 378.791.967,18Totale titoli

 567.549.626,81  543.842.225,63  378.791.967,18  370.447.818,82TOTALE COMPLESSIVO ENTRATE

 0,00Fondo di cassa finale presunto
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QUADRO GENERALE RIASSUNTIVO DELLE ENTRATE (PER TITOLI) E DELLE SPESE (PER TITOLI)

Allegato G

SPESE
CASSA ANNO DI RIFERIMENTO 

DEL BILANCIO  2023

COMPETENZA ANNO DI 

RIFERIMENTO DEL BILANCIO 

2023

COMPETENZA ANNO 2024 COMPETENZA ANNO 2025

Disavanzo di amministrazione  0,00  0,00  0,00

Titolo 1 - SPESE CORRENTI  398.644.494,88
-di cui fondo pluriennale vincolato

 352.195.455,50  270.999.315,37  290.320.545,70
 0,00  0,00  0,00

Titolo 2 - SPESE IN CONTO CAPITALE  129.649.333,12
-di cui fondo pluriennale vincolato

 127.607.852,76  67.207.651,81  43.715.273,12
 0,00  0,00  0,00

Titolo 3 - SPESE PER INCREMENTO 
ATTIVITÀ FINANZIARIE

 16.397.644,13  29.201.644,13  9.000.000,00  4.827.000,00

 0,00 0,00 0,00-di cui fondo pluriennale vincolato

 544.691.472,13  338.862.818,82 347.206.967,18 509.004.952,39Totale spese finali

Titolo 5 - CHIUSURA ANTICIPAZIONI 
RICEVUTE DA ISTITUTO 

 3.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00

Titolo 7 - USCITE PER CONTO TERZI E 
PARTITE DI GIRO

 19.858.154,68  19.837.273,24  16.585.000,00  16.585.000,00

 567.549.626,81  370.447.818,82 378.791.967,18 543.842.225,63Totale titoli

 567.549.626,81  543.842.225,63  378.791.967,18  370.447.818,82TOTALE COMPLESSIVO SPESE

 3
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Allegato H

PROSPETTO DIMOSTRATIVO DEGLI EQUILIBRI DI BILANCIO

EQUILIBRI DI BILANCIO

Utilizzo risultato di amministrazione presunto per il finanziamento di spese correnti e al rimborso di prestiti

Ripiano disavanzo presunto di amministrazione esercizio precedente

Fondo pluriennale vincolato per spese correnti iscritto in entrata

Entrate titoli 1-2-3

Entrate in conto capitale per Contributi agli investimenti direttamente destinati al rimborso dei prestiti da amministrazioni 
pubbliche

Entrate Titolo  4.03   - Altri trasferimenti in conto capitale

Entrate in c/capitale destinate all'estinzione anticipata di prestiti

Entrate per accensioni di prestiti destinate all'estinzione anticipata di prestiti

Entrate di parte capitale destinate a spese correnti in base a specifiche disposizioni di legge o  dei principi contabili

Spese correnti

- di cui fondo pluriennale vincolato

Spese Titolo 2.04 -  Altri trasferimenti in conto capitale

Variazioni di attività finanziarie (se negativo)

Rimborso prestiti

- di cui  Fondo anticipazioni di liquidità

- di cui per estinzione anticipata di prestiti

A) Equilibrio di parte corrente

Utilizzo risultato presunto di amministrazione  per il finanziamento di spese d'investimento

Fondo pluriennale vincolato per spese in conto capitale iscritto in entrata

Entrate in conto capitale (Titolo 4)

Entrate Titolo 5.01.01 -  Alienazioni  di partecipazioni

Entrate per accensioni di prestiti (titolo 6)

Entrate in conto capitale per Contributi agli investimenti direttamente destinati al rimborso dei prestiti da amministrazioni 
pubbliche

Entrate in c/capitale destinate all'estinzione anticipata di prestiti

Entrate di parte capitale destinate a spese correnti in base a specifiche disposizioni di legge o  dei principi contabili

Entrate per accensioni di prestiti destinate all'estinzione anticipata di prestiti

Entrate Titolo  4.03   - Altri trasferimenti in conto capitale

Spese in conto capitale

- di cui fondo pluriennale vincolato

Spese Titolo 2.04 -  Altri trasferimenti in conto capitale

Spese Titolo 3.01.01 - Acquisizioni di partecipazioni e conferimenti di capitale

Ripiano disavanzo pregresso derivante da debito autorizzato e non contratto (presunto)

Variazioni di attività finanziarie (se positivo)

 2
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PROSPETTO DIMOSTRATIVO DEGLI EQUILIBRI DI BILANCIO

Allegato H

202520242023

(+)  46.146.514,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(+)  9.860.964,76  0,00  0,00

(+)  304.049.260,26  301.494.228,48  297.323.080,12

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  352.195.455,50  270.999.315,37  290.320.545,70

 0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 7.002.534,42 30.494.913,11 7.861.283,52

(+)  59.158.792,76  0,00  0,00

(+)  2.141.637,78  0,00  0,00

(+)  10.020.000,00  10.020.000,00  10.020.000,00

(+)  21.633.400,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  127.607.852,76  67.207.651,81  43.715.273,12

 0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  500,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(+)  26.793.238,70  26.692.738,70  26.692.738,70

 3
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EQUILIBRI DI BILANCIO

B) Equilibrio di parte capitale

Utilizzo risultato presunto di amministrazione al finanziamento di attività finanziarie

Fondo pluriennale vincolato per incremento di attività finanziarie iscritto in entrata

Entrate titolo 5.00  -  Riduzioni attività finanziarie

Spese titolo 3.00 - Incremento attività finanziarie

- di cui fondo pluriennale vincolato

Entrate Titolo 5.01.01 -  Alienazioni  di partecipazioni

Spese Titolo 3.01.01 - Acquisizioni di partecipazioni e conferimenti di capitale

C) Variazioni attività finanziaria

EQUILIBRIO FINALE (D=A+B)

Saldo  corrente  ai fini della copertura degli investimenti pluriennali delle Autonomie speciali

A) Equilibrio di parte corrente

Utilizzo risultato di amministrazione per il finanziamento di spese correnti e al rimborso di prestiti al netto del Fondo 
anticipazione di liquidità

Equilibrio di parte corrente ai fini della copertura degli investimenti plurien.

 4
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202520242023

-7.002.534,42-30.494.913,11-7.861.283,52

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  16.047.644,13  0,00  0,00

(+)  61.580.138,70  35.692.738,70  31.519.738,70

(-)  29.201.644,13  9.000.000,00  4.827.000,00

 0,00  0,00  0,00

(-)  21.633.400,00  0,00  0,00

(+)  500,00  0,00  0,00

 26.692.738,70 26.692.738,70 26.793.238,70

 0,00 0,00 0,00

(+)  7.861.283,52  30.494.913,11  7.002.534,42

(-)  46.146.514,00  0,00  0,00

 7.002.534,42 30.494.913,11-38.285.230,48

 5
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2022

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2023

1 Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

 1 ORGANI ISTITUZIONALI  0,00  0,00

 2 SEGRETERIA GENERALE  0,00  0,00

 3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 104.475,71  104.475,71

 4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI  0,00  0,00

 5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI  698.117,55  698.117,55

 7 ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO 
CIVILE

 0,00  0,00

 8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI  292.491,39  292.491,39

 10 RISORSE UMANE  37.776,68  37.776,68

 11 ALTRI SERVIZI GENERALI  58.040,40  58.040,40

Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

Totale  1.190.901,73  1.190.901,73

2 Missione 2 - GIUSTIZIA

 1 UFFICI GIUDIZIARI  1.361.038,76  1.361.038,76

Missione 2 - GIUSTIZIATotale  1.361.038,76  1.361.038,76

5 Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ 
CULTURALI

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

 8.575.797,05  8.575.797,05

Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E 
ATTIVITÀ CULTURALI

Totale  8.575.797,05  8.575.797,05

12 Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

 7 PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 
SOCIOSANITARI E SOCIALI

 0,00  0,00

Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

Totale  0,00  0,00

18 Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

 1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 16.213.144,13  16.213.144,13

Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

Totale  16.213.144,13  16.213.144,13

19 Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALI

 1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

 709.365,00  709.365,00

Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALITotale  709.365,00  709.365,00

20 Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTI

 2
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PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Allegato M

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2023, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2024  2025

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2022, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2023 e  

rinviata all'esercizio 2024 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2023

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2023
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2022

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2023

 1 FONDO DI RISERVA  0,00  0,00

 3 ALTRI FONDI  0,00  0,00

Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTITotale  0,00  0,00

60 Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIE

 1 RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA  0,00  0,00

Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIETotale  0,00  0,00

99 Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZI

 1 SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO  0,00  0,00

Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZITotale  0,00  0,00

 28.050.246,67  28.050.246,67Totale

 4 / 2023
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2023, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2024  2025

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2022, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2023 e  

rinviata all'esercizio 2024 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2023

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2023
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2023

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2024

1 Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

 1 ORGANI ISTITUZIONALI  0,00  0,00

 2 SEGRETERIA GENERALE  0,00  0,00

 3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 0,00  0,00

 4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI  0,00  0,00

 5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI  0,00  0,00

 7 ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO 
CIVILE

 0,00  0,00

 8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI  0,00  0,00

 10 RISORSE UMANE  0,00  0,00

 11 ALTRI SERVIZI GENERALI  0,00  0,00

Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

Totale  0,00  0,00

2 Missione 2 - GIUSTIZIA

 1 UFFICI GIUDIZIARI  0,00  0,00

Missione 2 - GIUSTIZIATotale  0,00  0,00

5 Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ 
CULTURALI

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

 0,00  0,00

Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E 
ATTIVITÀ CULTURALI

Totale  0,00  0,00

12 Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

 7 PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 
SOCIOSANITARI E SOCIALI

 0,00  0,00

Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

Totale  0,00  0,00

18 Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

 1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 0,00  0,00

Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

Totale  0,00  0,00

19 Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALI

 1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

 0,00  0,00

Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALITotale  0,00  0,00

20 Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTI

 2

0
0

0
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PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Allegato M

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2024, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2025  2026

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2023, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2024 e  

rinviata all'esercizio 2025 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2024

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2024
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2023

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2024

 1 FONDO DI RISERVA  0,00  0,00

 3 ALTRI FONDI  0,00  0,00

Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTITotale  0,00  0,00

60 Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIE

 1 RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA  0,00  0,00

Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIETotale  0,00  0,00

99 Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZI

 1 SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO  0,00  0,00

Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZITotale  0,00  0,00

 0,00  0,00Totale

 4 / 2024
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2024, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2025  2026

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2023, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2024 e  

rinviata all'esercizio 2025 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2024

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2024
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2024

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2025

1 Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

 1 ORGANI ISTITUZIONALI  0,00  0,00

 2 SEGRETERIA GENERALE  0,00  0,00

 3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 0,00  0,00

 4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI  0,00  0,00

 5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI  0,00  0,00

 7 ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO 
CIVILE

 0,00  0,00

 8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI  0,00  0,00

 10 RISORSE UMANE  0,00  0,00

 11 ALTRI SERVIZI GENERALI  0,00  0,00

Missione 1 - SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

Totale  0,00  0,00

2 Missione 2 - GIUSTIZIA

 1 UFFICI GIUDIZIARI  0,00  0,00

Missione 2 - GIUSTIZIATotale  0,00  0,00

5 Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ 
CULTURALI

 2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

 0,00  0,00

Missione 5 - TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E 
ATTIVITÀ CULTURALI

Totale  0,00  0,00

12 Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

 7 PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 
SOCIOSANITARI E SOCIALI

 0,00  0,00

Missione 12 - DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E 
FAMIGLIA

Totale  0,00  0,00

18 Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

 1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

 0,00  0,00

Missione 18 - RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

Totale  0,00  0,00

19 Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALI

 1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

 0,00  0,00

Missione 19 - RELAZIONI INTERNAZIONALITotale  0,00  0,00

20 Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTI

 2

0
0

0
 

1
6

/0
6

/2
0
2
3

-1
1
:0

0
:1
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PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Allegato M

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2025, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2026  2027

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2024, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2025 e  

rinviata all'esercizio 2026 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2025

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2025
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Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

MISSIONI E PROGRAMMI
Fondo pluriennale 

vincolato al 31 dicembre 
dell'esercizio 2024

Spese impegnate negli esercizi 
precedenti con copertura costituita 
dal fondo pluriennale vincolato e 

imputate all'esercizio 2025

 1 FONDO DI RISERVA  0,00  0,00

 3 ALTRI FONDI  0,00  0,00

Missione 20 - FONDI E ACCANTONAMENTITotale  0,00  0,00

60 Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIE

 1 RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA  0,00  0,00

Missione 60 - ANTICIPAZIONI FINANZIARIETotale  0,00  0,00

99 Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZI

 1 SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO  0,00  0,00

Missione 99 - SERVIZI PER CONTO TERZITotale  0,00  0,00

 0,00  0,00Totale

 4 / 2025



67

Allegato M

PROSPETTO CONCERNENTE LA COMPOSIZIONE, PER MISSIONI E PROGRAMMI, DEL FONDO 
PLURIENNALE VINCOLATO

Spese che si prevede di impegnare nell'esercizio 2025, con copertura costituita dal 
fondo pluriennale vincolato con imputazione agli esercizi

 2026  2027

Quota del fondo 
pluriennale vincolato al 31 

dicembre dell'esercizio 
2024, non destinata ad 

essere utilizzata 
nell'esercizio 2025 e  

rinviata all'esercizio 2026 e 
successivi

 Anni successivi
 Imputazione non 
ancora definita

Fondo pluriennale 
vincolato al 31 

dicembre 
dell'esercizio 2025

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2025
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2023

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 1030200 

ENTRATE CORRENTI DI NATURA TRIBUTARIA, CONTRIBUTIVA E PEREQUATIVA

 1010100 Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati non accertati per cassa

 1010200 Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità non accertati per cassa

 1010300 Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali  non accertati per cassa

 1010400 Tipologia 104: Compartecipazioni di tributi

 1030100 Tipologia 301: Fondi perequativi da Amministrazioni Centrali

 1000000 TOTALE TITOLO 1

TRASFERIMENTI CORRENTI

 2010100 Tipologia 101: Trasferimenti correnti da Amministrazioni pubbliche

 2010200 Tipologia 102: Trasferimenti correnti da Famiglie

 2010300 Tipologia 103: Trasferimenti correnti da Imprese

 2010400 Tipologia 104: Trasferimenti correnti da Istituzioni Sociali Private

 2010500 Tipologia 105: Trasferimenti correnti dall'Unione Europea e dal Resto del Mondo

Trasferimenti correnti dall'Unione Europea

Trasferimenti correnti dal Resto del Mondo

 2000000 TOTALE TITOLO 2

ENTRATE EXTRATRIBUTARIE

 3010000 Tipologia 100: Vendita di beni e servizi e proventi derivanti dalla gestione dei beni

 3020000 Tipologia 200: Proventi derivanti dall'attività di controllo e repressione delle irregolarità e degli 
illeciti

 3030000 Tipologia 300: Interessi attivi

 3040000 Tipologia 400: Altre entrate da redditi da capitale

0
0

0
 

1
6

/0
6

/2
0
2
3

-1
1
:0

0
:1

8

2 / 2023
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2023

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 281.275.291,14  0,00  0,00  0,00 %

 271.290.448,14  0,00  0,00  0,00 %

 9.984.843,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 281.275.291,14  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 4.659.528,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 4.659.528,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 1.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2023
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2023

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 3050000 Tipologia 500: Rimborsi e altre entrate correnti

 3000000 TOTALE TITOLO 3

ENTRATE IN CONTO CAPITALE

 4010000 Tipologia 100: Tributi in conto capitale

 4020000 Tipologia 200: Contributi agli investimenti

Contributi agli investimenti da amministrazioni pubbliche

Contributi agli investimenti da UE

Tipologia 200: Contributi agli investimenti al netto dei contributi da PA e da UE

 4030000 Tipologia 300: Altri trasferimenti in conto capitale

Altri trasferimenti in conto capitale da amministrazioni pubbliche

Altri trasferimenti in conto capitale da UE

Tipologia 300:  Altri trasferimenti in conto capitale al netto dei trasferimenti da PA e da UE

 4040000 Tipologia 400: Entrate da alienazione di beni materiali e immateriali

 4050000 Tipologia 500: Altre entrate in conto capitale

 4000000 TOTALE TITOLO 4

ENTRATE DA RIDUZIONE DI ATTIVITÀ FINANZIARIE

 5010000 Tipologia 100: Alienazione di attività finanziarie

 5020000 Tipologia 200: Riscossione crediti di breve termine

 5030000 Tipologia 300: Riscossione crediti di medio-lungo termine

 5040000 Tipologia 400: Altre entrate per riduzione di attività finanziarie

 5000000 TOTALE TITOLO 5

TOTALE GENERALE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' DI PARTE CORRENTE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' IN C/CAPITALE

0
0

0
 

1
6

/0
6

/2
0
2
3

-1
1
:0

0
:1

8

4 / 2023
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2023

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 9.103.441,12             0,00             0,00  0,00 %

 18.114.441,12             0,00             0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 21.633.400,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 39.946.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 61.580.138,70  0,00  0,00  0,00 %

 375.649.398,96              0,00             0,00  0,00 %

 365.629.398,96              0,00             0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2023
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2024

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 1030200 

ENTRATE CORRENTI DI NATURA TRIBUTARIA, CONTRIBUTIVA E PEREQUATIVA

 1010100 Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati non accertati per cassa

 1010200 Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità non accertati per cassa

 1010300 Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali  non accertati per cassa

 1010400 Tipologia 104: Compartecipazioni di tributi

 1030100 Tipologia 301: Fondi perequativi da Amministrazioni Centrali

 1000000 TOTALE TITOLO 1

TRASFERIMENTI CORRENTI

 2010100 Tipologia 101: Trasferimenti correnti da Amministrazioni pubbliche

 2010200 Tipologia 102: Trasferimenti correnti da Famiglie

 2010300 Tipologia 103: Trasferimenti correnti da Imprese

 2010400 Tipologia 104: Trasferimenti correnti da Istituzioni Sociali Private

 2010500 Tipologia 105: Trasferimenti correnti dall'Unione Europea e dal Resto del Mondo

Trasferimenti correnti dall'Unione Europea

Trasferimenti correnti dal Resto del Mondo

 2000000 TOTALE TITOLO 2

ENTRATE EXTRATRIBUTARIE

 3010000 Tipologia 100: Vendita di beni e servizi e proventi derivanti dalla gestione dei beni

 3020000 Tipologia 200: Proventi derivanti dall'attività di controllo e repressione delle irregolarità e degli 
illeciti

 3030000 Tipologia 300: Interessi attivi

 3040000 Tipologia 400: Altre entrate da redditi da capitale

0
0

0
 

1
6

/0
6

/2
0
2
3

-1
1
:0

0
:1

8

2 / 2024
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2024

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 289.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 280.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 289.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 4.425.135,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 4.425.135,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 1.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2024
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2024

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 3050000 Tipologia 500: Rimborsi e altre entrate correnti

 3000000 TOTALE TITOLO 3

ENTRATE IN CONTO CAPITALE

 4010000 Tipologia 100: Tributi in conto capitale

 4020000 Tipologia 200: Contributi agli investimenti

Contributi agli investimenti da amministrazioni pubbliche

Contributi agli investimenti da UE

Tipologia 200: Contributi agli investimenti al netto dei contributi da PA e da UE

 4030000 Tipologia 300: Altri trasferimenti in conto capitale

Altri trasferimenti in conto capitale da amministrazioni pubbliche

Altri trasferimenti in conto capitale da UE

Tipologia 300:  Altri trasferimenti in conto capitale al netto dei trasferimenti da PA e da UE

 4040000 Tipologia 400: Entrate da alienazione di beni materiali e immateriali

 4050000 Tipologia 500: Altre entrate in conto capitale

 4000000 TOTALE TITOLO 4

ENTRATE DA RIDUZIONE DI ATTIVITÀ FINANZIARIE

 5010000 Tipologia 100: Alienazione di attività finanziarie

 5020000 Tipologia 200: Riscossione crediti di breve termine

 5030000 Tipologia 300: Riscossione crediti di medio-lungo termine

 5040000 Tipologia 400: Altre entrate per riduzione di attività finanziarie

 5000000 TOTALE TITOLO 5

TOTALE GENERALE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' DI PARTE CORRENTE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' IN C/CAPITALE

0
0

0
 

1
6

/0
6
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0
2
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1
:0

0
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4 / 2024
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2024

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 7.558.093,48             0,00             0,00  0,00 %

 7.569.093,48             0,00             0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 35.692.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 35.692.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 347.206.967,18             0,00             0,00  0,00 %

 337.186.967,18             0,00              0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2024
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2025

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 1030200 

ENTRATE CORRENTI DI NATURA TRIBUTARIA, CONTRIBUTIVA E PEREQUATIVA

 1010100 Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 101: Imposte, tasse e proventi assimilati non accertati per cassa

 1010200 Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 102: Tributi destinati al finanziamento della sanità non accertati per cassa

 1010300 Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali

di cui accertati per cassa sulla base del principio contabile 3.7

Tipologia 103: Tributi devoluti e regolati alle autonomie speciali  non accertati per cassa

 1010400 Tipologia 104: Compartecipazioni di tributi

 1030100 Tipologia 301: Fondi perequativi da Amministrazioni Centrali

 1000000 TOTALE TITOLO 1

TRASFERIMENTI CORRENTI

 2010100 Tipologia 101: Trasferimenti correnti da Amministrazioni pubbliche

 2010200 Tipologia 102: Trasferimenti correnti da Famiglie

 2010300 Tipologia 103: Trasferimenti correnti da Imprese

 2010400 Tipologia 104: Trasferimenti correnti da Istituzioni Sociali Private

 2010500 Tipologia 105: Trasferimenti correnti dall'Unione Europea e dal Resto del Mondo

Trasferimenti correnti dall'Unione Europea

Trasferimenti correnti dal Resto del Mondo

 2000000 TOTALE TITOLO 2

ENTRATE EXTRATRIBUTARIE

 3010000 Tipologia 100: Vendita di beni e servizi e proventi derivanti dalla gestione dei beni

 3020000 Tipologia 200: Proventi derivanti dall'attività di controllo e repressione delle irregolarità e degli 
illeciti

 3030000 Tipologia 300: Interessi attivi

 3040000 Tipologia 400: Altre entrate da redditi da capitale

0
0

0
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2025

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 289.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 280.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 289.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 1.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2025
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2025

TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

 3050000 Tipologia 500: Rimborsi e altre entrate correnti

 3000000 TOTALE TITOLO 3

ENTRATE IN CONTO CAPITALE

 4010000 Tipologia 100: Tributi in conto capitale

 4020000 Tipologia 200: Contributi agli investimenti

Contributi agli investimenti da amministrazioni pubbliche

Contributi agli investimenti da UE

Tipologia 200: Contributi agli investimenti al netto dei contributi da PA e da UE

 4030000 Tipologia 300: Altri trasferimenti in conto capitale

Altri trasferimenti in conto capitale da amministrazioni pubbliche

Altri trasferimenti in conto capitale da UE

Tipologia 300:  Altri trasferimenti in conto capitale al netto dei trasferimenti da PA e da UE

 4040000 Tipologia 400: Entrate da alienazione di beni materiali e immateriali

 4050000 Tipologia 500: Altre entrate in conto capitale

 4000000 TOTALE TITOLO 4

ENTRATE DA RIDUZIONE DI ATTIVITÀ FINANZIARIE

 5010000 Tipologia 100: Alienazione di attività finanziarie

 5020000 Tipologia 200: Riscossione crediti di breve termine

 5030000 Tipologia 300: Riscossione crediti di medio-lungo termine

 5040000 Tipologia 400: Altre entrate per riduzione di attività finanziarie

 5000000 TOTALE TITOLO 5

TOTALE GENERALE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' DI PARTE CORRENTE

DI CUI FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITA' IN C/CAPITALE

0
0

0
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Allegato N

COMPOSIZIONE DELL'ACCANTONAMENTO AL FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

Esercizio finanziario 2025

STANZIAMENTI DI 
BILANCIO

ACCANTONAMENTO 
OBBLIGATORIO AL FONDO

ACCANTONAMENTO 
EFFETTIVO DI BILANCIO

% di stanziamento 
accantonato al fondo nel 

rispetto del principio 
contabile applicato 3.3

 7.812.080,12             0,00             0,00  0,00 %

 7.823.080,12             0,00             0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 31.519.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 31.519.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 338.862.818,82             0,00             0,00  0,00 %

 328.842.818,82             0,00             0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2025



82

 



83

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Assestamento del Bilancio di 
Previsione 2023 - 2025 

 
 

Allegato O 
 

Prospetto dimostrativo del 
rispetto di vincoli di 

indebitamento 



84

PROSPETTO DIMOSTRATIVO DEL RISPETTO DEI VINCOLI DI INDEBITAMENTO

Allegato O

ENTRATE TRIBUTARIE NON VINCOLATE, art. 62, c. 6 del D.Lgs. 118/2011

A) Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa (Titolo I)

B) Tributi destinati al finanziamento della sanità

C) TOTALE ENTRATE TRIBUTARIE AL NETTO DELLA SANITA' (A - B)

SPESA ANNUALE PER RATE MUTUI/OBBLIGAZIONI

D) Livello massimo di spesa annuale (pari al 20% di C)
E) Ammontare rate per mutui e prestiti autorizzati fino al 31/12 dell'esercizio precedente

F) Ammontare rate per mutui e prestiti autorizzati nell'esercizio in corso

G) Ammontare rate relative a  mutui e prestiti che costituiscono debito potenziale

H)Ammontare rate per mutui e prestiti autorizzati con la Legge in esame

I) Contributi erariali sulle rate di ammortamento dei mutui in essere al momento della sottoscrizione del finanziamento

L) Ammontare rate riguardanti debiti espressamente esclusi dai limiti di indebitamento

M) Ammontare disponibile per nuove rate di ammortamento (M = D-E-F-G-H+I+L)

TOTALE DEBITO

Debito contratto al 31/12 dell'esercizio precedente

Debito autorizzato nell'esercizio in corso

Debito autorizzato dalla Legge in esame

TOTALE DEBITO DELLA REGIONE AUTONOMA TRENTINO-ALTO ADIGE/SÜDTIROL

DEBITO POTENZIALE

Garanzie principali o sussidiarie prestate dalla Regione Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol a favore di altre Amministrazioni 
pubbliche e di altri soggetti
di cui, garanzie per le quali è stato costituito  accantonamento

Garanzie che concorrono al limite di indebitamento

 2

0
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PROSPETTO DIMOSTRATIVO DEL RISPETTO DEI VINCOLI DI INDEBITAMENTO

Allegato O

Competenza anno 2023 Competenza anno 2024 Competenza anno 2025

 281.275.291,14  289.500.000,00  289.500.000,00(+)

 0,00  0,00  0,00(-)

 281.275.291,14  289.500.000,00  289.500.000,00

 56.255.058,23  57.900.000,00  57.900.000,00(+)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  2.095.000,00  2.109.000,00(-)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 56.255.058,23  55.805.000,00  55.791.000,00

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00

 13.154.000,00  9.000.000,00  4.827.000,00

 0,00  2.095.000,00  2.109.000,00

 13.154.000,00  6.905.000,00  2.718.000,00

 3
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NOTA INTEGRATIVA ALL’ASSESTAMENTO  
DEL BILANCIO DI PREVISIONE 2023–2025 

 
 

 

L’articolo 50 del decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118 “Disposizioni in materia 
di armonizzazione dei sistemi contabili e degli schemi di bilancio delle Regioni, degli enti 
locali e dei loro organismi, a norma degli articoli 1 e 2 della legge 5 maggio 2009, n. 42” e 
s.m. e l’articolo 13 ter della legge regionale n. 3 di data 15 luglio 2009 “Norme in materia di 
bilancio e di contabilità della Regione”, e s.m., prevedono che la Regione approvi con 
legge - entro il 31 luglio di ogni anno - l’assestamento delle previsioni di bilancio, anche 
sulla scorta della consistenza dei residui attivi e passivi, del fondo pluriennale vincolato e 
del fondo crediti dubbia esigibilità, accertati in sede di rendiconto dall’esercizio scaduto il 
31 dicembre precedente, fermi restando i vincoli inerenti gli equilibri di bilancio. 

La legge di assestamento incide sul bilancio di previsione 2023-2025, approvato 
con legge regionale 19 dicembre 2022, n. 9 ed interessato dall’operazione di 
riaccertamento ordinario dei residui, effettuata ai sensi dell’articolo 3 comma 4 del  decreto 
legislativo 23 giugno 2011, n. 118 e s.m. e dalla conseguente variazione di bilancio 
approvata con deliberazione della Giunta regionale n. 17 di data 15 febbraio 2023, con la 
quale sono stati adeguati i residui attivi e passivi presunti a quelli risultanti dalla chiusura 
dell’esercizio 2022 e sono state apportate al bilancio di previsione le variazioni agli 
stanziamenti del fondo pluriennale vincolato e agli stanziamenti correlati.  

Nel provvedimento di assestamento si prende pertanto atto delle differenze tra i dati 
presunti rispetto ai dati definitivi riportati nel Rendiconto 2022. I residui attivi, previsti nel 
bilancio di previsione 2023 in euro 28.435.887,08, sono stati rideterminati in euro 
7.408.167,42, con una diminuzione di euro 21.027.719,66; i residui passivi, previsti nel 
bilancio di previsione 2023 in euro 48.666.206,29, sono stati rideterminati in euro 
18.073.039,50, con una diminuzione di euro 30.593.166,79. 
 

Con l’assestamento di bilancio si procede altresì all’adeguamento del fondo di 
cassa presunto. Rispetto al dato presunto del bilancio di previsione si è registrato un 
aumento del fondo di cassa di euro 78.755.390,32.  
 

Il prospetto allegato degli equilibri, aggiornato con le variazioni di bilancio apportate 
in sede di assestamento, anche con riferimento al riaccertamento ordinario dei residui, dà 
atto del permanere degli equilibri generali di bilancio. 

 
L’articolo 50 comma 3 del decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118 sopraccitato 

prescrive che alla legge di assestamento sia allegata una nota integrativa che evidenzi gli 
aspetti che si vanno brevemente a delineare nel seguito: 
 

88



 

 

a) Destinazione del risultato economico dell’esercizio precedente o 
provvedimenti atti al contenimento e assorbimento del disavanzo economico. 

 
Nell’esercizio 2022 si è conseguito un risultato economico negativo di euro 

57.149.820,62 che dovrà essere coperto dai componenti disponibili del patrimonio netto, 
escluso il fondo di dotazione e le riserve indisponibili, riducendo la voce Risultati 
economici di esercizi precedenti. 
 

b) Destinazione della quota libera del risultato di amministrazione. 
 

Il risultato di amministrazione al 31 dicembre 2022 pari ad euro 142.040.271,57  
presenta una parte accantonata pari ad euro 16.259.268,00, di cui euro 2.076.000,00 

quale accantonamento al fondo rischi per prestazioni di garanzia, euro 103.500,00 quale 
accantonamento per rinnovi contrattuali, euro 42.600,00 quale accantonamento al fondo 
rischi contenzioso legale, euro 8.592,00 quale accantonamento al fondo crediti di dubbia 
esigibilità ed euro 14.028.576,00 quale accantonamento al fondo perdite società 
partecipate. 

 
La quota libera del risultato di amministrazione, complessivamente pari ad euro 

66.621.796,81, viene applicata al bilancio di previsione 2023-2025, per un importo pari ad 
euro 46.000.000,00, a copertura dell’incremento delle spese concernenti l’accollo di una 
quota del concorso al riequilibrio della finanza pubblica dell’anno 2023 a carico delle 
Province autonome di Trento e Bolzano (Missione 18 Programma 01).  
 

c) Modalità di copertura dell’eventuale disavanzo di amministrazione. 
 

Viste le risultanze del rendiconto dell’esercizio finanziario 2022, non sussiste 
disavanzo di amministrazione. 
 

In relazione a quanto viene disposto con l’assestamento di bilancio 2023-2025, si 
ritiene inoltre di dover procedere ad un sintetico aggiornamento dei contenuti della nota 
integrativa allegata al bilancio di previsione 2023-2025, per le parti che vengono 
interessate dagli effetti della manovra di assestamento. 

 
Variazioni dello stato di previsione dell’entrata e dello stato di previsione della 

spesa. 
 
Dopo aver valutato le previsioni di stima dell’andamento dell’economia effettuate a 

livello nazionale e provinciale ed effettuato un attento e puntuale monitoraggio 
dell’andamento delle entrate tributarie nei mesi di gennaio, febbraio, marzo, aprile e 
maggio 2023, sono state rideterminate in aumento le corrispondenti previsioni di bilancio, 
anche alla luce dell’aggiornamento delle maggiori percentuali di acconto di IVA interna che 
tengono conto della spettanza definitiva 2021. Sono state quindi leggermente aumentate 
le previsioni di competenza e di cassa sull’esercizio 2023, per un importo di euro 
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2.000.000,00, in relazione alla devoluzione del gettito dell'imposta sul valore degli scambi 
interni. Per quanto riguarda gli stanziamenti sugli esercizi 2024 e 2025, sono stati 
aumentati di complessivi euro 7 milioni, di cui euro 2.000.000,00 relativi alla devoluzione 
del gettito delle imposte sulle successioni e donazioni ed euro 5.000.000,00 concernenti la 
devoluzione del gettito dell'imposta sul valore degli scambi interni.  L’andamento delle 
entrate sarà comunque continuamente monitorato. 
 

Le previsioni delle suddette entrate tributarie sono state inoltre aggiornate sulla 
base delle comunicazioni pervenute dal Ministero dell’Economia e delle Finanze – 
Dipartimento della Ragioneria Generale dello Stato. 

In relazione a quanto spettante a titolo di acconto per l’esercizio 2023 a valere sui 
capitoli di spesa del bilancio dello Stato (proventi del lotto), sono state aggiornate, sulla 
base dei dati disponibili più recenti comunicati, in applicazione del punto 3.7.9 del Principio 
contabile applicato concernente la contabilità finanziaria di cui all’Allegato 4/2 del decreto 
legislativo n. 118/2011, con nota del Ministero prot. n. RATAA/0015801 di data 29 maggio 
2023. La spettanza stimata in via provvisoria del provento del lotto è stata quindi 
rideterminata in euro 9.984.843,00, con un incremento di euro 484.843,00 rispetto a 
quanto precedentemente autorizzato con il bilancio di previsione 2023.  

Per quanto riguarda la devoluzione del gettito dell’imposta sul valore aggiunto, le 
previsioni di competenza e di cassa sono state aggiornate in diminuzione sulla base della 
comunicazione del Ministero prot. RATAA/0014919 di data 19 maggio 2023 resa ai sensi 
dell’articolo 6, comma 3, del D.M. 20 luglio 2011, concernente la spettanza 2021 e relativo 
conguaglio negativo (euro 3.709.551,86).  

 
Complessivamente, le previsioni delle entrate tributarie per l’esercizio 2023 

diminuiscono quindi in conto competenza e in conto cassa di euro 1.224.708,86, mentre 
per gli esercizi 2024 e 2025 aumentano di 7 milioni di euro. 
   

Tra le entrate del titolo 2 è stato aggiornato in aumento lo stanziamento di 
competenza e di cassa per un importo pari ad euro 736.408,00, derivante dal 
trasferimento da parte del Consiglio regionale delle somme disinvestite ai sensi della legge 
regionale 17 febbraio 2017, n. 1.  

  
Tra le entrate del titolo 3 è stato variato in aumento, per un importo 

complessivamente di euro 182.526,62, lo stanziamento relativo alla restituzione di somme 
da parte dei Consiglieri regionali e relativi oneri riflessi, in applicazione della legge 
regionale 11 luglio 2014, n. 4: di questi, euro 181.284,62 saranno trasferiti nel corso 
dell’anno 2023 dal Consiglio regionale ed euro 1.242,00 (in parte già accantonate) 
derivano da versamenti effettuati a titolo di liberalità. 

Tali risorse sono vincolate al capitolo di spesa concernente il Fondo regionale per il 
sostegno della famiglia e dell'occupazione, destinato a finanziare interventi e progetti 
proposti dalle Province autonome di Trento e Bolzano, alle quali saranno trasferite. 

 
Le previsioni di spesa, sia in termini di competenza che di cassa, sono state 
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rimodulate, al fine di meglio corrispondere alle esigenze emerse nel corso dei primi mesi di 
gestione dell’anno 2023 per l’attuazione degli obiettivi delineati nel DEFR 2023-2025 e 
nella relativa nota di aggiornamento e per renderle coerenti con le necessità gestionali. 

 
Le maggiori spese derivanti dalla legge di assestamento trovano copertura 

finanziaria in parte nella diminuzione di stanziamenti di spesa ed in parte mediante utilizzo 
del risultato di amministrazione.  

 
Sono stati rimodulati gli stanziamenti concernenti i finanziamenti a comuni e ad altri 

enti e associazioni per iniziative intese a favorire e sviluppare il processo di integrazione 
europea e per la concessione di patrocini finanziari per iniziative di particolare importanza 
per la Regione per un importo di euro 2.000.000,00 per l’esercizio 2023 e concernenti i 
contributi agli investimenti ad amministrazioni locali per le spese per la promozione e 
valorizzazione delle minoranze linguistiche regionali, per un importo di euro 2.000.000,00 
sempre sull’esercizio 2023.  
È stato aumentato lo stanziamento concernente il finanziamento della Fondazione 
Orchestra sinfonica Haydn e, per le attività finalizzate alla realizzazione di un Polo 
giudiziario a Bolzano ove collocare l’intero o parte del comparto degli uffici giudiziari 
attualmente ubicati negli immobili in locazione passiva a Bolzano, nell’esercizio 2024 è 
stato previsto uno stanziamento per consentire eventualmente l’acquisizione in proprietà di 
un immobile con caratteristiche idonee.  

 
Trovano inoltre copertura le nuove o maggiori spese derivanti dalla presente legge 

di assestamento. È stata aumentata di euro 100.000,00, a decorrere dall’esercizio 2023, la 
previsione di bilancio per la formazione e l’aggiornamento del personale delle residenze 
per anziani e per studi e ricerche. 
È stato inoltre previsto un aumento in parte corrente del Fondo unico per il finanziamento 
delle funzioni delegate alle due Province autonome, per euro 2.018.500,00 nell’esercizio 
2023, per euro 2.052.820,00 nell’esercizio 2024 e per euro 1.854.700,00 nell’esercizio 
2025, a fronte di una diminuzione di euro 1.300.000,00 dello stanziamento in parte 
capitale in accoglimento di una richiesta di ridefinizione formulata dalle Province. 

 
E’ stato aumentato lo stanziamento per l’accollo, ai sensi dell’articolo 79 comma 

4bis dello Statuto speciale, da parte della Regione di una quota del contributo alla finanza 
pubblica in termini di saldo netto da finanziare posto a carico delle Province autonome di 
Trento e Bolzano, coperto, come detto, con utilizzo di una quota del risultato di 
amministrazione dell’esercizio 2022. 

 
Come già sopra indicato, è stato disposto un incremento di stanziamento sul Fondo 

regionale per il sostegno della famiglia e dell'occupazione, correlato alla relativa voce di 
entrata. 

 
Con il presente assestamento, si applica al bilancio di previsione 2023-2025, una 

quota di avanzo vincolato pari ad euro 414,00 ad integrazione del suddetto Fondo 
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regionale per il sostegno della famiglia e dell’occupazione. 
 
Una quota di avanzo vincolato pari ad euro 59.158.792,76 è già stata applicata in 

sede di approvazione del bilancio di previsione 2023-2025, destinata al trasferimento alla 
Provincia autonoma di Trento per il finanziamento degli interventi di ristrutturazione del 
Polo giudiziario di Trento. 

 
Viene applicata altresì la quota di avanzo accantonato (euro 103.500,00) 

concernente i rinnovi dei contratti collettivi di lavoro del personale regionale. 
 
Non sussistono spese pluriennali per investimenti che travalicano il triennio 2023-

2025. 
 

Infine, ai sensi di quanto disposto dal punto 5.3. del principio applicato concernente 
la contabilità finanziaria (allegato 4/2), si evidenzia che è stato verificato l’andamento 
inerente i lavori pubblici finanziati e che non si è reso necessario procedere - in tal sede – 
ad alcuna variazione specifica. 
 
 

Accantonamenti per le spese potenziali. 
 
In occasione della manovra di assestamento è stata posta in atto una riflessione 

concernente la corretta quantificazione dei fondi stanziati a bilancio al fine di verificare la 
loro prudenziale e corretta quantificazione.  
 

In particolare, si evidenzia che: 
- il fondo crediti di dubbia esigibilità, suddiviso in parte corrente ed in parte capitale, 

non ha subìto alcuna integrazione in quanto appare corretta e congrua la valutazione 
operata in sede di previsione. Si rappresenta che è stata accantonata una quota del 
risultato di amministrazione dell’esercizio 2022 per l’importo di euro 8.592,00. 

- il fondo rischi relativo ai contenziosi in corso dai quali possono scaturire 
obbligazioni passive condizionate dall’esito del giudizio, sulla base di una ricognizione del 
contenzioso svolta dalla Segreteria generale che ha riconsiderato la valutazione operata in 
sede di previsione, è aumentato di euro 4.430,00. Si rileva che è stata accantonata una 
quota del risultato di amministrazione dell’esercizio 2022 per l’importo di euro 42.600,00, 
utilizzata per aumentare lo stanziamento del suddetto fondo. 

- il fondo perdite società partecipate (art. 1, commi 551 e 552, L. 27 dicembre 2013, 
n.147), iscritto in bilancio con uno stanziamento a zero, non ha subìto alcuna variazione. 
Si rileva che è stata accantonata una quota del risultato di amministrazione dell’esercizio 
2022 per l’importo di euro 14.028.576,00. 

- il fondo rischi per prestazioni di garanzie è stato ridotto a zero, in quanto l’importo 
iniziale previsto è stato determinato sulla base della rata di ammortamento annuale, 
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costituita dalle quote interessi annui e dalle due quote capitale semestrali, delle quali una 
è già stata regolarizzata e per la seconda è stata prevista una quota accantonata 
sull’avanzo di amministrazione.  

- il fondo per il finanziamento dei maggiori oneri connessi ai rinnovi dei contratti 
collettivi di lavoro del personale è stato aumentato per gli esercizi 2024 e 2025 di euro 
650.000,00, a seguito della nuova autorizzazione di spesa contenuta nella presente legge 
di assestamento. Si rileva che è stata accantonata una quota del risultato di 
amministrazione dell’esercizio 2022 per l’importo di euro 103.500,00, utilizzata per 
aumentare lo stanziamento del suddetto fondo. 
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Allegato 4

ELENCO DEGLI INTERVENTI PROGRAMMATI PER SPESE DI INVESTIMENTO FINANZIATI COL RICORSO AL 

DEBITO E CON LE RISORSE DISPONIBILI

Missione Programma

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI 
GESTIONE

3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI

8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI

2 GIUSTIZIA

1 UFFICI GIUDIZIARI

5 TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E 
ATTIVITÀ CULTURALI

2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

18 RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI E LOCALI

1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

20 FONDI E ACCANTONAMENTI

2 FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ

3 ALTRI FONDI

Totale complessivo

 2

0
0
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Allegato 4

ELENCO DEGLI INTERVENTI PROGRAMMATI PER SPESE DI INVESTIMENTO FINANZIATI COL RICORSO AL 

DEBITO E CON LE RISORSE DISPONIBILI

 2023  2024  2025 

 110.000,00  110.000,00  110.000,00

 2.907.504,00  28.844.189,00  750.000,00
 880.000,00  1.150.000,00  1.380.000,00

 3.005.000,00  1.435.000,00  1.435.000,00

 3.800.000,00  1.800.000,00  6.000.000,00

 93.130.310,98  33.868.462,81  34.040.273,12

 0,00  0,00  0,00
 0,00  0,00  0,00

 103.832.814,98  67.207.651,81  43.715.273,12

 3
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Allegato 5

VERIFICA COPERTURA FINANZIARIA DEGLI INVESTIMENTI (***)

Nell'esercizio 2023 costituisce copertura degli investimenti, oltre alle entrate imputate al titolo 4 - 5 - 6, il saldo corrente risultante dai 
prospetti degli equilbri di bilancio.

MARGINE CORRENTE 2023 RISULTANTE DAL PROSPETTO DEGLI 
EQUILIBRI

 7,86

Utilizzo risultato di amministrazione per il finanziamento di spese 
d'investimento

 59,16

ENTRATE TITOLO 4 al netto di quelle relative al rimborso prestiti  10,02

ENTRATE TITOLO 5  39,95

ENTRATE TITOLO 6  0,00

TOTALE COPERTURA FINANZIARIA INVESTIMENTI  116,99

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2023 (**)  103,83

Negli esercizi 2024-2025 costituisce copertura degli investimenti, oltre alle entrate imputate al titolo 4 - 5 - 6, la quota del saldo 
corrente risultante dai prospetti degli equilbri di bilancio non superiore alla media dei saldi di parte corrente in termini di competenza 
registrati negli ultimi tre esercizi rendicontati.

MARGINE CORRENTE 2024 RISULTANTE DAL PROSPETTO DEGLI 
EQUILIBRI

 30,49

MARGINE CORRENTE 2025 RISULTANTE DAL PROSPETTO DEGLI 
EQUILIBRI

 7,00

MEDIA SALDO CORRENTE DI COMPETENZA ULTIMI TRE ESERCIZI RENDICONTATI (2020-2022)

 2020  2021  2022 MEDIA TRIENNIO

ENTRATE CORRENTI (accertamenti c/comp)  457,72  563,96  427,12  482,93

SPESE CORRENTI (impegni c/comp)  510,61  483,63  376,67  456,97

MARGINE CORRENTE -52,89  80,32  50,45  25,96

MARGINE COPERTURA 2024  30,49

ENTRATE TITOLO 4 al netto di quelle relative al rimborso prestiti  10,02

ENTRATE TITOLO 5  35,69

ENTRATE TITOLO 6  0,00

TOTALE COPERTURA FINANZIARIA INVESTIMENTI 2024  76,21

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2024 (**)  67,21

MARGINE COPERTURA 2025  7,00

ENTRATE TITOLO 4 al netto di quelle relative al rimborso prestiti  10,02

ENTRATE TITOLO 5  31,52

ENTRATE TITOLO 6  0,00

TOTALE COPERTURA FINANZIARIA INVESTIMENTI 2025  48,54

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2025 (**)  43,72

 2
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Allegato 5

VERIFICA COPERTURA FINANZIARIA DEGLI INVESTIMENTI (***)

Negli esercizi non compresi nel bilancio (non oltre il limite di dieci esercizi decorrenti dall'imputazione del primo impegno) costituisce 
copertura degli investimenti il minore tra la media dei saldi di parte corrente in termini di competenza e la medi dei saldi di parte 
corrente in termini di cassa registrati negli ultimi tre esercizi rendicontati.

MEDIA SALDO CORRENTE di CASSA ULTIMI TRE ESERCIZI RENDICONTATI (2020-2022)

 2020  2021  2022 MEDIA TRIENNIO

ENTRATE CORRENTI (riscossioni totali)  472,95  455,95  344,33  424,41

SPESE CORRENTI (pagamenti totali)  508,11  481,82  370,58  453,50

MARGINE CORRENTE (*) -35,15 -25,86 -26,25 -29,09

MARGINE COPERTURA -29,09

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2026  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2027  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2028  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2029  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2030  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2031  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2032  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2033  0,00

TOTALE STANZIAMENTI PER INVESTIMENTI ESERCIZIO 2034  0,00

(*) no bilancio di cassa, solo bilancio di competenza

(**) senza FPV e senza R_FPV

(***) tutti gli importi sono espressi in milioni di Euro
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PROSPETTO DELLE ENTRATE PER TITOLI/ENTRATE CORRENTI E NON RICORRENTI

Allegato 10

Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativa

TIPOLOGIA 103: TRIBUTI DEVOLUTI E REGOLATI ALLE AUTONOMIE SPECIALI

TOTALE TITOLO 1

Trasferimenti correnti

TIPOLOGIA 101: TRASFERIMENTI CORRENTI DA AMMINISTRAZIONI PUBBLICHE

TOTALE TITOLO 2

Entrate extratributarie

TIPOLOGIA 500: RIMBORSI E ALTRE ENTRATE CORRENTI

TOTALE TITOLO 3

TOTALE

0
0

0
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PROSPETTO DELLE ENTRATE PER TITOLI/ENTRATE CORRENTI E NON RICORRENTI

Allegato 10

2023 2024 2025

 0,00  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente -1.224.708,86  7.000.000,00  7.000.000,00

 0,00  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente -1.224.708,86  7.000.000,00  7.000.000,00

 736.408,00  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  0,00  0,00  0,00

 736.408,00  0,00  0,00non ricorrente

ricorrente  0,00  0,00  0,00

 182.112,62 -240.000,00  240.000,00non ricorrente

ricorrente  0,00 -2.000,00 -2.000,00

 182.112,62 -240.000,00  240.000,00non ricorrente

ricorrente  0,00 -2.000,00 -2.000,00

 918.520,62 -240.000,00  240.000,00non ricorrente

ricorrente -1.224.708,86  6.998.000,00  6.998.000,00

 3
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Allegato 11

PROSPETTO DELLE SPESE PER MISSIONI/SPESE CORRENTI E NON RICORRENTI

1 SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONEMISSIONE

1 ORGANI ISTITUZIONALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 SEGRETERIA GENERALEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

3 GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, PROVVEDITORATOPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

4 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

5 GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALETITOLO

7 ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO CIVILEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

8 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALETITOLO

10 RISORSE UMANEPROGRAMMA

 2

0
0

0
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PROSPETTO DELLE SPESE PER MISSIONI/SPESE CORRENTI E NON RICORRENTI

Allegato 11

2023 2024 2025

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 299.758,00

 0,00

-11.000,00

 0,00

 289.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 8.000,00

 0,00

 8.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

-6.641.496,00

 0,00

 27.994.189,00

 0,00

 100.000,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 340.000,00

 0,00

 220.000,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 250.000,00

 0,00

 270.000,00

 0,00

 270.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 170.000,00

 0,00

 300.000,00

 0,00

 3
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1 SPESE CORRENTITITOLO

11 ALTRI SERVIZI GENERALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 GIUSTIZIAMISSIONE

1 UFFICI GIUDIZIARIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALETITOLO

5 TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALIMISSIONE

2 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE CULTURALEPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALETITOLO

12 DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIAMISSIONE

7 PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI SOCIOSANITARI E SOCIALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

18 RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E LOCALIMISSIONE

1 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

2 SPESE IN CONTO CAPITALETITOLO

 4
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2023 2024 2025

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

-300.000,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 5.000,00

 0,00

 5.000,00

-300.000,00

 5.000,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

-300.000,00

-322.925,41

 0,00

-2.741.980,79

 0,00

-760.425,41

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 650.000,00

 0,00

 380.000,00

 0,00

 380.000,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 2.700.000,00

 0,00

-2.150.000,00

 0,00

 350.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 2.000.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3.500.000,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 100.000,00

 0,00

 98.000,00

 0,00

 98.000,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 47.834.509,01

 2.018.500,00

-240.000,00

 1.416.232,59

 240.000,00

 1.854.700,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

-1.300.000,00

 0,00

-1.760.440,80

 0,00

-1.300.000,00

 0,00

 5
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19 RELAZIONI INTERNAZIONALIMISSIONE

1 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO SVILUPPOPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

20 FONDI E ACCANTONAMENTIMISSIONE

1 FONDO DI RISERVAPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

3 ALTRI FONDIPROGRAMMA

1 SPESE CORRENTITITOLO

Totale non ricorrenti

Totale ricorrenti

Totale complessivo

 6
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2023 2024 2025

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 0,00

 0,00

 0,00

-1.800.000,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

 399.800,00

 72.650,16

-250.000,00

-220.000,00

 0,00

 0,00

Non Ricorrenti

Ricorrenti

-1.925.470,00

 0,00

-14.150.000,00

 0,00

 1.683.725,41

 0,00

 40.722.343,01

 5.117.982,75

 12.488.748,20

-5.730.748,20

 5.128.725,41

 2.109.274,59

 45.840.325,76  6.758.000,00  7.238.000,00

 7
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Allegato Q

ELENCO DEI CAPITOLI CHE RIGUARDANO LE SPESE OBBLIGATORIE

Capitolo Descrizione

Indennità di funzione al Presidente della Regione e agli Assessori - Organi e incarichi istituzionali 
dell'amministrazione

U01011.0030

Spese per viaggi del Presidente della Regione e degli Assessori - Rappresentanza, organizzazione 
eventi, pubblicità e servizi per trasferta

U01011.0060

Indennità di carica ai componenti  del collegio dei revisori dei conti - Organi e incarichi istituzionali 
dell'amministrazione- L.R. 17.05.2011, n. 4 art. 7

U01011.0180

Compensi e rimborso spese ai componenti dell'Organo Indipendente di Valutazione-Organi e 
incarichi istituzionali dell'amministrazione - L.R. 17.05.2011, n. 4 art. 7

U01011.0210

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01011.0240

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01011.0270

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01011.0300

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01021.0000

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01021.0030

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01021.0060

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici centrali - Altri beni di 
consumo

U01031.0000

Spese per l'acquisizione del servizio di pulizia, sorveglianza e altri servizi ausiliari per il 
funzionamento degli uffici centrali - Servizi ausiliari per il funzionamento dell'ente

U01031.0030

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici centrali - Utilizzo di beni di 
terzi

U01031.0060

Spese per utenze e canoni per il funzionamento degli uffici centrali - Utenze e canoniU01031.0090

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici centrali - Giornali, riviste e 
pubblicazioni

U01031.0120

Spese postali, notarili, per la pubblicazione di bandi di gara e per altri servizi amministrativi per gli 
uffici centrali - Servizi amministrativi

U01031.0150

Spese postali e telefoniche per gli uffici centrali - Utenze e canoniU01031.0180

Spese per l'acquisto di complementi d'arredo, attrezzature tecniche e strumenti di lavoro di 
modesto valore, materiali vari ed accessori, la manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle 
attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro, per gli uffici centrali - Altri beni di consumo

U01031.0210

Spese per la manutenzione di mobili e arredi, impianti e macchinari, attrezzature, macchine per 
ufficio, oggetti di valore, mezzi di trasporto e altri beni materiali, per gli uffici centrali - Manutenzione 
ordinaria e riparazioni

U01031.0240

Spese per l'acquisto e la riparazione di capi di abbigliamento e relativi accessori per il personale 
ausiliario - Altri beni di consumo

U01031.0270

Spese per l'acquisizione di beni per il funzionamento degli uffici centrali -  Altri beni di consumoU01031.0300
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Capitolo Descrizione

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U01031.0330

Spese per locazioni, noleggi e utilizzo di beni di terzi per il funzionamento degli uffici centrali - 
Utilizzo di beni di terzi

U01031.0360

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto - Altri servizi

U01031.0390

Premi assicurativi a carico dell'Amministrazione - Premi di assicurazione contro i danniU01031.0420

Spese minute di tesoreria - Servizi finanziariU01031.0450

Compenso per la gestione del servizio di tesoreria  servizi finanziariU01031.0480

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01031.0510

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01031.0540

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01031.0570

Spese per il servizio di intermediazione tecnologica pagoPA  Servizi finanziariU01031.0600

Oneri conseguenti alla prestazione di garanzie ai sensi dell'articolo 1 della legge regionale 14 
dicembre 2011, n.8 - Concessione Crediti di medio-lungo termine a tasso agevolato a altre imprese 
partecipate

U01033.0030

Imposte e tasse - Imposta Municipale PropriaU01041.0000

Imposte e tasse - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP)U01041.0030

Imposte e tasse - Imposta di registro e di bolloU01041.0060

Imposte e tasse - Tassa e/o tariffa smaltimento rifiuti solidi urbaniU01041.0090

Imposte e tasse - Tassa di circolazione dei veicoli a motore (tassa automobilistica)U01041.0120

Imposte e tasse - Imposte, tasse e proventi assimilati a carico dell'ente n.a.c.U01041.0150

Versamento di somme a titolo di imposta sul valore aggiunto - Versamenti IVA a debito per le 
gestioni commerciali

U01041.0180

Imposte e tasse degli uffici giudiziari e degli uffici dei giudici di pace - Imposta di registro e bolloU01041.0210

Imposte e tasse degli uffici giudiziari - Tassa e/o tariffa smaltimento rifiuti solidi urbaniU01041.0240

Imposte e tasse degli uffici giudiziari - Tassa di circolazione dei veicoli a motore (tassa 
automobilistica)

U01041.0270

Spese per interventi di manutenzione ordinaria al patrimonio immobiliare - Manutenzione ordinaria 
e riparazioni

U01051.0000

Canoni di locazione e corrispettivi per l'utilizzo di immobili e posti auto di proprietà di terzi - Utilizzo 
di beni di terzi

U01051.0030
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Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01051.0060

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01051.0090

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01051.0120

Spese per la fornitura ai comuni di stampati e materiale elettorale per i referendum ex art. 7 dello 
Statuto Speciale - Altri servizi

U01071.0000

Spese per l'esercizio del diritto di iniziativa popolare nella formazione delle leggi regionali - Altri 
servizi

U01071.0030

Spese per l'esercizio del referendum popolare abrogativo di leggi regionali - Altri beni di consumoU01071.0060

Spese per l'esercizio del referendum popolare abrogativo di leggi regionali - Altri serviziU01071.0090

Spese per l'elezione dei Consigli comunali - Altri beni di consumoU01071.0120

Spese per l'elezione dei Consigli comunali - Servizi informatici e di telecomunicazioniU01071.0150

Spese per l'elezione dei Consigli comunali - Altri serviziU01071.0180

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01071.0210

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01071.0240

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01071.0270

Spese per la fornitura ai comuni di stampati e materiale elettorale per i referendum ex art. 7 dello 
Statuto Speciale - Altri beni di consumo

U01071.0300

Spese per l'acquisto di materiale informatico, per gli uffici centrali - Altri beni di consumoU01081.0000

Spese per gestione e manutenzione di applicazioni, servizi di rete per trasmissione dati e altri 
servizi informatici , per gli uffici centrali - Servizi informatici e di telecomunicazioni

U01081.0030

Spese per trasmissione dati e connessioni a reti informatiche - Servizi informatici e di 
telecomunicazioni

U01081.0060

Noleggi di hardware e licenze d'uso per software - Utilizzo di beni di terziU01081.0090

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01081.0120

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01081.0150

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01081.0180

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaroU01101.0000

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'enteU01101.0030
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Altri contributi sociali per il personale a carico dellEnte  Altri contributi sociali - contratti collettiviU01101.0040

Rimborso spese per il personale accolto in comando in Regione - Rimborsi per spese di personale 
(comando, distacco, fuori ruolo, convenzioni, ecc)

U01101.0060

Indennità e rimborso spese per missioni e trasferimenti - Altre spese per il personaleU01101.0090

Spesa per il servizio alternativo di mensa - Altre spese per il personaleU01101.0120

Spese per accertamenti sanitari, medico competente e sorveglianza sanitaria nonché derivanti dalle 
disposizioni in materia di tutela della salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro - Servizi sanitari

U01101.0210

Indennizzi al personale per infermità dipendenti da cause di servizio - Altre spese per il personaleU01101.0240

Spese per la formazione - Acquisto di servizi per formazione e addestramento del personale 
dell'ente

U01101.0270

Somme da corrispondere all'INPDAP per la regolazione dei rapporti finanziari riguardanti il 
personale regionale cessato dal servizio - Altre spese per il personale

U01101.0330

Spese per la liquidazione al personale regionale cessato dal servizio o loro aventi diritto 
dell'integrazione del trattamento di fine servizio/rapporto a carico della Regione - Altre spese per il 
personale

U01101.0360

Spese per la concessione al personale cessato dal servizio o loro aventi diritto dell'eventuale 
assegno integrativo di pensione a carico della Regione - Altre spese per il personale

U01101.0390

Spese per la corresponsione al personale cessato dal servizio o loro aventi diritto del trattamento di 
fine servizio/rapporto a carico dell'INPDAP - Altre spese per il personale

U01101.0420

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP)U01101.0630

Oneri derivanti dal rimborso delle spese per la riparazione degli automezzi propri, sostenute dai 
componenti della Giunta o dai dipendenti regionali in caso di incidente avvenuto durante i viaggi di 
servizio, ove non siano tenute al  risarcimento terze persone - Spese per indennizzi

U01111.0060

Spese per liti, arbitrati, risarcimenti e accessori - Prestazioni professionali e specialisticheU01111.0090

Spese per liti, arbitrati, risarcimenti e accessori - Altri serviziU01111.0120

Oneri derivanti dal rimborso delle spese legali sostenute dai componenti della Giunta regionale o 
dai dipendenti della Regione per fatti o cause connessi con il proprio mandato o nell'esercizio delle 
proprie funzioni - Oneri da contenzioso

U01111.0150

Restituzioni e rimborsi - Rimborsi di parte corrente a Istituzioni Sociali Private di somme non dovute 
o incassate in eccesso

U01111.0180

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU01111.0300

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U01111.0330

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U01111.0360

Interessi di mora - Interessi di moraU01111.0390

Spese dovute a sanzioni - Spese dovute a sanzioniU01111.0420
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Spese per indennità ed oneri previdenziali ed assistenziali per i Giudici di pace - Organi e incarichi 
istituzionali dell'amministrazione

U02011.0000

Spese per la formazione dei Giudici di pace - Altri serviziU02011.0030

Spese per l'attività e per i programmi del Centro di giustizia riparativa -  Altri serviziU02011.0060

Spese per l'acquisizione di beni per il funzionamento degli uffici amministrativi dei giudici di pace - 
Altri beni di consumo

U02011.0120

Spese per l'acquisizione del servizio di pulizia, sorveglianza e altri servizi ausiliari per il 
funzionamento degli uffici amministrativi dei giudici di pace - Servizi ausiliari per il funzionamento 
dell'ente

U02011.0150

Spese per utenze e canoni per il funzionamento degli uffici amministrativi dei giudici di pace - 
Utenze e canoni

U02011.0180

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici amministrativi dei giudici di 
pace - Giornali, riviste e pubblicazioni

U02011.0210

Spese postali, notarili, per la pubblicazione di bandi di gara e per altri servizi amministrativi, per gli 
uffici amministrativi dei giudici di pace - Servizi amministrativi

U02011.0240

Spese postali e telefoniche, trasmissione dati e connessione a reti informatiche, per gli uffici 
amministrativi dei giudici di pace - Utenze e canoni

U02011.0270

Spese per gestione e manutenzione di applicazioni, servizi di rete per trasmissione dati e altri 
servizi informatici, per gli uffici amministrativi dei giudici di pace - Servizi informatici e di 
telecomunicazioni

U02011.0300

Spese per l'acquisto di complementi d'arredo, attrezzature tecniche e strumenti di lavoro di 
modesto valore, materiali vari ed accessori, la manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle 
attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro, per gli uffici  dei giudici di pace - Altri beni di 
consumo

U02011.0330

Spese per la realizzazione e la manutenzione di impianti tecnologici, per l'adeguamento di spazi di 
lavoro, per altri interventi finalizzati a garantire condizioni di sicurezza e di igiene, nonché 
manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro 
negli uffici amministrativi dei giudici di pace - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U02011.0360

Spese per la realizzazione e la manutenzione di impianti tecnologici, per l'adeguamento di spazi di 
lavoro, per altri interventi finalizzati a garantire condizioni di sicurezza e di igiene negli uffici 
amministrativi dei giudici di pace - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U02011.0390

Spese per interventi di manutenzione ed assistenza alle apparecchiature informatiche ed al 
software, acquisto prodotti e accessori di modesto valore, per gli uffici amministrativi dei giudici di 
pace - Altri beni di consumo

U02011.0420

Spese per interventi di manutenzione ed assistenza alle apparecchiature informatiche ed al 
software, acquisto prodotti e accessori di modesto valore, per gli uffici amministrativi dei giudici di 
pace - Servizi informatici e di telecomunicazioni

U02011.0450

Spese di parte corrente per gli immobili per gli uffici dei giudici di pace - Trasferimenti correnti a 
Amministrazioni Locali

U02011.0480

Noleggi di hardware e licenze d'uso per software per gli uffici amministrativi dei giudici di pace - 
Utilizzo di beni di terzi

U02011.0510

Spese per l'acquisizione di beni per il funzionamento degli uffici giudiziari - Altri beni di consumoU02011.0540

Spese per l'acquisizione del servizio di pulizia, sorveglianza e altri servizi ausiliari per il 
funzionamento degli uffici  giudiziari - Servizi ausiliari per il funzionamento dell'ente

U02011.0570

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici giudiziari - Utilizzo di beni 
di terzi

U02011.0600
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Spese per utenze e canoni per il funzionamento degli uffici giudiziari - Utenze e canoniU02011.0630

Spese per l'acquisizione di beni e servizi per il funzionamento degli uffici giudiziari - Giornali, riviste 
e pubblicazioni

U02011.0660

Spese postali, notarili, per la pubblicazione di bandi di gara e per altri servizi amministrativi, per gli 
uffici giudiziari - Servizi amministrativi

U02011.0690

Spese postali e telefoniche, trasmissione dati e connessione a reti informatiche, per gli uffici 
giudiziari - Utenze e canoni

U02011.0720

Spese per gestione e manutenzione di applicazioni, servizi di rete per trasmissione dati e altri 
servizi informatici, per gli uffici giudiziari - Servizi informatici e di telecomunicazioni

U02011.0750

Spese per l'acquisto di complementi d'arredo, attrezzature tecniche e strumenti di lavoro di 
modesto valore, materiali vari ed accessori, la manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle 
attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro, per gli uffici giudiziari - Altri beni di consumo

U02011.0780

Spese per l'acquisto di complementi d'arredo, attrezzature tecniche e strumenti di lavoro di 
modesto valore, materiali vari ed accessori, la manutenzione e l'assistenza ai beni mobili, alle 
attrezzature tecniche ed agli strumenti di lavoro per gli uffici giudiziari - Manutenzione ordinaria e 
riparazioni

U02011.0810

Spese per interventi di manutenzione ed assistenza alle apparecchiature informatiche ed al 
software, acquisto prodotti e accessori di modesto valore, per gli uffici giudiziari - Altri beni di 
consumo

U02011.0840

Spese per interventi di manutenzione ed assistenza alle apparecchiature informatiche ed al 
software, acquisto prodotti e accessori di modesto valore, per gli uffici giudiziari - Servizi informatici 
e di telecomunicazioni

U02011.0870

Spese per interventi di manutenzione ordinaria al patrimonio immobiliare e mobiliare degli uffici 
giudiziari - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U02011.0900

Spese per locazioni, noleggi e utilizzo di beni di terzi per il funzionamento  degli uffici giudiziari - 
Utilizzo di beni di terzi

U02011.0930

Noleggi di hardware e licenze d'uso per software per gli uffici giudiziari - Utilizzo di beni di terziU02011.0960

Spese per l'acquisto e la riparazione di capi di abbigliamento e relativi accessori per il personale 
ausiliario degli uffici giudiziari - Altri beni di consumo

U02011.0990

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto degli uffici giudiziari - Altri beni di consumo

U02011.1020

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto degli uffici giudiziari - Manutenzione ordinaria e riparazioni

U02011.1050

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto degli uffici giudiziari - Utilizzo di beni di terzi

U02011.1080

Spese per la manutenzione, la riparazione, l'esercizio ed il noleggio temporaneo di mezzi di 
trasporto degli uffici giudiziari - Altri servizi

U02011.1110

Rimborso allamministrazione della giustizia degli oneri sostenuti per spese di personale  
Trasferimenti correnti a Amministrazioni Centrali -D.Lgs 07.02.2017, n. 16

U02011.1140

Rimborso allamministrazione della giustizia degli oneri sostenuti per spese di funzionamento  
Trasferimenti correnti a Amministrazioni Centrali - D.Lgs. 07.02.2017, n. 16

U02011.1170

Spese anticipate per conto delle Province autonome per interventi al patrimonio immobiliare degli 
uffici giudiziari - Altri servizi

U02011.1200

Retribuzioni lorde per il personale amministrativo degli uffici dei giudici di pace - Retribuzioni in 
denaro - Contratticollettivi

U02011.1230
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Contributi per il personale a carico dell'Ente - Personale amministrativo degli uffici dei giudici di 
pace - Contributi  sociali effettivi a carico dell'ente art.1 c.238, c.239

U02011.1260

Irap su retribuzioni -Personale amministrativo degli uffici dei giudici di pace   Imposta regionale sulle 
attività produttive (IRAP) - D.Lgs.15.12.1997, n.446 art. 16 c. 2

U02011.1290

Indennità e rimborso spese per missioni e trasferimenti - Personale amministrativo degli uffici dei 
giudici di pace  - Altre spese per il personale - contratti collettivi

U02011.1320

Spesa per il servizio alternativo di mensa - Personale amministrativo degli uffici dei giudici di pace - 
Altre spese per il personale - contratti collettivi

U02011.1350

Altri contributi sociali per il personale a carico dellEnte  Personale amministrativo degli uffici dei 
giudici di pace Altri contributi sociali - contratti collettivi

U02011.1380

Retribuzioni lorde per il personale amministrativo degli uffici giudiziari - Retribuzioni in denaro - 
contratti collett ivi

U02011.1410

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Personale amministrativo degli uffici giudiziari 
-Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U02011.1440

Irap su retribuzioni - Personale amministrativo degli uffici giudiziari - Imposta regionale sulle attività 
produttive (IRAP) - D.Lgs. 15.12.1997, n.446 art.16 c.2

U02011.1470

Indennità e rimborso spese per missioni e trasferimenti - Personale amministrativo degli uffici 
giudiziari - Altre spese per il personale - contratti collettivi

U02011.1500

Spesa per il servizio alternativo di mensa - Personale amministrativo degli uffici giudiziari - Altre 
spese per il personale - contratti collettivi

U02011.1530

Altri contributi sociali per il personale a carico dellEnte  Personale amministrativo degli uffici 
giudiziari  Altri contributi sociali -contratti collettivi

U02011.1560

Spese per la formazione - Personale amministrativo degli uffici giudiziari - Acquisto di servizi per 
formazione e addestramento del personale dell'ente

U02011.1590

Rimborso spese per il personale accolto in comando in Regione - Personale amministrativo degli 
uffici dei giudici di pace - Rimborsi per spese di personale (comando, distacco, fuori ruolo, 
convenzioniecc.) D.Lgs. 16.03.1992, n.267 art. 6 L.21.07.2000, n.3 art.5 c.5 - L.R. 05.12.2006, n.3 
art.7 c.1 - D.P.Reg. 19.04.2007, n.3/L

U02011.1620

Rimborso spese per il person. accolto in comando in Regione -Personale amministrativo degli uffici 
giudiziari - Rimborsi per spese di personale (comando, distacco, fuori ruolo, convenzioni, ecc.) - 
L.R. 21.07.2000, n.3 art.5 c.5 - L.R. 05.12.2006, n.3 art.7 c.1 - D.P.Reg. 19.04.2007, n.3/L

U02011.1650

Spese per l'erogazione di servizi professionali finalizzati all'attività di centralizzazione dei sistemi 
informatici degli uffici giudiziari - Utilizzo di beni di terzi

U02011.1680

Spese per accertamenti sanitari, medico competente e sorveglianza sanitaria nonché derivanti dalle 
disposizioni in materia di tutela della salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro degli uffici giudiziari 
- Servizi sanitari

U02011.1710

Spese per la valutazione dei rischi per la salute e la sicurezza del personale amministrativo degli 
uffici giudiziari -Prestazioni professionali e specialistiche

U02011.1740

Premi assicurativi a carico dell'Amministrazione per gli uffici giudiziari - Premi di assicurazione 
contro i danni

U02011.1770

Spese per locazioni, noleggi e utilizzo di beni di terzi per il funzionamento degli uffici dei giudici di 
pace - Utilizzo beni di terzi

U02011.1800

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU05021.0300

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U05021.0330

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U05021.0360
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Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU12071.0150

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U12071.0180

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U12071.0210

Fondo unico per il finanziamento delle funzioni delegate alle Province Autonome di Trento e di 
Bolzano - Trasferimenti correnti a Amministrazioni Locali

U18011.0090

Spese per il concorso al riequilibrio della finanza pubblica - Trasferimenti correnti a Amministrazioni 
Centrali

U18011.0240

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU18011.0300

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U18011.0330

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U18011.0360

Retribuzioni lorde per il personale - Retribuzioni in denaro - contratti collettiviU19011.0090

Contributi per il personale a carico dell'Ente - Contributi sociali effettivi a carico dell'ente - L. 
23.12.1996, n.662 art.1 c.238, c.239

U19011.0120

Irap su retribuzioni - Imposta regionale sulle attività produttive (IRAP) - D.L gs.15.12.1997, n.446 
art. 16 c. 2

U19011.0150

Fondo rischi per prestazioni di garanzie- Altri fondi e accantonamentiU20031.0120

Interessi su anticipazioni - Interessi passivi su anticipazioni di tesoreria degli istituti tesorieri/cassieriU60011.0000

Rimborso anticipazioni del Tesoriere assunte per fronteggiare temporanee esigenze di cassa - 
Chiusura Anticipazioni ricevute da istituto tesoriere/cassiere

U60015.0000

Versamento delle ritenute fiscali sulle competenze fisse ed accessorie del personale e delle ritenute 
d'acconto d'imposta - Versamenti di ritenute erariali su Redditi da lavoro dipendente riscosse 
perconto terzi

U99017.0000

Versamento delle ritenute fiscali sulle competenze fisse ed accessorie del personale e delle ritenute 
d'acconto d'imposta - Versamento della ritenuta del 4% sui contributi pubblici

U99017.0030

Versamento delle ritenute fiscali sulle competenze fisse ed accessorie del personale e delle ritenute 
d'acconto d'imposta - Versamenti di ritenute erariali su Redditi da lavoro autonomo per conto terzi

U99017.0060

Versamento delle ritenute sugli emolumenti al personale per oneri previdenziali ed assistenziali e 
versamento dei contributi previdenziali sui compensi agli amministratori e per collaborazioni 
coordinate e continuative - Versamenti di ritenute previdenziali e assistenziali su Redditi da lavoro 
dipendente riscosse per conto terzi

U99017.0090

Versamento delle ritenute sugli emolumenti al personale per oneri previdenziali ed assistenziali e 
versamento dei contributi previdenziali sui compensi agli amministratori e per collaborazioni 
coordinate e continuative - Versamenti di ritenute previdenziali e assistenziali su Redditi da lavoro 
autonomo per conto terzi

U99017.0120

Versamento dell'imposta sul valore aggiunto per split payment - Versamento delle ritenute per 
scissione contabile IVA (split payment)

U99017.0240

Restituzione di depositi cauzionali o contrattuali di terzi - Restituzione di depositi cauzionali o 
contrattuali di terzi

U99017.0270
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Uscite per conto terzi  Altre uscite per conto terzi n.a.c.U99017.0300

Spese non andate a buon fine - Spese non andate a buon fineU99017.0330
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Allegato SE

VARIAZIONE AI RESIDUI ATTIVI PREVISTI NEL BILANCIO DI PREVISIONE 2023 - 2025 A SEGUITO DEL 

RENDICONTO GENERALE PER L'ESERCIZIO FINANZIARIO 2022

Variazioni ai 

residui previsti

Titolo

Tipologia
DENOMINAZIONE

1 Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e perequativaTitolo

103 TIPOLOGIA 103: TRIBUTI DEVOLUTI E REGOLATI ALLE AUTONOMIE SPECIALI  423.598,29

 423.598,29TOTALE

2 Trasferimenti correntiTitolo

101 TIPOLOGIA 101: TRASFERIMENTI CORRENTI DA AMMINISTRAZIONI PUBBLICHE  7.498,00

 7.498,00TOTALE

3 Entrate extratributarieTitolo

100 TIPOLOGIA 100: VENDITA DI BENI E SERVIZI E PROVENTI DERIVANTI DALLA 
GESTIONE DEI BENI

 0,00

300 TIPOLOGIA 300: INTERESSI ATTIVI  2,29
400 TIPOLOGIA 400: ALTRE ENTRATE DA REDDITI DA CAPITALE  0,00
500 TIPOLOGIA 500: RIMBORSI E ALTRE ENTRATE CORRENTI  174.581,76

 174.584,05TOTALE

4 Entrate in conto capitaleTitolo

400 TIPOLOGIA 400: ENTRATE DA ALIENAZIONE DI BENI MATERIALI E IMMATERIALI  0,00

 0,00TOTALE

5 Entrate da riduzione di attività finanziarieTitolo

100 TIPOLOGIA 100: ALIENAZIONE DI ATTIVITÀ FINANZIARIE -21.633.400,00
300 TIPOLOGIA 300: RISCOSSIONE CREDITI DI MEDIO-LUNGO TERMINE  0,00

-21.633.400,00TOTALE

7 Anticipazioni da istituto tesoriere/cassiereTitolo

100 TIPOLOGIA 100: ANTICIPAZIONI DA ISTITUTO TESORIERE/CASSIERE  0,00

 0,00TOTALE

9 Entrate per conto terzi e partite di giroTitolo

100 TIPOLOGIA 100: ENTRATE PER PARTITE DI GIRO  0,00
200 TIPOLOGIA 200: ENTRATE PER CONTO TERZI  0,00

 0,00TOTALE

-21.027.719,66TOTALE TITOLI

 2
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Passivi previsti nel Bilancio 
di Previsione 2023 - 2025 
a seguito del Rendiconto 
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Allegato SU

VARIAZIONE AI RESIDUI PASSIVI PREVISTI NEL BILANCIO DI PREVISIONE 2023 - 2025 A SEGUITO DEL RENDICONTO 
GENERALE PER L'ESERCIZIO FINANZIARIO 2022

Missione

Programma

Titolo

DENOMINAZIONE Variazioni ai residui previsti

1Missione SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONE  2.025.168,13TOTALE

1Programma ORGANI ISTITUZIONALI  180.277,00TOTALE

1  180.277,00Titolo SPESE CORRENTI

2Programma SEGRETERIA GENERALE  81.218,21TOTALE

1  81.218,21Titolo SPESE CORRENTI

3Programma GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

 867.690,57TOTALE

1  868.190,57Titolo SPESE CORRENTI
2  0,00Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE
3 -500,00Titolo SPESE PER INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE

4Programma GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI  30.699,00TOTALE

1  30.699,00Titolo SPESE CORRENTI

5Programma GESTIONE DEI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI  27.164,65TOTALE

1  85.560,32Titolo SPESE CORRENTI
2 -58.395,67Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

7Programma ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI - ANAGRAFE E STATO 
CIVILE

-5.651,44TOTALE

1 -5.651,44Titolo SPESE CORRENTI

8Programma STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI  286.123,94TOTALE

1  122.249,90Titolo SPESE CORRENTI
2  163.874,04Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

10Programma RISORSE UMANE  464.292,80TOTALE

1  464.292,80Titolo SPESE CORRENTI

11Programma ALTRI SERVIZI GENERALI  93.353,40TOTALE

1  93.353,40Titolo SPESE CORRENTI

2Missione GIUSTIZIA  3.788.887,20TOTALE

1Programma UFFICI GIUDIZIARI  3.788.887,20TOTALE

1  3.795.420,03Titolo SPESE CORRENTI
2 -6.532,83Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

5Missione TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALI -458.055,99TOTALE

2Programma ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE 
CULTURALE

-458.055,99TOTALE

1 -181.676,99Titolo SPESE CORRENTI

 2
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VARIAZIONE AI RESIDUI PASSIVI PREVISTI NEL BILANCIO DI PREVISIONE 2023 - 2025 A SEGUITO DEL RENDICONTO 
GENERALE PER L'ESERCIZIO FINANZIARIO 2022

Allegato SU

Missione

Programma

Titolo

DENOMINAZIONE Variazioni ai residui previsti

2 -276.379,00Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

12Missione DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIA  138.652,20TOTALE

7Programma PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 
SOCIOSANITARI E SOCIALI

 138.652,20TOTALE

1  138.652,20Titolo SPESE CORRENTI

18Missione RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E 
LOCALI

-36.514.984,94TOTALE

1Programma RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE 
TERRITORIALI

-36.514.984,94TOTALE

1  1.160.827,76Titolo SPESE CORRENTI
2 -19.976.686,18Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE
3 -17.699.126,52Titolo SPESE PER INCREMENTO ATTIVITÀ FINANZIARIE

19Missione RELAZIONI INTERNAZIONALI  466.738,78TOTALE

1Programma RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO 
SVILUPPO

 466.738,78TOTALE

1  466.738,78Titolo SPESE CORRENTI

20Missione FONDI E ACCANTONAMENTI  0,00TOTALE

1Programma FONDO DI RISERVA  0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI

2Programma FONDO CREDITI DI DUBBIA ESIGIBILITÀ  0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI
2  0,00Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

3Programma ALTRI FONDI  0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI
2  0,00Titolo SPESE IN CONTO CAPITALE

60Missione ANTICIPAZIONI FINANZIARIE  0,00TOTALE

1Programma RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA  0,00TOTALE

1  0,00Titolo SPESE CORRENTI
5  0,00Titolo CHIUSURA ANTICIPAZIONI RICEVUTE DA ISTITUTO 

TESORIERE/CASSIERE

99Missione SERVIZI PER CONTO TERZI -39.572,17TOTALE

1Programma SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO -39.572,17TOTALE

 3
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VARIAZIONE AI RESIDUI PASSIVI PREVISTI NEL BILANCIO DI PREVISIONE 2023 - 2025 A SEGUITO DEL RENDICONTO 
GENERALE PER L'ESERCIZIO FINANZIARIO 2022

Allegato SU

Missione

Programma

Titolo

DENOMINAZIONE Variazioni ai residui previsti

7 -39.572,17Titolo USCITE PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO

-30.593.166,79TOTALE MISSIONI

 4

130



Allegato n. 8

9.860.964,76 9.860.964,76
2.141.637,78 2.141.637,78
16.047.644,13 16.047.644,13
59.158.792,76 46.146.514,00 105.305.306,76

102.000.000,00 78.755.390,32 180.755.390,32
 

1
Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e 
perequativa

103
TRIBUTI DEVOLUTI E REGOLATI ALLE AUTONOMIE 
SPECIALI residui presunti 6.931.879,12 0,00 0,00 6.931.879,12

previsione di competenza 282.500.000,00 0,00 1.224.708,86 281.275.291,14
previsione di cassa 283.667.358,04 0,00 1.224.708,86 282.442.649,18

residui presunti 6.931.879,12 0,00 0,00 6.931.879,12

1
Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e 
perequativa previsione di competenza 282.500.000,00 0,00 1.224.708,86 281.275.291,14

previsione di cassa 283.667.358,04 0,00 1.224.708,86 282.442.649,18

2 Trasferimenti correnti

101
TRASFERIMENTI CORRNTI DA AMMINISTRAZIONI 
PUBBLICHE residui presunti 7.498,00 0,00 0,00 7.498,00

previsione di competenza 3.923.120,00 736.408,00 0,00 4.659.528,00
previsione di cassa 3.923.120,00 736.408,00 0,00 4.659.528,00

2
Entrate correnti di natura tributaria, contributiva e 
perequativa residui presunti 7.498,00 0,00 0,00 7.498,00

previsione di competenza 3.923.120,00 736.408,00 0,00 4.659.528,00
previsione di cassa 3.923.120,00 736.408,00 0,00 4.659.528,00

3 Entrate extratributarie

Allegato  provvedimento di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere
data: 28.06.2023  n. protocollo 

Rif. Variazione al Bilancio di previsione della Regione autonoma Trentino Alto 
Adige/Südtirol per gli esercizi finanziari 2023‐2025

ENTRATE

PREVISIONI 
AGGIORNATE  ALLA 
DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO ‐  
ESERCIZIO 2023      (*)

in aumento in diminuzione

Fondo pluriennale vincolato per spese correnti

TITOLO 

Tipologia

Utilizzo Avanzo d'amministrazione 

Utilizzo fondo di cassa

TITOLO, TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

PREVISIONI AGGIORNATE 
ALLA  PRECEDENTE 

VARIAZIONE ‐ 
DELIBERA/DECRETO ‐  
ESERCIZIO 2023 (*) ‐ e 

variazioni

VARIAZIONI

Fondo pluriennale vincolato per spese in conto capitale
Fondo pluriennale vincolato per spese per incremento attività finanziarie

TITOLO 

TITOLO 

Tipologia

TOTALE TITOLO

TOTALE TITOLO



PREVISIONI 
AGGIORNATE  ALLA 
DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO ‐  
ESERCIZIO 2023      (*)

in aumento in diminuzioneTITOLO, TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

PREVISIONI AGGIORNATE 
ALLA  PRECEDENTE 

VARIAZIONE ‐ 
DELIBERA/DECRETO ‐  
ESERCIZIO 2023 (*) ‐ e 

variazioni

VARIAZIONI

100
VENDITA DI BENI E SERVIZI E PROVENTI DERIVANTI 
DALLA GESTIONE DEI BENI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00
previsione di cassa 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

300 INTERESSI ATTIVI residui presunti 2,29 0,00 0,00 2,29
previsione di competenza 1.000,00 0,00 0,00 1.000,00
previsione di cassa 1.000,00 0,00 0,00 1.000,00

400 ALTRE ENTRATE DA REDDITI DA CAPITALE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 9.000.000,00 0,00 0,00 9.000.000,00
previsione di cassa 9.000.000,00 0,00 0,00 9.000.000,00

500 RIMBORSI E ALTRE ENTRATE CORRENTI residui presunti 438.788,01 0,00 0,00 438.788,01
previsione di competenza 8.921.328,50 182.112,62 0,00 9.103.441,12
previsione di cassa 9.185.534,75 182.112,62 0,00 9.367.647,37

residui presunti 438.790,30 0,00 0,00 438.790,30
3 Entrate extratributarie previsione di competenza 17.932.328,50 182.112,62 0,00 18.114.441,12

previsione di cassa 18.196.534,75 182.112,62 0,00 18.378.647,37

4 Entrate in conto capitale

400
ENTRATE DA ALIENAZIONE DI BENI MATERIALI E 
IMMATERIALI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00
previsione di cassa 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00

residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00
4 Entrate in conto capitale previsione di competenza 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00

previsione di cassa 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00

5 Entrate da riduzione di attività finanziarie

100 ALIENAZIONE DI ATTIVITA' FINANZIARIE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di competenza 21.633.400,00 0,00 0,00 21.633.400,00
previsione di cassa 21.633.400,00 0,00 0,00 21.633.400,00

300 RISCOSSIONE CREDITI DI MEDIO‐LUNGO TERMINE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di competenza 39.946.738,70 0,00 0,00 39.946.738,70
previsione di cassa 26.792.738,70 0,00 0,00 26.792.738,70

residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00

Tipologia

TOTALE TITOLO

TITOLO 

Tipologia

Tipologia

Tipologia

TOTALE TITOLO

TITOLO 

Tipologia

Tipologia

Tipologia



PREVISIONI 
AGGIORNATE  ALLA 
DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO ‐  
ESERCIZIO 2023      (*)

in aumento in diminuzioneTITOLO, TIPOLOGIA DENOMINAZIONE

PREVISIONI AGGIORNATE 
ALLA  PRECEDENTE 

VARIAZIONE ‐ 
DELIBERA/DECRETO ‐  
ESERCIZIO 2023 (*) ‐ e 

variazioni

VARIAZIONI

5 Entrate da riduzione di attività finanziarie previsione di competenza 61.580.138,70 0,00 0,00 61.580.138,70
previsione di cassa 48.426.138,70 0,00 0,00 48.426.138,70

7 Anticipazioni da istituto tesoriere/cassiere

100 ANICIPAZIONI DA ISTITUTO TESORIERE/CASSIERE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di competenza 15.000.000,00 0,00 0,00 15.000.000,00
previsione di cassa 3.000.000,00 0,00 0,00 3.000.000,00

residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00
7 Anticipazioni da istituto tesoriere/cassiere previsione di competenza 15.000.000,00 0,00 0,00 15.000.000,00

previsione di cassa 3.000.000,00 0,00 0,00 3.000.000,00

9  Entrate per conto terzi e partite di giro

100 ENTRATE PER PARTITE DI GIRO residui presunti 30.000,00 0,00 0,00 30.000,00
previsione di competenza 19.491.775,18 0,00 0,00 19.491.775,18
previsione di cassa 19.521.775,18 0,00 0,00 19.521.775,18

200 ENTRATE PER CONTO TERZI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di competenza 350.000,00 0,00 0,00 350.000,00
previsione di cassa 350.000,00 0,00 0,00 350.000,00

residui presunti 30.000,00 0,00 0,00 30.000,00

9  Entrate per conto terzi e partite di giro previsione di competenza 19.841.775,18 0,00 0,00 19.841.775,18
previsione di cassa 19.871.775,18 0,00 0,00 19.871.775,18

residui presunti  7.408.167,42 0,00 0,00 7.408.167,42
previsione di competenza 469.960.913,14 918.520,62 1.224.708,86 469.654.724,90
previsione di cassa 489.104.926,67 918.520,62 1.224.708,86 488.798.738,43

residui presunti  7.408.167,42 0,00 0,00 7.408.167,42
previsione di competenza 498.006.401,81 47.065.034,62 1.224.708,86 543.846.727,57
previsione di cassa 489.104.926,67 79.673.910,94 1.224.708,86 567.554.128,75

TOTALE VARIAZIONI IN ENTRATA  

TOTALE GENERALE DELLE ENTRATE 

TOTALE TITOLO

TITOLO 

Tipologia

TOTALE TITOLO

TITOLO 

Tipologia

Tipologia

TOTALE TITOLO



Allegato n. 8

in aumento in diminuzione

01 SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONE

Programma 01  ORGANI ISTITUZIONALI
Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  180.277,00 0,00 0,00 180.277,00

previsione di competenza 34.184.228,49 0,00 0,00 34.184.228,49
previsione di cassa 34.184.228,49 180.277,00 0,00 34.364.505,49

01  ORGANI ISTITUZIONALI residui presunti 180.277,00 0,00 0,00 180.277,00
previsione di competenza 34.184.228,49 0,00 0,00 34.184.228,49
previsione di cassa 34.184.228,49 180.277,00 0,00 34.364.505,49

Programma 02 SEGRETERIA GENERALE
Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  81.218,21 0,00 0,00 81.218,21

previsione di competenza 1.340.339,64 0,00 0,00 1.340.339,64
previsione di cassa 1.340.339,64 81.218,21 0,00 1.421.557,85

02  SEGRETERIA GENERALE residui presunti 81.218,21 0,00 0,00 81.218,21
previsione di competenza 1.340.339,64 0,00 0,00 1.340.339,64
previsione di cassa 1.340.339,64 81.218,21 0,00 1.421.557,85

Programma 03
GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO

Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  1.228.401,58 0,00 0,00 1.228.401,58
previsione di competenza 7.658.818,10 299.758,00 0,00 7.958.576,10
previsione di cassa 7.888.822,43 1.298.155,25 0,00 9.186.977,68

Titolo  2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti  0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 110.000,00 0,00 0,00 110.000,00
previsione di cassa 110.000,00 0,00 0,00 110.000,00

Titolo  3 SPESE PER INCREMENTO ATTIVITA' FINANZIARIE residui presunti  350.000,00 0,00 0,00 350.000,00
previsione di competenza 13.154.500,00 0,00 0,00 13.154.500,00
previsione di cassa 350.500,00 0,00 0,00 350.500,00

PREVISIONI 
AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 
VARIAZIONE ‐ 

DELIBERA/DECRETO ‐
ESERCIZIO 2023 ‐ e 

variazioni

Totale Programma

Allegato provvedimento di variazione del bilancio riportante i dati d'interesse del Tesoriere
data: 28.06.2023  n. protocollo 

SPESE
Rif. Variazione al bilancio di previsione 2023 ‐ 2025

VARIAZIONI

Totale Programma

PREVISIONI 
AGGIORNATE  ALLA 
DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO ‐  
ESERCIZIO 2023      

MISSIONE

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE



in aumento in diminuzione

PREVISIONI 
AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 
VARIAZIONE ‐ 

DELIBERA/DECRETO ‐
ESERCIZIO 2023 ‐ e 

variazioni

VARIAZIONI PREVISIONI 
AGGIORNATE  ALLA 
DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO ‐  
ESERCIZIO 2023      

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

03
GESTIONE ECONOMICA, FINANZIARIA,  PROGRAMMAZIONE, 
PROVVEDITORATO residui presunti 1.578.401,58 0,00 0,00 1.578.401,58

previsione di competenza 20.923.318,10 299.758,00 0,00 21.223.076,10
previsione di cassa 8.349.322,43 1.298.155,25 0,00 9.647.477,68

Programma 04 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI
Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  90.699,00 0,00 0,00 90.699,00

previsione di competenza 314.500,00 0,00 0,00 314.500,00
previsione di cassa 365.284,46 39.914,54 0,00 405.199,00

04 GESTIONE DELLE ENTRATE TRIBUTARIE E SERVIZI FISCALI residui presunti 90.699,00 0,00 0,00 90.699,00
previsione di competenza 314.500,00 0,00 0,00 314.500,00
previsione di cassa 365.284,46 39.914,54 0,00 405.199,00

Programma 05 GESTIONE DI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI

Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  115.560,32 0,00 0,00 115.560,32
previsione di competenza 1.519.081,10 0,00 0,00 1.519.081,10
previsione di cassa 1.423.373,93 211.267,49 0,00 1.634.641,42

Titolo  2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti  41.604,33 0,00 0,00 41.604,33
previsione di competenza 10.121.410,38 0,00 6.641.496,00 3.479.914,38
previsione di cassa 8.816.207,24 0,00 5.294.688,53 3.521.518,71

05 GESTIONE DI BENI DEMANIALI E PATRIMONIALI residui presunti 157.164,65 0,00 0,00 157.164,65
previsione di competenza 11.640.491,48 0,00 6.641.496,00 4.998.995,48
previsione di cassa 10.239.581,17 211.267,49 5.294.688,53 5.156.160,13

Programma 07  ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI ‐ ANAGRAFE E STATO CIVILE

Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  14.348,56 0,00 0,00 14.348,56
previsione di competenza 635.360,01 0,00 0,00 635.360,01
previsione di cassa 635.360,01 14.348,56 0,00 649.708,57

07  ELEZIONI E CONSULTAZIONI POPOLARI ‐ ANAGRAFE E STATO CIVILE residui presunti 14.348,56 0,00 0,00 14.348,56
previsione di competenza 635.360,01 0,00 0,00 635.360,01
previsione di cassa 635.360,01 14.348,56 0,00 649.708,57

Programma 08 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI
Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  352.249,90 0,00 0,00 352.249,90

previsione di competenza 1.739.354,04 250.000,00 0,00 1.989.354,04
previsione di cassa 1.841.044,98 500.558,96 0,00 2.341.603,94

Totale Programma

Totale Programma

Totale Programma

Totale Programma



in aumento in diminuzione

PREVISIONI 
AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 
VARIAZIONE ‐ 

DELIBERA/DECRETO ‐
ESERCIZIO 2023 ‐ e 

variazioni

VARIAZIONI PREVISIONI 
AGGIORNATE  ALLA 
DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO ‐  
ESERCIZIO 2023      

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

Titolo  2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti  233.874,04 0,00 0,00 233.874,04
previsione di competenza 1.045.514,96 0,00 0,00 1.045.514,96
previsione di cassa 950.000,00 329.389,00 0,00 1.279.389,00

08 STATISTICA E SISTEMI INFORMATIVI residui presunti 586.123,94 0,00 0,00 586.123,94
previsione di competenza 2.784.869,00 250.000,00 0,00 3.034.869,00
previsione di cassa 2.791.044,98 829.947,96 0,00 3.620.992,94

Programma 10 RISORSE UMANE
Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  1.714.292,80 0,00 0,00 1.714.292,80

previsione di competenza 8.267.145,31 0,00 0,00 8.267.145,31
previsione di cassa 9.281.982,33 699.455,78 0,00 9.981.438,11

10 RISORSE UMANE residui presunti 1.714.292,80 0,00 0,00 1.714.292,80
previsione di competenza 8.267.145,31 0,00 0,00 8.267.145,31
previsione di cassa 9.281.982,33 699.455,78 0,00 9.981.438,11

Programma 11 ALTRI SERVIZI GENERALI
Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  173.353,40 0,00 0,00 173.353,40

previsione di competenza 2.459.612,13 5.000,00 0,00 2.464.612,13
previsione di cassa 2.431.571,73 206.393,80 0,00 2.637.965,53

11 ALTRI SERVIZI GENERALI residui presunti 173.353,40 0,00 0,00 173.353,40
previsione di competenza 2.459.612,13 5.000,00 0,00 2.464.612,13
previsione di cassa 2.431.571,73 206.393,80 0,00 2.637.965,53

01 SERVIZI ISTITUZIONALI,  GENERALI E DI GESTIONE residui presunti 4.575.879,14 0,00 0,00 4.575.879,14
previsione di competenza 82.549.864,16 554.758,00 6.641.496,00 76.463.126,16
previsione di cassa 69.618.715,24 3.560.978,59 5.294.688,53 67.885.005,30

02 GIUSTIZIA

Programma 01 UFICI GIUDIZIARI
Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  7.562.735,18 0,00 0,00 7.562.735,18

previsione di competenza 45.772.033,67 0,00 622.925,41 45.149.108,26
previsione di cassa 48.290.806,41 4.421.037,03 0,00 52.711.843,44

Titolo  2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti  63.467,17 0,00 0,00 63.467,17
previsione di competenza 2.682.527,43 650.000,00 0,00 3.332.527,43
previsione di cassa 2.407.200,00 988.794,60 0,00 3.395.994,60

01 UFICI GIUDIZIARI residui presunti 7.626.202,35 0,00 0,00 7.626.202,35
previsione di competenza 48.454.561,10 650.000,00 622.925,41 48.481.635,69
previsione di cassa 50.698.006,41 5.409.831,63 0,00 56.107.838,04

Totale Programma

Totale Programma

Totale Programma

MISSIONE

Totale Programma

TOTALE MISSIONE 



in aumento in diminuzione

PREVISIONI 
AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 
VARIAZIONE ‐ 

DELIBERA/DECRETO ‐
ESERCIZIO 2023 ‐ e 

variazioni

VARIAZIONI PREVISIONI 
AGGIORNATE  ALLA 
DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO ‐  
ESERCIZIO 2023      

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

02 GIUSTIZIA residui presunti 7.626.202,35 0,00 0,00 7.626.202,35
previsione di competenza 48.454.561,10 650.000,00 622.925,41 48.481.635,69
previsione di cassa 50.698.006,41 5.409.831,63 0,00 56.107.838,04

05 TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALI

Programma 02 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE CULTURALE
Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  2.068.323,01 0,00 0,00 2.068.323,01

previsione di competenza 27.688.647,32 2.700.000,00 0,00 30.388.647,32
previsione di cassa 22.461.100,13 9.995.870,20 0,00 32.456.970,33

Titolo  2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti  45.821,00 0,00 0,00 45.821,00
previsione di competenza 2.876.185,01 2.000.000,00 0,00 4.876.185,01
previsione di cassa 2.122.200,00 2.799.806,01 0,00 4.922.006,01

02 ATTIVITÀ CULTURALI E INTERVENTI DIVERSI NEL SETTORE CULTURALE residui presunti 2.114.144,01 0,00 0,00 2.114.144,01
previsione di competenza 30.564.832,33 4.700.000,00 0,00 35.264.832,33
previsione di cassa 24.583.300,13 12.795.676,21 0,00 37.378.976,34

05 TUTELA E VALORIZZAZIONE DEI BENI E ATTIVITÀ CULTURALI residui presunti 2.114.144,01 0,00 0,00 2.114.144,01
previsione di competenza 30.564.832,33 4.700.000,00 0,00 35.264.832,33
previsione di cassa 24.583.300,13 12.795.676,21 0,00 37.378.976,34

12 DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIA

Programma 07
PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 
SOCIOSANITARI E SOCIALI

Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  151.652,20 0,00 0,00 151.652,20
previsione di competenza 1.238.088,33 100.000,00 0,00 1.338.088,33
previsione di cassa 1.368.088,33 121.652,20 0,00 1.489.740,53

07
PROGRAMMAZIONE E GOVERNO DELLA RETE DEI SERVIZI 
SOCIOSANITARI E SOCIALI residui presunti 151.652,20 0,00 0,00 151.652,20

previsione di competenza 1.238.088,33 100.000,00 0,00 1.338.088,33
previsione di cassa 1.368.088,33 121.652,20 0,00 1.489.740,53

12 DIRITTI SOCIALI, POLITICHE SOCIALI E FAMIGLIA residui presunti 151.652,20 0,00 0,00 151.652,20
previsione di competenza 1.238.088,33 100.000,00 0,00 1.338.088,33
previsione di cassa 1.368.088,33 121.652,20 0,00 1.489.740,53

MISSIONE

Totale Programma

MISSIONE

Totale Programma

TOTALE MISSIONE 

TOTALE MISSIONE 

TOTALE MISSIONE 



in aumento in diminuzione

PREVISIONI 
AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 
VARIAZIONE ‐ 

DELIBERA/DECRETO ‐
ESERCIZIO 2023 ‐ e 

variazioni

VARIAZIONI PREVISIONI 
AGGIORNATE  ALLA 
DELIBERA/DECRETO 

IN OGGETTO ‐  
ESERCIZIO 2023      

MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

18 RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E LOCALI

Programma 01 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI
Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  1.160.827,76 0,00 0,00 1.160.827,76

previsione di competenza 160.463.503,59 49.853.009,01 0,00 210.316.512,60
previsione di cassa 161.557.443,82 49.919.896,54 0,00 211.477.340,36

Titolo  2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti  1.656.713,82 0,00 0,00 1.656.713,82
previsione di competenza 116.063.710,98 0,00 1.300.000,00 114.763.710,98
previsione di cassa 117.720.424,80 0,00 1.300.000,00 116.420.424,80

Titolo  3 SPESE PER INCREMENTO ATTIVITA' FINANZIARIE residui presunti  0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di competenza 16.047.144,13 0,00 0,00 16.047.144,13
previsione di cassa 16.047.144,13 0,00 0,00 16.047.144,13

01 RELAZIONI FINANZIARIE CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI residui presunti 2.817.541,58 0,00 0,00 2.817.541,58
previsione di competenza 292.574.358,70 49.853.009,01 1.300.000,00 341.127.367,71
previsione di cassa 295.325.012,75 49.919.896,54 1.300.000,00 343.944.909,29

18 RELAZIONI CON LE ALTRE AUTONOMIE TERRITORIALI E LOCALI residui presunti 2.817.541,58 0,00 0,00 2.817.541,58
previsione di competenza 292.574.358,70 49.853.009,01 1.300.000,00 341.127.367,71
previsione di cassa 295.325.012,75 49.919.896,54 1.300.000,00 343.944.909,29

19 RELAZIONI INTERNAZIONALI

Programma 01 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO 
Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  766.738,78 0,00 0,00 766.738,78

previsione di competenza 4.743.842,01 0,00 0,00 4.743.842,01
previsione di cassa 4.334.477,01 1.176.103,78 0,00 5.510.580,79

01 RELAZIONI INTERNAZIONALI E COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO residui presunti 766.738,78 0,00 0,00 766.738,78
previsione di competenza 4.743.842,01 0,00 0,00 4.743.842,01
previsione di cassa 4.334.477,01 1.176.103,78 0,00 5.510.580,79

19 RELAZIONI INTERNAZIONALI residui presunti 766.738,78 0,00 0,00 766.738,78
previsione di competenza 4.743.842,01 0,00 0,00 4.743.842,01
previsione di cassa 4.334.477,01 1.176.103,78 0,00 5.510.580,79

20 FONDI E ACCANTONAMENTI

Programma 01 FONDO DI RISERVA
Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 642.080,00 472.450,16 0,00 1.114.530,16

Totale Programma

TOTALE MISSIONE 

MISSIONE

MISSIONE

Totale Programma

TOTALE MISSIONE 

MISSIONE



in aumento in diminuzione

PREVISIONI 
AGGIORNATE ALLA  

PRECEDENTE 
VARIAZIONE ‐ 

DELIBERA/DECRETO ‐
ESERCIZIO 2023 ‐ e 

variazioni
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MISSIONE, PROGRAMMA, TITOLO DENOMINAZIONE

previsione di cassa 19.993.670,18 11.909.221,66 0,00 31.902.891,84

01 FONDO DI RISERVA residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di competenza 642.080,00 472.450,16 0,00 1.114.530,16
previsione di cassa 19.993.670,18 11.909.221,66 0,00 31.902.891,84

Programma 02 FONDO SVALUTAZIONE CREDITI
Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di cassa 0,00 0,00 0,00 0,00

Titolo  2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti  0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di competenza 0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di cassa 0,00 0,00 0,00 0,00

02 FONDO SVALUTAZIONE CREDITI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di competenza 0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di cassa 0,00 0,00 0,00 0,00

Programma 03 ALTRI FONDI
Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 2.307.000,00 0,00 1.925.470,00 381.530,00
previsione di cassa 231.000,00 150.530,00 0,00 381.530,00

Titolo  2 SPESE IN CONTO CAPITALE residui presunti  0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di competenza 0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di cassa 0,00 0,00 0,00 0,00

03 ALTRI FONDI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di competenza 2.307.000,00 0,00 1.925.470,00 381.530,00
previsione di cassa 231.000,00 150.530,00 0,00 381.530,00

20 FONDI E ACCANTONAMENTI residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di competenza 2.949.080,00 472.450,16 1.925.470,00 1.496.060,16
previsione di cassa 20.224.670,18 12.059.751,66 0,00 32.284.421,84

60 ANTICIPAZIONI FINANZIARIE

Programma 01 RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA
Titolo  1 SPESE CORRENTI residui presunti  0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 90.000,00 0,00 0,00 90.000,00
previsione di cassa 90.000,00 0,00 0,00 90.000,00

MISSIONE

TOTALE MISSIONE 

Totale Programma

Totale Programma

Totale Programma



in aumento in diminuzione
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Titolo  5
CHIUSURA ANTICIPAZIONI RICEVUTE DA ISTITUTO 
TESORIERE/CASSIERE residui presunti  0,00 0,00 0,00 0,00

previsione di competenza 15.000.000,00 0,00 0,00 15.000.000,00
previsione di cassa 3.000.000,00 0,00 0,00 3.000.000,00

01 RESTITUZIONE ANTICIPAZIONE DI TESORERIA residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di competenza 15.090.000,00 0,00 0,00 15.090.000,00
previsione di cassa 3.090.000,00 0,00 0,00 3.090.000,00

60 ANTICIPAZIONI FINANZIARIE residui presunti 0,00 0,00 0,00 0,00
previsione di competenza 15.090.000,00 0,00 0,00 15.090.000,00
previsione di cassa 3.090.000,00 0,00 0,00 3.090.000,00

99 SERVIZI PER CONTO TERZI

Programma 01  SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO
Titolo  7 USCITE PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO residui presunti  20.881,44 0,00 0,00 20.881,44

previsione di competenza 19.841.775,18 0,00 0,00 19.841.775,18
previsione di cassa 19.862.656,62 0,00 0,00 19.862.656,62

01  SERVIZI PER CONTO TERZI E PARTITE DI GIRO residui presunti 20.881,44 0,00 0,00 20.881,44
previsione di competenza 19.841.775,18 0,00 0,00 19.841.775,18
previsione di cassa 19.862.656,62 0,00 0,00 19.862.656,62

99 SERVIZI PER CONTO TERZI residui presunti 20.881,44 0,00 0,00 20.881,44
previsione di competenza 19.841.775,18 0,00 0,00 19.841.775,18
previsione di cassa 19.862.656,62 0,00 0,00 19.862.656,62

residui presunti 18.073.039,50 0,00 0,00 18.073.039,50
previsione di competenza 498.006.401,81 56.330.217,17 10.489.891,41 543.846.727,57
previsione di cassa 489.104.926,67 85.043.890,61 6.594.688,53 567.554.128,75

residui presunti 18.073.039,50 0,00 0,00 18.073.039,50
previsione di competenza 498.006.401,81 56.330.217,17 10.489.891,41 543.846.727,57
previsione di cassa 489.104.926,67 85.043.890,61 6.594.688,53 567.554.128,75

TOTALE MISSIONE 

TOTALE GENERALE DELLE USCITE

Totale Programma

Totale Programma

TOTALE MISSIONE 

MISSIONE

TOTALE VARIAZIONI IN USCITA 
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PROGNOSE DER EINNAHMEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Anlage A

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für laufende Ausgaben

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Investitionsausgaben

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Ausgaben zur Erhöhung der Finanztätigkeiten

Verwendung des Verwaltungsüberschusses

- davon im Voraus verwendeter Verwaltungsüberschuss

- davon für den Liquiditätsvorschussfonds verwendet

Kassafonds am 1/1/Bezugshaushalt

BEZEICHNUNGTitel
Typologie

VORAUSSICHTLICHE RÜCKSTÄNDE 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen 1TITEL

 103 TYPOLOGIE 103: ABGABEN, DIE AN DIE SONDERAUTONOMIEN 
ABGETRETEN UND VON DIESEN GEREGELT WERDEN

 0,00

 0,00SUMME

Laufende Zuwendungen 2TITEL

 101 TYPOLOGIE 101: LAUFENDE ZUWENDUNGEN VON ÖFFENTLICHEN 
VERWALTUNGEN

 0,00

 0,00SUMME

Außersteuerliche Einnahmen 3TITEL

 500 TYPOLOGIE 500: RÜCKERSTATTUNGEN UND ANDERE LAUFENDE 
EINNAHMEN

 0,00

 0,00SUMME

 0,00SUMME TITEL

GESAMTSUMME DER EINNAHMEN

 2

0
0

0
 

1
6

/0
6

/2
0
2
3

-1
1
:0

0
:1

8
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PROGNOSE DER EINNAHMEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

Anlage A

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  46.146.514,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kassenveranschlagungen  78.755.390,32  0,00  0,00 0,00

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

Kompetenzveranschlagungen -1.224.708,86  7.000.000,00  7.000.000,00 0,00
Kassenveranschlagungen -1.224.708,86  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00
Kassenveranschlagungen  0,00

-1.224.708,86
-1.224.708,86

 7.000.000,00
 0,00

 7.000.000,00
 0,00

Kompetenzveranschlagungen  736.408,00  0,00  0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  736.408,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00
Kassenveranschlagungen  0,00

 736.408,00
 736.408,00

 0,00
 0,00

 0,00
 0,00

Kompetenzveranschlagungen  182.112,62 -242.000,00  238.000,00 0,00
Kassenveranschlagungen  182.112,62  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00
Kassenveranschlagungen  0,00

 182.112,62
 182.112,62

-242.000,00
 0,00

 238.000,00
 0,00

-306.188,24  6.758.000,00  7.238.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00
-306.188,24  0,00  0,00Kassenveranschlagungen  0,00

 45.840.325,76  6.758.000,00  7.238.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00
 78.449.202,08  0,00  0,00Kassenveranschlagungen  0,00

 3
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Anlage B

Verwaltungsfehlbetrag

Fehlbetrag aufgrund genehmigte und nicht aufgenommene Verschuldung

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

1
INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND VERWALTUNGSDIENSTEAUFGABENBEREICH

1 INSTITUTIONELLE ORGANEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00INSTITUTIONELLE ORGANEPROGRAMM-SUMME

 2

0
0

0
 

1
6

/0
6

/2
0
2
3

-1
1
:0

0
:1

8
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 0,00  0,00  0,00 0,00

 0,00  0,00  0,00 0,00

PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

Anlage B

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 180.277,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  180.277,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 3
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

2 GENERALSEKRETARIATPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00GENERALSEKRETARIATPROGRAMM-SUMME

3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, PROGRAMMIERUNG UND 
VERWALTUNGSAMT

PROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, PROGRAMMIERUNG UND 
VERWALTUNGSAMT

PROGRAMM-SUMME

4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

PROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

PROGRAMM-SUMME

 4
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 81.218,21Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  81.218,21  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 299.758,00Kompetenzveranschlagungen  0,00 -11.000,00  289.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 1.298.155,25Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  299.758,00 -11.000,00  289.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  1.298.155,25  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  8.000,00  8.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 39.914,54Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  8.000,00  8.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  39.914,54  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 5
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTERPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

 0,00VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTERPROGRAMM-SUMME

7 WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- UND 
STANDESAMT

PROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- UND 
STANDESAMT

PROGRAMM-SUMME

 6
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 211.267,49Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

-6.641.496,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  27.994.189,00  100.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

-5.294.688,53Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00 -6.641.496,00  27.994.189,00  100.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00 -5.083.421,04  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  340.000,00  220.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 14.348,56Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  340.000,00  220.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  14.348,56  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 7
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEMEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

 0,00STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEMEPROGRAMM-SUMME

10 HUMANE RESSOURCENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00HUMANE RESSOURCENPROGRAMM-SUMME

 8
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 250.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  270.000,00  270.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 500.558,96Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  170.000,00  300.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 329.389,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  250.000,00  440.000,00  570.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  829.947,96  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00 -300.000,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 699.455,78Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00 -300.000,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  699.455,78  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 9
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTEPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,001

 10
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 5.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00 -295.000,00  5.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 206.393,80Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  5.000,00 -295.000,00  5.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  206.393,80  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 1.192.000,00 28.176.189,00-6.086.738,00 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00-1.733.709,94 0,00Kassenveranschlagungen

 11
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

2
JUSTIZAUFGABENBEREICH

1 JUSTIZABTEILUNGENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

 0,00JUSTIZABTEILUNGENPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,002

 12
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

-622.925,41Kompetenzveranschlagungen  0,00 -2.741.980,79 -760.425,41

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 4.421.037,03Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 650.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  380.000,00  380.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 988.794,60Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  27.074,59 -2.361.980,79 -380.425,41Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  5.409.831,63  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

-380.425,41-2.361.980,79 27.074,59 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 5.409.831,63 0,00Kassenveranschlagungen

 13
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

5
SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

AUFGABENBEREICH

2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM KULTURBEREICHPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

 0,00KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM KULTURBEREICHPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,005

 14
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 2.700.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00 -2.150.000,00  350.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 9.995.870,20Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 2.000.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  3.500.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 2.799.806,01Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  4.700.000,00 -2.150.000,00  3.850.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  12.795.676,21  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 3.850.000,00-2.150.000,00 4.700.000,00 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 12.795.676,21 0,00Kassenveranschlagungen

 15
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

12
SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND FAMILIENPOLITIKAUFGABENBEREICH

7 PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER SOZIO-SANITÄREN UND 
SOZIALEN DIENSTE

PROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER SOZIO-SANITÄREN UND 
SOZIALEN DIENSTE

PROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,0012

 16



21

PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 100.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  98.000,00  98.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 121.652,20Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  100.000,00  98.000,00  98.000,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  121.652,20  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 98.000,00 98.000,00 100.000,00 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 121.652,20 0,00Kassenveranschlagungen

 17
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

18
BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

AUFGABENBEREICH

1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

 0,00BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTENPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,0018

 18
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 49.853.009,01Kompetenzveranschlagungen  0,00  1.176.232,59  2.094.700,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 49.919.896,54Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

-1.300.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00 -1.760.440,80 -1.300.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

-1.300.000,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  48.553.009,01 -584.208,21  794.700,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  48.619.896,54  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 794.700,00-584.208,21 48.553.009,01 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 48.619.896,54 0,00Kassenveranschlagungen

 19
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

19
INTERNATIONALE BEZIEHUNGENAUFGABENBEREICH

1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER ENTWICKLUNGPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER ENTWICKLUNGPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,0019

 20
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00 -1.800.000,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 1.176.103,78Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00 -1.800.000,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  1.176.103,78  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 0,00-1.800.000,00 0,00 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 1.176.103,78 0,00Kassenveranschlagungen

 21
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

20
FONDS UND RÜCKSTELLUNGENAUFGABENBEREICH

1 RESERVEFONDSPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00RESERVEFONDSPROGRAMM-SUMME

3 SONSTIGE FONDSPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

 0,00SONSTIGE FONDSPROGRAMM-SUMME

SUMME AUFGABENBEREICH  0,0020

 22
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 472.450,16Kompetenzveranschlagungen  0,00 -470.000,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 11.909.221,66Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00  472.450,16 -470.000,00  0,00Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  11.909.221,66  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

-1.925.470,00Kompetenzveranschlagungen  0,00 -14.150.000,00  1.683.725,41

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 150.530,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 0,00 -1.925.470,00 -14.150.000,00  1.683.725,41Kompetenzveranschlagungen

 0,00  0,00  0,00  0,00davon schon zweckgebunden

 0,00  0,00  0,00  0,00davon mehrj. gebundener Fonds

 0,00  150.530,00  0,00  0,00Kassenveranschlagungen

 1.683.725,41-14.620.000,00-1.453.019,84 0,00Kompetenzveranschlagungen
 0,00 0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00 0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00 0,00 12.059.751,66 0,00Kassenveranschlagungen

 23
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Aufgabenbereich 
Programm Titel

Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 0,00

 0,00

SUMME AUFGABENBEREICHE

GESAMTSUMME DER AUSGABEN

 24
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PROGNOSE DER AUSGABEN IN DER KOMPETENZ- UND KASSENVERANSCHLAGUNG DES ERSTEN 
HAUSHALTSJAHRES

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

Kompetenzveranschlagungen  0,00  7.238.000,00 6.758.000,00 45.840.325,76
davon schon zweckgebunden  0,00  0,00 0,00 0,00
davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00 0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  0,00  0,00 0,00 78.449.202,08

 0,00  7.238.000,00 6.758.000,00 45.840.325,76Kompetenzveranschlagungen
 0,00  0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00  0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00  0,00 0,00 78.449.202,08Kassenveranschlagungen

 25
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GESAMTÜBERBLICK DER EINNAHMEN NACH TITELN FÜR JEDES IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 
BERÜCKSICHTIGTE JAHR

Anlage D

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für laufende Ausgaben

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Investitionsausgaben

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Ausgaben zur Erhöhung der Finanztätigkeiten

Verwendung des Verwaltungsüberschusses

- davon im Voraus verwendeter Verwaltungsüberschuss

- davon für den Liquiditätsvorschussfonds verwendet

Kassafonds am 1/1/Bezugshaushalt

BEZEICHNUNG
Titel

Typologie

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN JAHRES, 
AUF DAS SICH DER HAUSHALT 

BEZIEHT

Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen 1TITEL  0,00

Laufende Zuwendungen 2TITEL  0,00

Außersteuerliche Einnahmen 3TITEL  0,00

 0,00SUMME TITEL

GESAMTSUMME DER EINNAHMEN

 2

0
0

0
 

1
6

/0
6

/2
0
2
3

-1
1
:0

0
:1

8
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GESAMTÜBERBLICK DER EINNAHMEN NACH TITELN FÜR JEDES IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 
BERÜCKSICHTIGTE JAHR

Anlage D

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  46.146.514,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  0,00  0,00 0,00

Kassenveranschlagungen  78.755.390,32  0,00  0,00 0,00

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT

Kompetenzveranschlagungen -1.224.708,86  7.000.000,00  7.000.000,00 0,00

Kassenveranschlagungen -1.224.708,86  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  736.408,00  0,00  0,00 0,00

Kassenveranschlagungen  736.408,00  0,00  0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen  182.112,62 -242.000,00  238.000,00 0,00

Kassenveranschlagungen  182.112,62  0,00  0,00 0,00

-306.188,24  6.758.000,00  7.238.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00
-306.188,24  0,00  0,00Kassenveranschlagungen  0,00

 45.840.325,76  6.758.000,00  7.238.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00
 78.449.202,08  0,00  0,00Kassenveranschlagungen  0,00

 3
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GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE

Anlage E

Verwaltungsfehlbetrag

Fehlbetrag aufgrund genehmigte und nicht aufgenommene Verschuldung

Aufgabenbereich Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT BEZIEHT

1 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

AUFGABENBEREICHSUMME  0,00

2 JUSTIZAUFGABENBEREICHSUMME  0,00

5 SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

AUFGABENBEREICHSUMME  0,00

12 SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND FAMILIENPOLITIKAUFGABENBEREICHSUMME  0,00

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

AUFGABENBEREICHSUMME  0,00

 2

0
0

0
 

1
6

/0
6

/2
0
2
3

-1
1
:0

0
:1
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 0,00  0,00  0,00 0,00
 0,00  0,00  0,00 0,00

GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

Anlage E

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT

-6.086.738,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  28.176.189,00  1.192.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

-1.733.709,94Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 27.074,59Kompetenzveranschlagungen  0,00 -2.361.980,79 -380.425,41

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 5.409.831,63Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 4.700.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00 -2.150.000,00  3.850.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 12.795.676,21Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 100.000,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  98.000,00  98.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 121.652,20Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 48.553.009,01Kompetenzveranschlagungen  0,00 -584.208,21  794.700,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 48.619.896,54Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

 3
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GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE

Aufgabenbereich Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT BEZIEHT

19 INTERNATIONALE BEZIEHUNGENAUFGABENBEREICHSUMME  0,00

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGENAUFGABENBEREICHSUMME  0,00

 0,00

 0,00

SUMME AUFGABENBEREICHE

GESAMTSUMME DER AUSGABEN

 4
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GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN DES 
VORHERGEHENDEN JAHRES, AUF DAS 

SICH DER HAUSHALT BEZIEHT

 0,00Kompetenzveranschlagungen  0,00 -1.800.000,00  0,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 1.176.103,78Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

-1.453.019,84Kompetenzveranschlagungen  0,00 -14.620.000,00  1.683.725,41

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 12.059.751,66Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  7.238.000,00 6.758.000,00 45.840.325,76
davon schon zweckgebunden  0,00  0,00 0,00 0,00
davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00 0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  0,00  0,00 0,00 78.449.202,08

 0,00  7.238.000,00 6.758.000,00 45.840.325,76Kompetenzveranschlagungen
 0,00  0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00  0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00  0,00 0,00 78.449.202,08Kassenveranschlagungen

 5
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Anlage F 
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Ausgaben nach Titeln 
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GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH TITELN

Anlage F

Verwaltungsfehlbetrag

Fehlbetrag aufgrund genehmigte und nicht aufgenommene Verschuldung

Titel Bezeichnung

VORAUSSICHTLICHE 
RÜCKSTÄNDE DES 

VORHERGEHENDEN 
JAHRES, AUF DAS SICH 

DER HAUSHALT BEZIEHT

1 LAUFENDE AUSGABEN  0,00TITEL

2 INVESTITIONSAUSGABEN  0,00TITEL

 0,00

 0,00

SUMME TITEL

GESAMTSUMME DER AUSGABEN

 2

0
0

0
 

1
6

/0
6

/2
0
2
3

-1
1
:0

0
:1

8
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 0,00  0,00  0,00 0,00

 0,00  0,00  0,00 0,00

GESAMTÜBERBLICK DER AUSGABEN NACH TITELN

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025

Anlage F

ENDGÜLTIGE 
HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

Änderung 2023 Änderung 2024 Änderung 2025
ENDGÜLTIGE 

HAUSHALTSVERANSCHLAGUNGEN 
DES VORHERGEHENDEN JAHRES, 

AUF DAS SICH DER HAUSHALT 
BEZIEHT

 51.131.821,76Kompetenzveranschlagungen  0,00 -20.025.748,20  4.258.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

 80.925.901,00Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

-5.291.496,00Kompetenzveranschlagungen  0,00  26.783.748,20  2.980.000,00

 0,00davon schon zweckgebunden  0,00  0,00  0,00

 0,00davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00  0,00

-2.476.698,92Kassenveranschlagungen  0,00  0,00  0,00

Kompetenzveranschlagungen  0,00  7.238.000,00 6.758.000,00 45.840.325,76
davon schon zweckgebunden  0,00  0,00 0,00 0,00
davon mehrj. gebundener Fonds  0,00  0,00 0,00 0,00
Kassenveranschlagungen  0,00  0,00 0,00 78.449.202,08

 0,00  7.238.000,00 6.758.000,00 45.840.325,76Kompetenzveranschlagungen
 0,00  0,00 0,00 0,00davon schon zweckgebunden
 0,00  0,00 0,00 0,00davon mehrj. gebundener Fonds
 0,00  0,00 0,00 78.449.202,08Kassenveranschlagungen

 3
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ZUSAMMENFASSENDER GESAMTÜBERBLICK DER EINNAHMEN (NACH TITELN) UND DER AUSGABEN (NACH 
TITELN)

Anlage G

EINNAHMEN
KASSENBESTAND DES 

HAUSHALTS-BEZUGSJAHRES 
2023

KOMPETENZ DES 
HAUSHALTSBEZUGSJAHRES 

2023

KOMPETENZ DES JAHRES 
2024

KOMPETENZ DES JAHRES 
2025

Kassafonds am 1/1/Bezugshaushalt  180.755.390,32

Verwendung des Verwaltungsüberschusses  105.305.306,76  0,00  0,00

- davon für den Liquiditätsvorschussfonds 
verwendet

 0,00  0,00  0,00  0,00

Zweckgebundener Mehrjahresfonds  28.050.246,67  0,00  0,00

Titel 1 - Laufende Einnahmen aus Abgaben, 
Beiträgen und Ausgleichen

 282.442.649,18  281.275.291,14  289.500.000,00  289.500.000,00

Titel 2 - Laufende Zuwendungen  4.659.528,00  4.659.528,00  4.425.135,00  0,00

Titel 3 - Außersteuerliche Einnahmen  18.378.647,37  18.114.441,12  7.569.093,48  7.823.080,12

Titel 4 - Investitionseinnahmen  10.020.000,00  10.020.000,00  10.020.000,00  10.020.000,00

Titel 5 - Einnahmen aus dem Abbau von 
Finanzanlagen

 48.426.138,70  61.580.138,70  35.692.738,70  31.519.738,70

 363.926.963,25  375.649.398,96  338.862.818,82 347.206.967,18Summe Endeinnahmen

Titel 7 - Schatzmeistervorschüsse  3.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00

Titel 9 - Einnahmen für Dritte und 
Durchlaufposten

 19.867.273,24  19.837.273,24  16.585.000,00  16.585.000,00

 386.794.236,49  410.486.672,20  370.447.818,82 378.791.967,18Summe Titel

 567.549.626,81  543.842.225,63  378.791.967,18  370.447.818,82GESAMTSUMME EINNAHMEN

 0,00Voraussichtlicher Kassenfonds am 
Haushaltsende

 2

0
0

0
 

1
6
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ZUSAMMENFASSENDER GESAMTÜBERBLICK DER EINNAHMEN (NACH TITELN) UND DER AUSGABEN (NACH 
TITELN)

Anlage G

AUSGABEN
KASSENBESTAND DES 

HAUSHALTS-BEZUGSJAHRES 
2023

KOMPETENZ DES 
HAUSHALTSBEZUGSJAHRES 

2023

KOMPETENZ DES JAHRES 
2024

KOMPETENZ DES JAHRES 2025

Verwaltungsfehlbetrag  0,00  0,00  0,00

Titel 1 - LAUFENDE AUSGABEN  398.644.494,88
-davon mehrj. gebundener Fonds

 352.195.455,50  270.999.315,37  290.320.545,70
 0,00  0,00  0,00

Titel 2 - INVESTITIONSAUSGABEN  129.649.333,12
-davon mehrj. gebundener Fonds

 127.607.852,76  67.207.651,81  43.715.273,12
 0,00  0,00  0,00

Titel 3 - AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER 
FINANZANLAGEN

 16.397.644,13  29.201.644,13  9.000.000,00  4.827.000,00

 0,00 0,00 0,00-davon mehrj. gebundener Fonds

 544.691.472,13  338.862.818,82 347.206.967,18 509.004.952,39Summe Endausgaben

Titel 5 - ABSCHLUSS 
SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE

 3.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00  15.000.000,00

Titel 7 - AUSGABEN FÜR DRITTE UND 
DURCHLAUFPOSTEN

 19.858.154,68  19.837.273,24  16.585.000,00  16.585.000,00

 567.549.626,81  370.447.818,82 378.791.967,18 543.842.225,63Summe Titel

 567.549.626,81  543.842.225,63  378.791.967,18  370.447.818,82GESAMTSUMME AUSGABEN

 3
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Anlage H

NACHWEIS DER HAUSHALTSGLEICHGEWICHTE

BILANZAUSGLEICH

Geschätzter Anteil des Verwaltungsergebnisses für die Finanzierung der laufenden Ausgaben und der Darlehensrückzahlung

Ausgleich des voraussichtlichen Verwaltungsdefizits des vorhergehenden Geschäftsjahres

Zweckgebundener Mehrjahresfonds für laufende Ausgaben auf der Einnahmenseite

Einnahmen Titel 1-2-3

Vermögenswirksame Einnahmen als Investitionsbeiträge veranschlagt für die Rückzahlung von Verbindlichkeiten an öffentliche 
Verwaltungen

Einnahmen Titel 4.03 - Sonstige Investitionszuwendungen

Für die vorzeitige Tilgung von Darlehen bestimmte Investitionseinnahmen

Einnahmen durch Aufnahme von Forderungen für die vorzeitige Tilgung von Darlehen

Einnahmen von Kapitalanteilen für laufende Ausgaben gemäß entsprechender Gesetzesbestimmungen oder 
Rechnungslegungsgrundsätze

Laufende Ausgaben

- davon zweckgebundener Mehrjahresfonds

Ausgaben Titel 2.04 - Sonstige Investitionszuwendungen

Veränderungen der Finanzanlagen (falls negativ)

Rückzahlung von Darlehen

- davon Fonds für Liquiditätsvorschuss

- davon für die vorzeitige Tilgung von Darlehen

A) Ausgleich laufender Anteil

Verwendung des voraussichtlichen Verwaltungsergebnisses zur Finanzierung von Investitionsausgaben

Zweckgebundener Mehrjahresfonds für laufende Ausgaben eingeschrieben in den Einnahmen

Investitionseinnahmen (Titel 4)

Einnahmen Titel 5.01.01 - Veräußerungen von Beteiligungen

Einnahmen für die Aufnahme von Darlehen (Titel 6)

Investitionseinnahmen für Investitionsbeiträge veranschlagt zur Tilgung von Darlehen an die öffentlichen Verwaltungen

Für die vorzeitige Tilgung von Darlehen bestimmte Investitionseinnahmen

Investitionseinnahmen für laufende Ausgaben gemäß entsprechender Gesetzesbestimmungen oder 
Rechnungslegungsgrundsätze

Einnahmen durch Aufnahmen von Darlehen für die vorzeitige Tilgung von Darlehen

Einnahmen Titel 4.03 - Sonstige Investitionszuwendungen

Investitionsausgaben

- davon zweckgebundener Mehrjahresfonds

Ausgaben Titel 2.04 - Sonstige Investitionszuwendungen

Ausgaben Titel 3.01.01 - Akquisitionen von Beteiligungen und Kapitalzuführungen

Vorheriger Fehlbetrag aus (voraussichtlichen) genehmigten und nicht vertraglich vereinbarten Schulden

Veränderungen der Finanzanlagen (falls positiv)

 2
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NACHWEIS DER HAUSHALTSGLEICHGEWICHTE

Anlage H

202520242023

(+)  46.146.514,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(+)  9.860.964,76  0,00  0,00

(+)  304.049.260,26  301.494.228,48  297.323.080,12

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  352.195.455,50  270.999.315,37  290.320.545,70

 0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 7.002.534,42 30.494.913,11 7.861.283,52

(+)  59.158.792,76  0,00  0,00

(+)  2.141.637,78  0,00  0,00

(+)  10.020.000,00  10.020.000,00  10.020.000,00

(+)  21.633.400,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(-)  127.607.852,76  67.207.651,81  43.715.273,12

 0,00  0,00  0,00

(+)  0,00  0,00  0,00

(-)  500,00  0,00  0,00

(-)  0,00  0,00  0,00

(+)  26.793.238,70  26.692.738,70  26.692.738,70

 3



52

BILANZAUSGLEICH

B) Ausgleich Investitionsanteil

Verwendung des voraussichtlichen Verwaltungsergebnisses zur Finanzierung von Finanzanlagen

Zweckgebundener Mehrjahresfonds für Ausgaben zur Erhöhung der Finanztätigkeiten auf der Einnahmenseite

Einnahmen Titel 5.00 - Verminderung der Finanzanlagen

Ausgaben Titel 3.00 - Erhöhung der Finanzanlagen

- davon zweckgebundener Mehrjahresfonds

Einnahmen Titel 5.01.01 - Veräußerungen von Beteiligungen

Ausgaben Titel 3.01.01 - Akquisitionen von Beteiligungen und Kapitalzuführungen

C) Änderungen der Finanzanlagen

ENDAUSGLEICH (D=A+B)

Saldo laufender Teil für die finanzielle Abdeckung der mehrjährigen Investionen der Sonderautonomien

A) Ausgleich laufender Anteil

Geschätzter Anteil des Verwaltungsergebnisses für die Finanzierung der laufenden Ausgaben und der Darlehensrückzahlung 
abzüglich des Liquiditätsvorschussfonds

Ausgleich laufender Anteil für die finanzielle Abdeckung der mehrjährigen Investitionen

 4
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202520242023

-7.002.534,42-30.494.913,11-7.861.283,52

(+)  0,00  0,00  0,00

(+)  16.047.644,13  0,00  0,00

(+)  61.580.138,70  35.692.738,70  31.519.738,70

(-)  29.201.644,13  9.000.000,00  4.827.000,00

 0,00  0,00  0,00

(-)  21.633.400,00  0,00  0,00

(+)  500,00  0,00  0,00

 26.692.738,70 26.692.738,70 26.793.238,70

 0,00 0,00 0,00

(+)  7.861.283,52  30.494.913,11  7.002.534,42

(-)  46.146.514,00  0,00  0,00

 7.002.534,42 30.494.913,11-38.285.230,48

 5
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2022

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2023 

angelastet werden

1 Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 1 INSTITUTIONELLE ORGANE  0,00  0,00

 2 GENERALSEKRETARIAT  0,00  0,00

 3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT

 104.475,71  104.475,71

 4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

 0,00  0,00

 5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER  698.117,55  698.117,55

 7 WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- 
UND STANDESAMT

 0,00  0,00

 8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME  292.491,39  292.491,39

 10 HUMANE RESSOURCEN  37.776,68  37.776,68

 11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE  58.040,40  58.040,40

Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

Summe  1.190.901,73  1.190.901,73

2 Aufgabenbereich 2 - JUSTIZ

 1 JUSTIZABTEILUNGEN  1.361.038,76  1.361.038,76

Aufgabenbereich 2 - JUSTIZSumme  1.361.038,76  1.361.038,76

5 Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

 2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

 8.575.797,05  8.575.797,05

Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

Summe  8.575.797,05  8.575.797,05

12 Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

 7 PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER 
SOZIO-SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

Summe  0,00  0,00

18 Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN

 16.213.144,13  16.213.144,13

Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

Summe  16.213.144,13  16.213.144,13

19 Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN

 1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

 709.365,00  709.365,00

Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGENSumme  709.365,00  709.365,00

 2
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AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Anlage M

Ausgaben, welche im Jahr 2023 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2024  2025

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2022, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2023 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2024 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2023

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2023
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2022

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2023 

angelastet werden

20 Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

 1 RESERVEFONDS  0,00  0,00

 3 SONSTIGE FONDS  0,00  0,00

Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGENSumme  0,00  0,00

60 Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSE

 1 RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSESumme  0,00  0,00

99 Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER

 1 DIENSTE FÜR DRITTE -DURCHLAUFPOSTEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTERSumme  0,00  0,00

 28.050.246,67  28.050.246,67Summe

 4 / 2023
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Ausgaben, welche im Jahr 2023 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2024  2025

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2022, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2023 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2024 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2023

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2023
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2023

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2024 

angelastet werden

1 Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 1 INSTITUTIONELLE ORGANE  0,00  0,00

 2 GENERALSEKRETARIAT  0,00  0,00

 3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT

 0,00  0,00

 4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

 0,00  0,00

 5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER  0,00  0,00

 7 WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- 
UND STANDESAMT

 0,00  0,00

 8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME  0,00  0,00

 10 HUMANE RESSOURCEN  0,00  0,00

 11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

Summe  0,00  0,00

2 Aufgabenbereich 2 - JUSTIZ

 1 JUSTIZABTEILUNGEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 2 - JUSTIZSumme  0,00  0,00

5 Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

 2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

Summe  0,00  0,00

12 Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

 7 PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER 
SOZIO-SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

Summe  0,00  0,00

18 Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

Summe  0,00  0,00

19 Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN

 1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGENSumme  0,00  0,00

 2
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AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Anlage M

Ausgaben, welche im Jahr 2024 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2025  2026

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2023, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2024 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2025 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2024

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2024
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2023

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2024 

angelastet werden

20 Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

 1 RESERVEFONDS  0,00  0,00

 3 SONSTIGE FONDS  0,00  0,00

Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGENSumme  0,00  0,00

60 Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSE

 1 RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSESumme  0,00  0,00

99 Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER

 1 DIENSTE FÜR DRITTE -DURCHLAUFPOSTEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTERSumme  0,00  0,00

 0,00  0,00Summe

 4 / 2024
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Ausgaben, welche im Jahr 2024 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2025  2026

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2023, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2024 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2025 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2024

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2024
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2024

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2025 

angelastet werden

1 Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

 1 INSTITUTIONELLE ORGANE  0,00  0,00

 2 GENERALSEKRETARIAT  0,00  0,00

 3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT

 0,00  0,00

 4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

 0,00  0,00

 5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER  0,00  0,00

 7 WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- 
UND STANDESAMT

 0,00  0,00

 8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME  0,00  0,00

 10 HUMANE RESSOURCEN  0,00  0,00

 11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 1 - INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

Summe  0,00  0,00

2 Aufgabenbereich 2 - JUSTIZ

 1 JUSTIZABTEILUNGEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 2 - JUSTIZSumme  0,00  0,00

5 Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

 2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 5 - SCHUTZ UND AUFWERTUNG 
KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITEN

Summe  0,00  0,00

12 Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

 7 PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER 
SOZIO-SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 12 - SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND 
FAMILIENPOLITIK

Summe  0,00  0,00

18 Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

 1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 18 - BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

Summe  0,00  0,00

19 Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN

 1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

 0,00  0,00

Aufgabenbereich 19 - INTERNATIONALE BEZIEHUNGENSumme  0,00  0,00

 2
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AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Anlage M

Ausgaben, welche im Jahr 2025 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2026  2027

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2024, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2025 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2026 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2025

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 3 / 2025
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

AUFGABENBEREICHE UND PROGRAMME

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond zum 31. 

Dezember des 
Haushaltsjahres 2024

in den Vorjahren zweckgebundene 
Ausgaben, welche durch den 

zweckgebundenen Mehrjahresfond 
gedeckt sind und dem Jahr 2025 

angelastet werden

20 Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

 1 RESERVEFONDS  0,00  0,00

 3 SONSTIGE FONDS  0,00  0,00

Aufgabenbereich 20 - FONDS UND RÜCKSTELLUNGENSumme  0,00  0,00

60 Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSE

 1 RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00  0,00

Aufgabenbereich 60 - FINANZVORSCHÜSSESumme  0,00  0,00

99 Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER

 1 DIENSTE FÜR DRITTE -DURCHLAUFPOSTEN  0,00  0,00

Aufgabenbereich 99 - DIENSTE IM AUFTRAG DRITTERSumme  0,00  0,00

 0,00  0,00Summe

 4 / 2025
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Anlage M

AUFSTELLUNG ÜBER DIE ZUSAMMENSETZUNG DES ZWECKGEBUNDENEN MEHRJAHRESFONDS NACH 
AUFGABENBEREICHEN UND PROGRAMME

Ausgaben, welche im Jahr 2025 zweckgebunden werden sollen und  welche durch 
den zweckgebundenen Mehrjahresfond gedeckt sind, sowie den folgenden Jahren 

angelastet werden sollen
 2026  2027

Teil des 
zweckgebundenen 

Mehrjahresfonds zum 31. 
Dezember des 

Haushaltsjahres 2024, 
welcher nicht für die 

Verwendung im Jahr 2025 
bestimmt ist und auf das 
Haushaltsjahr 2026 und 

folgende verschoben wird

 darauffolgende Jahre
 noch nicht 
definierte 
Anlastung

Zweckgebundener 
Mehrjahresfond 

zum 31. Dezember 
des 

Haushaltsjahres 
2025

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00  0,00  0,00  0,00

 5 / 2025
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2023

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 1030200 

LAUFENDE EINNAHMEN AUS ABGABEN, BEITRÄGEN UND AUSGLEICHEN

 1010100 Typologie 101: Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 101: Nicht per Kassa festgestellte Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

 1010200 Typologie 102: Abgaben für die Finanzierung des Gesundheitswesens

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 102: Nicht per Kassa festgestellte Abgaben für die Finanzierung des 
Gesundheitswesens

 1010300 Typologie 103: Abgaben, die an die Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt 
werden

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 103: Abgaben, die an Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt werden 
und nicht per Kassa festgestellt wurden

 1010400 Typologie 104: Beteiligungen von Abgaben

 1030100 Typologie 301: Ausgleichfonds von Zentralverwaltungen

 1000000 SUMME TITEL 1

LAUFENDE ZUWENDUNGEN

 2010100 Typologie 101: Laufende Zuwendungen von öffentlichen Verwaltungen

 2010200 Typologie 102: Laufende Zuwendungen von Haushalte

 2010300 Typologie 103: Laufende Zuwendungen von Unternehmen

 2010400 Typologie 104: Laufende Zuwendungen von privaten Sozialeinrichtungen

 2010500 Typologie 105: Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union und vom Rest der Welt

Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union

Laufende Zuwendungen vom Rest der Welt

 2000000 SUMME TITEL 2

AUßERSTEUERLICHE EINNAHMEN

 3010000 Typologie 100: Verkauf von Gütern und Diensten und Einnahmen aus der Gebarung von Gütern

 3020000 Typologie 200: Einnahmen aus Tätigkeiten zur Kontrolle und Bekämpfung von Regelwidrigkeiten 
und unerlaubten Handlungen

0
0
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2023

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 281.275.291,14  0,00  0,00  0,00 %

 271.290.448,14  0,00  0,00  0,00 %

 9.984.843,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 281.275.291,14  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 4.659.528,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 4.659.528,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2023
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2023

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 3030000 Typologie 300: Aktivzinsen

 3040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus Kapitalerträge

 3050000 Typologie 500: Rückerstattungen und andere laufende Einnahmen

 3000000 SUMME TITEL 3

INVESTITIONSEINNAHMEN

 4010000 Typologie 100: Investitionsabgaben

 4020000 Typologie 200: Investitionsbeiträge

Investitionsbeiträge von öffentlichen Verwaltungen

Investitionsbeiträge von der EU

Typologie 200: Investitionsbeiträge ohne Beiträge von öffentlichen Verwaltungen und der EU

 4030000 Typologie 300: Sonstige Investitionszuwendungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens öffentlicher Verwaltungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens der EU

Typologie 300:  Sonstige Investitionszuwendungen ohne Zuwendungen seitens öffentlicher 
Verwaltungen und der EU

 4040000 Typologie 400: Einnahmen aus der Veräußerung materieller und immaterieller Güter

 4050000 Typologie 500: Sonstige Investitionseinnahmen

 4000000 SUMME TITEL 4

EINNAHMEN AUS DEM ABBAU VON FINANZANLAGEN

 5010000 Typologie 100: Veräußerung von Finanzanlagen

 5020000 Typologie 200: Einhebung kurzfristiger Forderungen

 5030000 Typologie 300: Einhebung mittel-/langfristiger Forderungen

 5040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus dem abbau von Finanzanlagen

 5000000 SUMME TITEL 5

GESAMTSUMME

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER LAUFENDEN EINNAHMEN

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER KAPITALEINNAHMEN

0
0
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2023

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 1.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.103.441,12             0,00             0,00  0,00 %

 18.114.441,12             0,00             0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 21.633.400,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 39.946.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 61.580.138,70  0,00  0,00  0,00 %

 375.649.398,96             0,00             0,00  0,00 %

 365.629.398,96             0,00             0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2023
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2024

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 1030200 

LAUFENDE EINNAHMEN AUS ABGABEN, BEITRÄGEN UND AUSGLEICHEN

 1010100 Typologie 101: Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 101: Nicht per Kassa festgestellte Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

 1010200 Typologie 102: Abgaben für die Finanzierung des Gesundheitswesens

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 102: Nicht per Kassa festgestellte Abgaben für die Finanzierung des 
Gesundheitswesens

 1010300 Typologie 103: Abgaben, die an die Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt 
werden

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 103: Abgaben, die an Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt werden 
und nicht per Kassa festgestellt wurden

 1010400 Typologie 104: Beteiligungen von Abgaben

 1030100 Typologie 301: Ausgleichfonds von Zentralverwaltungen

 1000000 SUMME TITEL 1

LAUFENDE ZUWENDUNGEN

 2010100 Typologie 101: Laufende Zuwendungen von öffentlichen Verwaltungen

 2010200 Typologie 102: Laufende Zuwendungen von Haushalte

 2010300 Typologie 103: Laufende Zuwendungen von Unternehmen

 2010400 Typologie 104: Laufende Zuwendungen von privaten Sozialeinrichtungen

 2010500 Typologie 105: Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union und vom Rest der Welt

Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union

Laufende Zuwendungen vom Rest der Welt

 2000000 SUMME TITEL 2

AUßERSTEUERLICHE EINNAHMEN

 3010000 Typologie 100: Verkauf von Gütern und Diensten und Einnahmen aus der Gebarung von Gütern

 3020000 Typologie 200: Einnahmen aus Tätigkeiten zur Kontrolle und Bekämpfung von Regelwidrigkeiten 
und unerlaubten Handlungen

0
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2024

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 289.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 280.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 289.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 4.425.135,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 4.425.135,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2024
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2024

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 3030000 Typologie 300: Aktivzinsen

 3040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus Kapitalerträge

 3050000 Typologie 500: Rückerstattungen und andere laufende Einnahmen

 3000000 SUMME TITEL 3

INVESTITIONSEINNAHMEN

 4010000 Typologie 100: Investitionsabgaben

 4020000 Typologie 200: Investitionsbeiträge

Investitionsbeiträge von öffentlichen Verwaltungen

Investitionsbeiträge von der EU

Typologie 200: Investitionsbeiträge ohne Beiträge von öffentlichen Verwaltungen und der EU

 4030000 Typologie 300: Sonstige Investitionszuwendungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens öffentlicher Verwaltungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens der EU

Typologie 300:  Sonstige Investitionszuwendungen ohne Zuwendungen seitens öffentlicher 
Verwaltungen und der EU

 4040000 Typologie 400: Einnahmen aus der Veräußerung materieller und immaterieller Güter

 4050000 Typologie 500: Sonstige Investitionseinnahmen

 4000000 SUMME TITEL 4

EINNAHMEN AUS DEM ABBAU VON FINANZANLAGEN

 5010000 Typologie 100: Veräußerung von Finanzanlagen

 5020000 Typologie 200: Einhebung kurzfristiger Forderungen

 5030000 Typologie 300: Einhebung mittel-/langfristiger Forderungen

 5040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus dem abbau von Finanzanlagen

 5000000 SUMME TITEL 5

GESAMTSUMME

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER LAUFENDEN EINNAHMEN

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER KAPITALEINNAHMEN

0
0

0
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2024

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 1.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 7.558.093,48             0,00              0,00  0,00 %

 7.569.093,48             0,00              0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 35.692.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 35.692.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 347.206.967,18             0,00             0,00  0,00 %

 337.186.967,18             0,00             0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2024
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2025

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 1030200 

LAUFENDE EINNAHMEN AUS ABGABEN, BEITRÄGEN UND AUSGLEICHEN

 1010100 Typologie 101: Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 101: Nicht per Kassa festgestellte Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen

 1010200 Typologie 102: Abgaben für die Finanzierung des Gesundheitswesens

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 102: Nicht per Kassa festgestellte Abgaben für die Finanzierung des 
Gesundheitswesens

 1010300 Typologie 103: Abgaben, die an die Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt 
werden

darunter jene, die auf der Grundlage des Buchhaltungsgrundsatzes 3.7 per Kassa festgestellt wurden

Typologie 103: Abgaben, die an Sonderautonomien abgetreten und von diesen geregelt werden 
und nicht per Kassa festgestellt wurden

 1010400 Typologie 104: Beteiligungen von Abgaben

 1030100 Typologie 301: Ausgleichfonds von Zentralverwaltungen

 1000000 SUMME TITEL 1

LAUFENDE ZUWENDUNGEN

 2010100 Typologie 101: Laufende Zuwendungen von öffentlichen Verwaltungen

 2010200 Typologie 102: Laufende Zuwendungen von Haushalte

 2010300 Typologie 103: Laufende Zuwendungen von Unternehmen

 2010400 Typologie 104: Laufende Zuwendungen von privaten Sozialeinrichtungen

 2010500 Typologie 105: Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union und vom Rest der Welt

Laufende Zuwendungen von der Europäischen Union

Laufende Zuwendungen vom Rest der Welt

 2000000 SUMME TITEL 2

AUßERSTEUERLICHE EINNAHMEN

 3010000 Typologie 100: Verkauf von Gütern und Diensten und Einnahmen aus der Gebarung von Gütern

 3020000 Typologie 200: Einnahmen aus Tätigkeiten zur Kontrolle und Bekämpfung von Regelwidrigkeiten 
und unerlaubten Handlungen

0
0

0
 

1
6

/0
6

/2
0
2
3

-1
1
:0

0
:1

8
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2025

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 289.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 280.000.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 9.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 289.500.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

3 / 2025
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2025

TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

 3030000 Typologie 300: Aktivzinsen

 3040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus Kapitalerträge

 3050000 Typologie 500: Rückerstattungen und andere laufende Einnahmen

 3000000 SUMME TITEL 3

INVESTITIONSEINNAHMEN

 4010000 Typologie 100: Investitionsabgaben

 4020000 Typologie 200: Investitionsbeiträge

Investitionsbeiträge von öffentlichen Verwaltungen

Investitionsbeiträge von der EU

Typologie 200: Investitionsbeiträge ohne Beiträge von öffentlichen Verwaltungen und der EU

 4030000 Typologie 300: Sonstige Investitionszuwendungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens öffentlicher Verwaltungen

Sonstige Investitionszuwendungen seitens der EU

Typologie 300:  Sonstige Investitionszuwendungen ohne Zuwendungen seitens öffentlicher 
Verwaltungen und der EU

 4040000 Typologie 400: Einnahmen aus der Veräußerung materieller und immaterieller Güter

 4050000 Typologie 500: Sonstige Investitionseinnahmen

 4000000 SUMME TITEL 4

EINNAHMEN AUS DEM ABBAU VON FINANZANLAGEN

 5010000 Typologie 100: Veräußerung von Finanzanlagen

 5020000 Typologie 200: Einhebung kurzfristiger Forderungen

 5030000 Typologie 300: Einhebung mittel-/langfristiger Forderungen

 5040000 Typologie 400: Sonstige Einnahmen aus dem abbau von Finanzanlagen

 5000000 SUMME TITEL 5

GESAMTSUMME

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER LAUFENDEN EINNAHMEN

DAVON FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN DER KAPITALEINNAHMEN

0
0

0
 

1
6
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Anlage N

AUFSTELLUNG DER RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN

Haushaltsjahr 2025

HAUSHALTSMITTEL OBLIGATORISCHE 
RÜCKSTELLUNGEN FÜR DEN 

FONDS

TATSÄCHLICHE 
HAUSHALTSRÜCKSTELLUN

G

% der im Fonds 
rückgestellten Mittel unter 

Einhaltung des 
angewandten 

Rechnungslegungsprinzips 
3.3

 1.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 7.812.080,12             0,00             0,00  0,00 %

 7.823.080,12             0,00             0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 31.519.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 0,00  0,00  0,00  0,00 %

 31.519.738,70  0,00  0,00  0,00 %

 338.862.818,82             0,00            0,00  0,00 %

 328.842.818,82             0,00             0,00  0,00 %

 10.020.000,00  0,00  0,00  0,00 %

5 / 2025
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NACHWEIS ÜBER DIE EINHALTUNG DER BESCHRÄNKUNGEN DES FINANZDEFIZITS

Anlage O

NICHT GEBUNDENE STEUEREINNAHMEN, Art. 62, Abs. 6 des GVD 118/2011

A) Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen (Titel I)

B) Abgaben für die Finanzierung des Gesundheitswesens

C) SUMME STEUEREINNAHMEN NETTO VOR SANITÄTSAUSGABEN (A - B)

JAHRESAUSGABE FÜR DARLEHENS-/SCHULDVERSCHREIBUNGSRATEN

D) Maximaler Jahres-Ausgabenbetrag (gleich 20% von C)
E) Betrag der Abschreibungsraten für Darlehen und Anleihen, die bis zum 31/12 des vorhergehenden Geschäftsjahres 
genehmigt wurden
F) Betrag der Abschreibungsraten für Darlehen und Anleihen, die im laufenden Haushaltsjahr genehmigt wurden

G) Betrag der Abschreibungsraten für Darlehen und Anleihen, die eine potentielle Verschuldung darstellen

H) Betrag der Raten für Darlehen und Anleihen, die mit gegenständlichem Gesetz genehmigt wurden

I) Staatsbeiträge auf die Abschreibungsraten der zum Unterzeichnungszeitpunkt der Finanzierung bestehenden Darlehen

L) Betrag der Raten von Verschuldungen die ausdrücklich von den Verschuldungsgrenzen ausgeschlossenen sind

M) Für neue Abschreibungsraten verfügbarer Betrag (M = D-E-F-G-H+I+L)

SUMME VERSCHULDUNG

Verschuldung am 31/12 des vorhergehenden Geschäftsjahres

Im laufenden Haushaltsjahr genehmigte Verschuldung

Vom gegenständlichen Gesetz genehmigte Verschuldung

SUMME DER VERSCHULDUNG DER AUTONOMEN REGION TRENTINO-SÜDTIROL

POTENTIELLE VERSCHULDUNG

Primäre und subsidiäre Sicherstellungen seitens der Autonomen Region Trentino-Südtirol zu Gunsten anderer öffentlicher 
Verwaltungen und sonstiger Rechtssubjekte,
für deren Sicherheiten die Rückstellung gebildet wurden.

Sicherstellungen die in die Verschuldungsgrenze miteinfließen

 2

0
0

0
 

1
6

/0
6

/2
0
2
3

-1
1
:0

0
:1

8



85

NACHWEIS ÜBER DIE EINHALTUNG DER BESCHRÄNKUNGEN DES FINANZDEFIZITS

Anlage O

Kompetenz des Jahres 
2023

Kompetenz des Jahres 
2024

Kompetenz des Jahres 
2025

 281.275.291,14  289.500.000,00  289.500.000,00(+)

 0,00  0,00  0,00(-)

 281.275.291,14  289.500.000,00  289.500.000,00

 56.255.058,23  57.900.000,00  57.900.000,00(+)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  2.095.000,00  2.109.000,00(-)

 0,00  0,00  0,00(-)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 56.255.058,23  55.805.000,00  55.791.000,00

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00(+)

 0,00  0,00  0,00

 13.154.000,00  9.000.000,00  4.827.000,00

 0,00  2.095.000,00  2.109.000,00

 13.154.000,00  6.905.000,00  2.718.000,00

 3
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ANHANG ZUM NACHTRAGSHAUSHALT 2023-2025 
 
 
 

Gemäß Art. 50 des gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Juni 2011, Nr. 118 
„Bestimmungen in Sachen Harmonisierung der Buchhaltungssysteme und der 
Haushaltsvorlagen der Regionen, der örtlichen Körperschaften und deren Einrichtungen 
gemäß Art. 1 und 2 des Gesetzes vom 5. Mai 2009, Nr. 42“ i.d.g.F. und gemäß Art. 13-ter 
des Regionalgesetzes vom 15. Juli 2009, Nr. 3 „Bestimmungen über den Haushalt und 
das Rechungswesen der Region“ i.d.g.F. genehmigt die Region binnen 31. Juli eines 
jeden Jahres mit Gesetz den Nachtragshaushalt zur endgültigen Bestimmung der 
Voranschläge auch aufgrund des Bestandes der aktiven und passiven Rückstände, des 
gebundenen Mehrjahresfonds und des Fonds für zweifelhafte Forderungen, die in der 
Rechungslegung betreffend das am vorhergehenden 31. Dezember abgeschlossene 
Haushaltsjahr festgestellt wurden, unbeschadet der Auflagen betreffend die 
Haushaltsgleichgewichte. 

Das Nachtragshaushaltsgesetz wirkt sich auf den mit Regionalgesetz vom 19. Dezember 
2022, Nr. 9 genehmigten Haushaltsvoranschlag 2023-2025 aus, der der ordentlichen 
Neufeststellung der Rückstände im Sinne des Art. 3 Abs. 4 des gesetzesvertretenden 
Dekrets vom 23. Juni 2011, Nr. 118 i.d.g.F. und der entsprechenden mit Beschluss der 
Regionalregierung vom 15. Februar 2023, Nr. 17 genehmigten Änderung des 
Haushaltsvoranschlags unterzogen wurde. Mit besagtem Beschluss wurden die 
voraussichtlichen aktiven und passiven Rückstände an die Rückstände, die sich bei 
Abschluss des Haushaltsjahres 2022 ergaben, angepasst und im Haushaltsvoranschlag 
die Änderungen an den Ansätzen des gebundenen Mehrjahresfonds und an den 
zusammenhängenden Ansätzen vorgenommen.  

Demnach werden im Nachtragshaushalt die Differenzen zwischen den voraussichtlichen 
Daten und den in der Rechnungslegung 2022 enthaltenen endgültigen Daten zur Kenntnis 
genommen; die im Haushaltsvoranschlag 2023 vorgesehenen aktiven Rückstände in 
Höhe von 28.435.887,08 Euro wurden mit einer Verminderung um 21.027.719,66 Euro auf 
7.408.167,42 Euro neu festgelegt; die im Haushaltsvoranschlag 2023 vorgesehenen 
passiven Rückstände in Höhe von 48.666.206,29 Euro wurden um 30.593.166,79 Euro 
gekürzt und auf 18.073.039,50 Euro neu festgelegt. 
 
Mit dem Nachtragshaushalt wird überdies der voraussichtliche Kassenfonds angepasst; im 
Vergleich zur voraussichtlichen Angabe laut Haushaltsvoranschlag ist – was den 
Kassenfonds anbelangt – eine Erhöhung um 78.755.390,32 Euro zu verzeichnen.  

Die beigefügte Übersicht über die Haushaltsgleichgewichte, die auch in Bezug auf die 
ordentliche Neufeststellung der Rückstände mit den durch den Nachtragshaushalt 
vorgenommenen Änderungen aktualisiert wurde, bestätigt das Weiterbestehen der 
allgemeinen Haushaltsgleichgewichte. 
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Laut Art. 50 Abs. 3 des oben genannten gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. Juni 2011, 
Nr. 118 ist dem Nachtragshaushaltsgesetz ein Anhang beizufügen, in dem einige Aspekte 
erläutert werden, auf die in der Folge kurz eingegangen wird. 
 
 
a) Zweckbestimmung des wirtschaftlichen Ergebnisses des vorhergehenden 
Haushaltsjahres oder Maßnahmen zur Eindämmung und Begleichung des 
wirtschaftlichen Fehlbetrags 
 
Im Haushaltsjahr 2022 wurde ein negatives Wirtschaftsergebnis in Höhe von 
57.149.820,62 Euro verzeichnet, das durch die verfügbaren Bestandteile des 
Nettovermögens mit Ausnahme des Dotationsfonds und der unverfügbaren Rücklagen 
durch eine Kürzung des Postens Wirtschaftsergebnisse aus vorhergehenden 
Haushaltsjahren gedeckt werden muss.  
 
b) Zweckbestimmung des frei verfügbaren Anteils des Verwaltungsergebnisses 
 
Das Verwaltungsergebnis zum 31.12.2022 beläuft sich auf 142.040.271,57 Euro, davon 
wurden 16.259.268,00 Euro zurückgelegt: 2.076.000,00 Euro im Risikofonds für die 
Leistung von Garantien, 103.500,00 Euro für die Erneuerung der Tarifverträge, 42.600,00 

Euro im Risikofonds für Gerichtsverfahren, 8.592,00 Euro in den Fonds für zweifelhafte 
Forderungen und 14.028.576,00 Euro im Fonds für Verluste aus Beteiligungen. 
 
Der frei verfügbare Anteil des Verwaltungsergebnisses in Höhe von insgesamt 
66.621.796,81 Euro wird auf den Haushaltsvoranschlag 2023-2025 für 46.000.000,00 
Euro zur Deckung der erhöhten Ausgaben für die Beteiligung am Ausgleich der 
öffentlichen Finanzen betreffend den Beitrag 2023 zu Lasten der Autonomen Provinzen 
Trient und Bozen (Aufgabenbereich 18/Programm 01) angewandt.  
 
c) Modalitäten für die Deckung des eventuellen Verwaltungsfehlbetrags 
 
Aufgrund der Ergebnisse der Rechnungslegung betreffend das Haushaltsjahr 2022 wird 
kein Verwaltungsfehlbetrag festgestellt. 
 
In Zusammenhang mit den Bestimmungen des Nachtragshaushalts 2023-2025 wird es für 
zweckmäßig gehalten, den Anhang zum Haushaltsvoranschlag 2023-2025 kurz zu 
aktualisieren. 
 
Änderungen zum Einnahmenvoranschlag und zum Ausgabenvoranschlag 
 
Aufgrund der Wirtschaftsprognosen auf staatlicher und Landesebene sowie nach 
aufmerksamer Beobachtung der Entwicklung der Steuereinnahmen im Zeitraum Jänner-
Mai 2023 und auch unter Berücksichtigung der auf der Grundlage der höheren endgültigen 
Beträge für 2021 aktualisierten Prozentsätze der Mehrwertsteueranzahlungen auf den 
Binnenhandel wurden die diesbezüglichen Voranschläge erhöht. Demzufolge wurden die 
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Voranschläge auf Rechnung Kompetenz und auf Rechnung Kassa für das Haushaltsjahr 
2023 in Höhe von 2.000.000,00 betreffend die Zuweisung des Ertrags aus der 
Mehrwertsteuer auf den Binnenhandel leicht erhöht. Die Ansätze für die Haushaltsjahre 
2024 und 2025 wurden um insgesamt 7 Mio. Euro erhöht, davon 2.000.000,00 Euro 
betreffend die Zuweisung des Aufkommens der Steuern auf Erbschaften und 
Schenkungen und 5.000.000,00 Euro betreffend die Zuweisung des Ertrags aus der 
Mehrwertsteuer auf den Binnenhandel. Die Entwicklung der Einnahmen soll auf jeden Fall 
ständig überwacht werden. 
 
Die Voranschläge betreffend besagte Steuereinnahmen wurden ferner in Bezug auf die 
vom Ministerium für Wirtschaft und Finanzen – Generalrechnungsamt des Staates 
mitgeteilten Daten – aktualisiert.  
Die Voranschläge wurden in Bezug auf den für das Haushaltsjahr 2023 zustehenden 
Vorschuss auf den Ausgabenkapiteln des Staatshaushaltes (Lottoerträge) gemäß den 
jüngsten, mit Schreiben des Ministeriums Prot. Nr. RATAA/0015801 vom 29. Mai 2023 in 
Anwendung der Z. 3.7.9 des Haushaltsgrundsatzes betreffend die Finanzbuchhaltung laut 
Anlage 4/2 des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 118/2011 mitgeteilten Daten aktualisiert. 
Demzufolge beträgt der vorläufige Schätzungswert der Lottoerträge nun 9.984.843,00 
Euro, mit einer Erhöhung um 484.843,00 Euro gegenüber dem im Haushaltsvoranschlag 
2023 bereits genehmigten Betrag. 
In Bezug auf die Zuweisung des Ertrags aus der Mehrwertsteuer wurden die Voranschläge 
auf Rechnung Kompetenz und auf Rechnung Kassa aufgrund der im Sinne des Art. 6 Abs. 
3 des Ministerialdekrets vom 20. Juli 2011 erfolgten Mitteilung des Ministeriums vom 19. 
Mai 2023, Prot. Nr. RATAA/0014919 betreffend den für 2021 zustehenden Betrag samt 
Ausgleich (-3.709.551,86 Euro) nach unten aktualisiert. 
 
Insgesamt ist bei den Voranschlägen auf Rechnung Kompetenz und auf Rechnung Kassa 
betreffend Steuereinnahmen für das Haushaltsjahr 2023 eine Verminderung um 
1.224.708,86 Euro, für die Haushaltsjahre 2024 und 2025 hingegen eine Erhöhung um 7 
Mio. Euro zu verzeichnen. 
 
Unter den Einnahmen des 2. Titels wurde der Ansatz auf Rechnung Kompetenz und auf 
Rechnung Kassa um 736.408,00 Euro nach oben aktualisiert, welche die Überweisung 
seitens des Regionalrats der im Sinne des Regionalgesetzes vom 17. Februar 2017, Nr. 1 
desinvestierten Beträge betreffen. 
 
Unter den Einnahmen des 3. Titels wurde eine Erhöhung des Ansatzes in Höhe von 
insgesamt 182.526,62 Euro in Bezug auf die von den Regionalratsabgeordneten in 
Anwendung des Regionalgesetzes vom 11. Juli 2014, Nr. 4 zurückzuzahlenden Beträge 
und die entsprechenden Sozialbeiträge vorgesehen, von denen 181.284,62 Euro im Jahr 
2023 vom Regionalrat überwiesen werden sollen und 1.242,00 Euro (zum Teil bereits 
zurückgelegt) auf freiwillige Einzahlungen zurückzuführen sind.  
Diese Ressourcen sind für das Ausgabenkapitel betreffend den regionalen Fonds zur 
Unterstützung der Familien und der Beschäftigung bestimmt und werden den Autonomen 
Provinzen Trient und Bozen zur Finanzierung der von ihnen vorgeschlagenen Initiativen 
und Projekte überwiesen.  
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Die Ausgabenvoranschläge wurden sowohl auf Rechnung Kompetenz als auch auf 
Rechnung Kassa neu festgesetzt, um den im Laufe der ersten Monate des 
Haushaltsjahres 2023 aufgetretenen Erfordernissen in Zusammenhang mit der Umsetzung 
der Zielsetzungen gemäß WFDR 2023-2025 und dessen Aktualisierung besser zu 
entsprechen sowie um der Verwaltungstätigkeit nachzukommen. 
 
Die sich aus dem Nachtragshaushaltsgesetz ergebenden Mehrausgaben werden teilweise 
durch die Kürzung der Ausgabenansätze und teilweise durch Verwendung des 
Verwaltungsergebnisses gedeckt.  
 
Neu festgelegt wurden die Ansätze für Finanzierungen an Gemeinden, andere 
Körperschaften und Vereine betreffend Initiativen zur Förderung und Entwicklung des 
europäischen Integrationsprozesses sowie für die Gewährung von finanziellen 
Unterstützungen betreffend Initiativen von besonderem regionalen Belang in Höhe von 
2.000.000,00 Euro für das Haushaltsjahr 2023 und für Investitionsbeiträge an örtliche 
Verwaltungen für die Ausgaben zur Förderung und Aufwertung der regionalen 
Sprachminderheiten in Höhe von 2.000.000,00 Euro für das Haushaltsjahr 2023.  
Erhöht wurden auch die Ansätze zur Finanzierung der Stiftung Haydn-Orchester und zur 
Verwirklichung eines Justizzentrums in Bozen, wo nach Möglichkeit sämtliche derzeit in 
angemieteten Immobilien untergebrachten Gerichtsämter zusammengelegt werden 
sollten; im Haushaltsjahr 2024 wurde ein Ansatz für den eventuellen Kauf einer dazu 
geeigneten Immobilie vorgesehen.  

 
Ferner werden die neuen oder höheren Ausgaben gedeckt, die sich aus diesem 
Nachtragshaushaltsgesetz ergeben. Ab dem Haushaltsjahr 2023 wurde der Ansatz für die 
Aus- und Weiterbildung des Personals der Seniorenwohnheime sowie für Studien und 
Recherchen um 100.000,00 Euro erhöht. 
Es wurde eine Erhöhung des laufenden Teils des Einheitsfonds für die Finanzierung der 
an die Autonomen Provinzen Bozen und Trient delegierten Befugnisse (2.018.500,00 Euro 
für das Haushaltsjahr 2023, 2.052.820,00 Euro für das Haushaltsjahr 2024, 1.854.700,00 
Euro für das Haushaltsjahr 2025) vorgesehen, wobei der Ansatz auf Kapitalkonto um 
1.300.000,00 Euro infolge der von den Provinzen beantragten Neufestlegung gekürzt 
wurde. 
 
Der Ansatz für die Übernahme seitens der Region eines Anteils des Beitrags zugunsten 
der öffentlichen Finanzen betreffend den zu finanzierenden Nettosaldo zu Lasten der 
Autonomen Provinzen Trient und Bozen im Sinne des Art. 79 Abs. 4-bis des Sonderstatuts 
wurde erhöht und soll – wie gesagt – durch Verwendung eines Anteils des 
Verwaltungsergebnisses 2022 gedeckt werden.  
 
Wie oben erläutert, wurde eine Erhöhung des Ansatzes für den regionalen Fonds zur 
Unterstützung der Familien und der Beschäftigung in Zusammenhang mit dem 
entsprechenden Einnahmenposten vorgesehen. 
 
Mit diesem Nachtragshaushalt wird auf den Haushaltsvoranschlag 2023-2025 ein Anteil 
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des gebundenen Überschusses in Höhe von 414,00 Euro zur Ergänzung des regionalen 
Fonds zur Unterstützung der Familien und der Beschäftigung angewandt. 

 
Bereits bei Genehmigung des Haushaltsvoranschlags 2023-2025 wurde ein Anteil des 
gebundenen Überschusses in Höhe von 59.158.792,76 Euro angewandt, die der 
Autonomen Provinz Trient zur Finanzierung der Umbauarbeiten am Justizzentrum Trient 
zu überweisen sind. 

 
Es wird auch der Anteil des zurückgelegten Überschusses (103.500,00 Euro) für die 
Erneuerung der Tarifverträge betreffend das Personal der Region angewandt. 
 
Es gibt keine mehrjährigen Investitionsausgaben, die sich über den Dreijahreszeitraum 
2023-2025 hinausziehen. 
 
Schließlich wurde im Sinne der Z. 5.3. des angewandten Haushaltsgrundsatzes betreffend 
die Finanzbuchhaltung (Anlage 4/2) der Verlauf der finanzierten öffentlichen Arbeiten 
überprüft und es hat sich in diesem Zusammenhang keine Änderung als notwendig 
ergeben. 
 
Rückstellungen für potenzielle Ausgaben 
 
Anlässlich des Nachtragshaushalts wurden die Haushaltsansätze überprüft, um deren 
möglichst umsichtige und korrekte Bemessung zu gewährleisten.  
 
Insbesondere ist Folgendes zu bemerken: 
- Der Fonds für zweifelhafte Forderungen, der sich in „Laufenden Teil“ und „Kapitalkonto“ 
unterteilt, wurde nicht ergänzt, weil sich die Voranschläge als korrekt und angemessen 
erwiesen haben. Es wurde ein Anteil des Verwaltungsergebnisses 2022 in Höhe von 
8.592,00 Euro zurückgelegt. 
- Der Risikofonds in Bezug auf die anhängigen Streitverfahren, deren Abschluss zu 
Verpflichtungen führen kann, wurde infolge einer vom Generalsekretariat durchgeführten 
Erfassung der anhängigen Streitverfahren, auf deren Grundlage der im 
Haushaltsvoranschlag geschätzte Wert überprüft wurde, um 4.430,00 Euro erhöht. Es 
wurde ein Anteil des Verwaltungsergebnisses 2022 in Höhe von 42.600,00 Euro 
zurückgelegt, der zur Aufstockung des Ansatzes betreffend besagten Fonds verwendet 
wurde. 
- Der Fonds für Verluste der Gesellschaften mit regionaler Beteiligung (Art. 1 Abs. 551 und 
552 des Gesetzes vom 27. Dezember 2013, Nr. 147), der im Haushalt gleich null ist, hat 
keine Änderung erfahren. Es wurde ein Anteil des Verwaltungsergebnisses 2022 in Höhe 
von 14.028.576,00 Euro zurückgelegt. 
- Der Risikofonds für die Leistung von Garantien wurde auf null reduziert, weil der 
vorgesehene Anfangsbetrag auf der Grundlage der jährlichen Abschreibungsrate 
berechnet wurde, die sich aus den jährlichen Zinsanteilen und aus den beiden 
halbjährlichen Kapitalanteilen zusammensetzt, von denen der erste bereits gedeckt ist, 
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während für den zweiten ein Betrag im Verwaltungsüberschuss zurückgelegt wurde. 
- Der Fonds zur Finanzierung der Mehrkosten für die Erneuerung der Tarifverträge des 
Personals wurde für die Haushaltsjahre 2024 und 2025 um 650.000,00 Euro aufgrund der 
im Nachtragshaushaltsgesetz enthaltenen neuen Ausgabengenehmigung erhöht. Es 
wurde ein Anteil des Verwaltungsergebnisses 2022 in Höhe von 103,500,00 Euro 
zurückgelegt, der zur Aufstockung des Ansatzes betreffend besagten Fonds verwendet 
wurde. 
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Liste der geplanten 
Maßnahmen für 

Investitionsausgaben, welche 
durch Verschuldung und mit 

den verfügbare Mitteln 
finanziert werden 
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Anlage 4

LISTE DER GEPLANTEN MAßNAHMEN FÜR INVESTITIONSAUSGABEN, WELCHE DURCH VERSCHULDUNG 
UND MIT DEN VERFÜGBARE MITTELN FINANZIERT WERDEN

Aufgabenbereich Programm

1 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, PROGRAMMIERUNG 
UND VERWALTUNGSAMT

5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER

8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME

2 JUSTIZ

1 JUSTIZABTEILUNGEN

5 SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER 
GÜTER UND TÄTIGKEITEN

2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- 
UND LOKALKÖRPERSCHAFTEN

1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

2 FONDS FÜR FORDERUNGEN MIT  ZWEIFELHAFTER ODER 
SCHWIERIGER KAPITALEINBRINGUNG

3 SONSTIGE FONDS

Ingesamt

 2

0
0

0
 

1
6

/0
6

/2
0
2
3

-1
1
:0

0
:1

8
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Anlage 4

LISTE DER GEPLANTEN MAßNAHMEN FÜR INVESTITIONSAUSGABEN, WELCHE DURCH VERSCHULDUNG 
UND MIT DEN VERFÜGBARE MITTELN FINANZIERT WERDEN

 2023  2024  2025 

 110.000,00  110.000,00  110.000,00

 2.907.504,00  28.844.189,00  750.000,00

 880.000,00  1.150.000,00  1.380.000,00

 3.005.000,00  1.435.000,00  1.435.000,00

 3.800.000,00  1.800.000,00  6.000.000,00

 93.130.310,98  33.868.462,81  34.040.273,12

 0,00  0,00  0,00

 0,00  0,00  0,00

 103.832.814,98  67.207.651,81  43.715.273,12

 3
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Anlage 5

ÜBERPRÜFUNG DER FINANZIELLEN DECKUNG DER INVESTITIONEN (***)

Im Jahr 2023 trägt zur Deckung der Investionen neben den Einnahmen aus TITEL 4 - 5 - 6 auch der resultierende Saldo, welcher 
aus dem Haushaltsgleichgewicht hervorgeht, bei.

LAUFENDER SALDO 2023, DER SICH AUS DEM 
HAUSHALTSGLEICHGEWICHT ERGIBT

 7,86

Verwendung des Verwaltungsergebnisses zur Finanzierung von 
Investitionsausgaben

 59,16

EINNAHMEN TITEL 4 abzüglich jener, welche sich auf die Rückerstattung 
von Darlehen beziehen

 10,02

EINNAHMEN TITEL 5  39,95

EINNAHMEN TITEL 6  0,00

FINANZIELLE DECKUNG DER INVESTITIONEN INSGESAMT  116,99

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2023 (**)

 103,83

In den Jahren 2024-2025 setzt sich die Deckung der Investitionen aus den Titeln 4 - 5 - 6 erfassten Einnahmen und dem laufenden 
Saldo, welcher sich aus den Haushaltsgleichgewichten ergibt, und welcher nicht höher ist als die durchschnittlichen laufenden 
Kompetenzsaldos der letzten 3 abgerechneten Haushaltsjahre.

LAUFENDER SALDO 2024, DER SICH AUS DEM NACHWEIS DER 
HAUSHALTSGLEICHGEWICHTE ERGIBT

 30,49

LAUFENDER SALDO 2025, DER SICH AUS DEM NACHWEIS DER 
HAUSHALTSGLEICHGEWICHTE ERGIBT

 7,00

DURCHSCHNITTLICHER LAUFENDER KOMPETENZSALDO DER LETZTEN DREI ABGERECHNETEN JAHRE (2020-2022)

 2020  2021  2022 DREIJAHRESDUR
CHSCHNITT

LAUFENDE EINNAHMEN (Feststellungen der Kompetenz)  457,72  563,96  427,12  482,93

LAUFENDE AUSGABEN (Zweckbindungen der Kompetenz)  510,61  483,63  376,67  456,97

LAUFENDER SALDO -52,89  80,32  50,45  25,96

DECKUNGSBEITRAG 2024  30,49

EINNAHMEN TITEL 4 abzüglich jener, welche sich auf die Rückerstattung 
von Darlehen beziehen

 10,02

EINNAHMEN TITEL 5  35,69

EINNAHMEN TITEL 6  0,00

FINANZIELLE DECKUNG DER INVESTITIONEN INSGESAMT 2024  76,21

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2024 (**)

 67,21

DECKUNGSBEITRAG 2025  7,00

EINNAHMEN TITEL 4 abzüglich jener, welche sich auf die Rückerstattung 
von Darlehen beziehen

 10,02

EINNAHMEN TITEL 5  31,52

 2

0
0

0
 

1
6
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0
:1

8

100



Anlage 5

ÜBERPRÜFUNG DER FINANZIELLEN DECKUNG DER INVESTITIONEN (***)

EINNAHMEN TITEL 6  0,00

FINANZIELLE DECKUNG DER INVESTITIONEN INSGESAMT 2025  48,54

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2025 (**)

 43,72

In den Haushaltsjahren, die nicht im Haushalt vorgesehen sind (nicht über das Limit von zehn Jahren ab der Festlegung der ersten 
Zweckbindung) erfolgt die Deckung der Investitionen durch das Kleinere aus dem Durchschnitt der laufenden Saldos in Bezug auf 
die Kompetenz und dem Durchschnitt des Saldos der Kassa, aufgezeichnet in den letzten drei abgeschlossenen Jahren.

DURCHSCHNITTLICHER LAUFENDER SALDO DER KASSA DER LETZTEN DREI ABGERECHNETEN JAHRE (2020-2022)

 2020  2021  2022 DREIJAHRESDUR
CHSCHNITT

LAUFENDE EINNAHMEN (Feststellungen)  472,95  455,95  344,33  424,41

LAUFENDE AUSGABEN (Zweckbindungen)  508,11  481,82  370,58  453,50

LAUFENDER SALDO (*) -35,15 -25,86 -26,25 -29,09

DECKUNGSBEITRAG -29,09

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2026

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2027

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2028

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2029

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2030

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2031

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2032

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2033

 0,00

INSGESAMTE VERANSCHLAGUNG DER INVESTITIONEN IM 
HAUSHALTSJAHR 2034

 0,00

(*) keine Kassengebarung, nur Kompetenzgebarung

(**) ohne ZMF und ohne R_ZMF

(***) alle Werte sind in Millionen Euro angegeben

 3
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AUFSTELLUNG DER EINNAHMEN NACH TITELN/WIEDERKEHRENDE UND EINMALIGE EINNAHMEN

Anlage 10

Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen

TYPOLOGIE 103: ABGABEN, DIE AN DIE SONDERAUTONOMIEN ABGETRETEN UND VON DIESEN GEREGELT WERDEN

SUMME TITEL 1

Laufende Zuwendungen

TYPOLOGIE 101: LAUFENDE ZUWENDUNGEN VON ÖFFENTLICHEN VERWALTUNGEN

SUMME TITEL 2

Außersteuerliche Einnahmen

TYPOLOGIE 500: RÜCKERSTATTUNGEN UND ANDERE LAUFENDE EINNAHMEN

SUMME TITEL 3

GESAMTBETRAG

0
0

0
 

1
6

/0
6

/2
0
2
3

-1
1
:0

0
:1

8
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AUFSTELLUNG DER EINNAHMEN NACH TITELN/WIEDERKEHRENDE UND EINMALIGE EINNAHMEN

Anlage 10

2023 2024 2025

 0,00  0,00  0,00nicht regelmäßig
regelmäßig -1.224.708,86  7.000.000,00  7.000.000,00

 0,00  0,00  0,00nicht regelmäßig

regelmäßig -1.224.708,86  7.000.000,00  7.000.000,00

 736.408,00  0,00  0,00nicht regelmäßig
regelmäßig  0,00  0,00  0,00

 736.408,00  0,00  0,00nicht regelmäßig

regelmäßig  0,00  0,00  0,00

 182.112,62 -240.000,00  240.000,00nicht regelmäßig
regelmäßig  0,00 -2.000,00 -2.000,00

 182.112,62 -240.000,00  240.000,00nicht regelmäßig

regelmäßig  0,00 -2.000,00 -2.000,00

 918.520,62 -240.000,00  240.000,00nicht regelmäßig

regelmäßig -1.224.708,86  6.998.000,00  6.998.000,00

 3
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Anlage 11

AUFSTELLUNG DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE/WIEDERKEHRENDE UND EINMAILEGE 
AUSGABEN

1 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND VERWALTUNGSDIENSTEAUFGABENBEREICH

1 INSTITUTIONELLE ORGANEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 GENERALSEKRETARIATPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

3 WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, PROGRAMMIERUNG UND 
VERWALTUNGSAMT

PROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

4 VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND STEUERBERATUNGSDIENSTEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

5 VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTERPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 INVESTITIONSAUSGABENTITEL

7 WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- UND STANDESAMTPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

8 STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEMEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 INVESTITIONSAUSGABENTITEL

 2
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0
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AUFSTELLUNG DER AUSGABEN NACH AUFGABENBEREICHE/WIEDERKEHRENDE UND EINMAILEGE 
AUSGABEN

Anlage 11

2023 2024 2025

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 299.758,00

 0,00

-11.000,00

 0,00

 289.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 8.000,00

 0,00

 8.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

-6.641.496,00

 0,00

 27.994.189,00

 0,00

 100.000,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 340.000,00

 0,00

 220.000,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 250.000,00

 0,00

 270.000,00

 0,00

 270.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 170.000,00

 0,00

 300.000,00

 0,00

 3
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10 HUMANE RESSOURCENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 JUSTIZAUFGABENBEREICH

1 JUSTIZABTEILUNGENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 INVESTITIONSAUSGABENTITEL

5 SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER UND TÄTIGKEITENAUFGABENBEREICH

2 KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM KULTURBEREICHPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 INVESTITIONSAUSGABENTITEL

12 SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND FAMILIENPOLITIKAUFGABENBEREICH

7 PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER SOZIO-SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTEPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- UND LOKALKÖRPERSCHAFTENAUFGABENBEREICH

1 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTENPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

2 INVESTITIONSAUSGABENTITEL

 4
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2023 2024 2025

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

-300.000,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 5.000,00

 0,00

 5.000,00

-300.000,00

 5.000,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

-300.000,00

-322.925,41

 0,00

-2.741.980,79

 0,00

-760.425,41

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 650.000,00

 0,00

 380.000,00

 0,00

 380.000,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 2.700.000,00

 0,00

-2.150.000,00

 0,00

 350.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 2.000.000,00

 0,00

 0,00

 0,00

 3.500.000,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 100.000,00

 0,00

 98.000,00

 0,00

 98.000,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 47.834.509,01

 2.018.500,00

-240.000,00

 1.416.232,59

 240.000,00

 1.854.700,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

-1.300.000,00

 0,00

-1.760.440,80

 0,00

-1.300.000,00

 0,00

 5
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19 INTERNATIONALE BEZIEHUNGENAUFGABENBEREICH

1 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER ENTWICKLUNGPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGENAUFGABENBEREICH

1 RESERVEFONDSPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

3 SONSTIGE FONDSPROGRAMM

1 LAUFENDE AUSGABENTITEL

Gesamt Nicht Regelmäßig

Gesamt Regelmäßig

Gesamtsumme

 6
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2023 2024 2025

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 0,00

 0,00

 0,00

-1.800.000,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

 399.800,00

 72.650,16

-250.000,00

-220.000,00

 0,00

 0,00

Nicht Regelmäßig

Regelmäßig

-1.925.470,00

 0,00

-14.150.000,00

 0,00

 1.683.725,41

 0,00

 40.722.343,01

 5.117.982,75

 12.488.748,20

-5.730.748,20

 5.128.725,41

 2.109.274,59

 45.840.325,76  6.758.000,00  7.238.000,00

 7
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Anlage Q

VERZEICHNIS DER KAPITEL DIE DIE PFLICHTAUSGABEN BETREFFEN

Kapitel Beschreibung

Amtsentschädigung für den Präsidenten der Region und die Assessoren - Institutionelle Organe 
und Aufträge der Verwaltung

U01011.0030

Ausgaben für die Reisen des Präsidenten der Region und der Assessoren - Vertretung, 
Organisation von Events, Werbung und Service für Dienstreisen

U01011.0060

Amtsentschädigung für die Mitglieder des Rechnungsprüferkollegiums  Institutionelle Organe und 
Aufträge der Verwaltung  RG 17.05.2011, Nr. 4 Art. 7

U01011.0180

Vergütung und Kostenrückerstattung an die Mitglieder des Unabhängigen Bewertungsgremiums 
(OIV) -  Institutionelle Organe und Aufträge der Verwaltung  RG 17.05 .2011, Nr. 4 Art. 7

U01011.0210

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01011.0240

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01011.0270

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01011.0300

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01021.0000

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01021.0030

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01021.0060

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Zentralämter - Sonstige 
Verbrauchsgüter

U01031.0000

Ausgaben für den Reinigungsdienst,  den Sicherheitsdienst und andere Hilfsdienste für die Tätigkeit 
der Zentralämter - Hilfsdienste für die Tätigkeit der Körperschaft

U01031.0030

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Zentralämter - Gebrauch 
von Gütern Dritter

U01031.0060

Ausgaben für Versorgungen und Gebühren für die Tätigkeit der Zentralämter - Versorgungen und 
Gebühren

U01031.0090

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Zentralämter - Zeitungen, 
Zeitschriften und Veröffentlichungen

U01031.0120

Postspesen, Notariatskosten, Ausgaben für die Veröffentlichung von Ausschreibungen und für 
andere Verwaltungsdienste der Zentralämter - Verwaltungsdienste

U01031.0150

Post- und Telefonspesen für die Zentralämter - Versorgungen und GebührenU01031.0180

Ausgaben für den Ankauf von Einrichtungsgegenständen, technischen Geräten und 
Arbeitsinstrumenten geringen Wertes, für die Wartung und Instandhaltung der beweglichen Güter, 
der technischen Geräte und Arbeitsinstrumente der Zentralämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U01031.0210

Ausgaben für die Instandhaltung von Möbeln und Einrichtungsgegenständen, Anlagen und 
Maschinen, Geräten, Büromaschinen, Wertgegenständen, Fahrzeugen und anderen materiellen 
Gütern der Zentralämter - Ordentliche Instandhaltung und Reparaturen

U01031.0240

Ausgaben für den Ankauf und die Reparatur der Kleidung und des Zubehörs für das Hilfspersonal - 
Sonstige Verbrauchsgüter

U01031.0270

Ausgaben für den Ankauf von Gütern für die Tätigkeit der Zentralämter - Sonstige VerbrauchsgüterU01031.0300
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Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen - Ordentliche Wartung und Reparaturen

U01031.0330

Ausgaben für Mieten, Ausleihen und die Benutzung von Gütern Dritter für die Tätigkeit der 
Zentralämter - Gebrauch von Gütern Dritter

U01031.0360

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen - Sonstige Dienste

U01031.0390

Versicherungsprämien zu Lasten der Verwaltung - Versicherungsprämien gegen SchädenU01031.0420

Kleinere Ausgaben des Schatzamtsdienstes- FinanzdiensteU01031.0450

Vergütung für die Verwaltung des Schatzamtsdienstes  Finanzielle DiensteU01031.0480

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01031.0510

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01031.0540

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01031.0570

Ausgaben für die technologische Vermittlung  PagoPA   FinanzdiensteU01031.0600

Aus der Leistung von Garantien laut Art.1 des Regionalgesetzes vom 14.Dezember2011, Nr. 8 
herrührende Kosten - Gewährung mittel-/langfristiger Forderungen zu einem vergünstigten Zinssatz 
an beteiligte Unternehmen

U01033.0030

Steuern und Gebühren - GemeindesteuerU01041.0000

Steuern und Gebühren - Regionale Wertschöpfungssteuer (IRAP)U01041.0030

Steuern und Gebühren - Registersteuer und StempelsteuerU01041.0060

Steuern und Gebühren - Abgabe und/oder Tarif für den MüllentsorgungsdienstU01041.0090

Steuern und Gebühren - Kraftfahrzeugsteuer (Automobilsteuer)U01041.0120

Steuern und Gebühren - N.a.b. Steuern, Abgaben und gleichgesetzte Einnahmen zu Lasten der 
Körperschaft

U01041.0150

Überweisung von Mehrwertsteuerbeträgen  Überweisungen von geschuldeten MwSt.-Beträgen für 
Geschäftsbetriebe

U01041.0180

Steuern und Gebühren der Gerichtsämter und der Verwaltungsämter der Friedensger ichte - 
Registersteuer und Stempelsteuer

U01041.0210

Steuern und Gebühren der Gerichtsämter - Abgabe und/oder Tarif für den MüllentsorgungsdienstU01041.0240

Steuern und Gebühren der Gerichtsämter - Kraftfahrzeugsteuer (Automobilsteuer)U01041.0270

Ausgaben für die ordentliche Instandhaltung des Immobiliarvermögens - Ordentliche Wartung und 
Reparaturen

U01051.0000

Miet- und Nebenkosten für Liegenschaften und Autoabstellplätze in Eigentum Dritter - Gebrauch 
von Gütern Dritter

U01051.0030
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Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01051.0060

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01051.0090

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01051.0120

Ausgaben für die Lieferung an die Gemeinden von Drucksorten und Wahlmaterial für die 
Volksabstimmungen gemäß Art. 7 des Sonderstatuts - Sonstige Dienste

U01071.0000

Ausgaben für Volksbegehren bei der Ausarbeitung der Regionalgesetze - Sonstige DiensteU01071.0030

Ausgaben für Volksabstimmungen zur Abschaffung von Regionalgesetzen - Sonstige 
Verbrauchsgüter

U01071.0060

Ausgaben für Volksabstimmungen zur Abschaffung von Regionalgesetzen - Sonstige DiensteU01071.0090

Ausgaben für die Wahl der Gemeinderäte -Sonstige VerbrauchsgüterU01071.0120

Ausgaben für die Wahl der Gemeinderäte -IT- und TelekommunikationsdiensteU01071.0150

Ausgaben für die Wahl der Gemeinderäte -Sonstige DiensteU01071.0180

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01071.0210

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01071.0240

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01071.0270

Ausgaben für die Lieferung an die Gemeinden von Drucksorten und Wahlmaterial für die 
Volksabstimmungen gemäß Art. 7 des Sonderstatuts - Sonstige Verbrauchsgüter

U01071.0300

Ausgaben für den Ankauf von IT-Material für die Zentralämter - Sonstige VerbrauchsgüterU01081.0000

Ausgaben für die Verwaltung und Wartung von Anwendungen, Netzdienste für die 
Datenübertragung und andere IT-Dienste für die Zentralämter -  IT- und 
Telekommunikationsdienste

U01081.0030

Ausgaben für die Datenübertragung und die Netzverbindungen - IT- und 
Telekommunikationsdienste

U01081.0060

Miete für Hardware und Software-Nutzungslizenzen - Gebrauch von Gütern DritterU01081.0090

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01081.0120

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01081.0150

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01081.0180

Bruttogehälter für das Personal - GeldvergütungenU01101.0000

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körperschaft

U01101.0030

 4

118



Kapitel Beschreibung

Weitere Sozialbeiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft  Weitere Sozialbeiträge - 
Tarifverträge

U01101.0040

Rückerstattung der Spesen für das zur Region abgeordnete Personal - Rückerstattungen wegen 
Personalkosten (Abordnungen, Freistellungen, Ausgliederungen, Vereinbarungen usw)

U01101.0060

Zulagen und Spesenvergütungen für Außendienste und Versetzungen - Sonstige PersonalkostenU01101.0090

Ausgaben für den alternativen Mensadienst - Sonstige PersonalkostenU01101.0120

Ausgaben für ärztliche Untersuchungen, den zuständigen Arzt und die Gesundheitsüberwachung 
sowie Ausgaben aufgrund der Bestimmungen in Sachen Gesundheitsschutz und Sicherheit am 
Arbeitsplatz - Gesundheitsdienste

U01101.0210

Entschädigungen an das Personal für dienstbedingte Krankheiten - Sonstige PersonalkostenU01101.0240

Ausgaben für die Weiterbildung - Erwerb von Dienstleistungen für die Ausbildung und Einweisung 
des Körperschaftspersonals

U01101.0270

Dem INPDAP/NFAÖV zu entrichtende Beträge für die Regelung der finanziellen Aspekte betreffend 
das aus dem Dienst ausgeschiedene Personal der Region - Sonstige Personalkosten

U01101.0330

Ausgaben aus der Entrichtung der Ergänzung zur Dienstabtertigung/Abfertigung zu Lasten der 
Region an das aus dem Dienstausgeschiedene Personal der Region oder an die 
Anspruchsberechtigten - Sonstige Personalkosten

U01101.0360

Ausgaben für die Gewährung der eventuellen Ergänzung zum Ruhegeld zu Lasten der Region an 
das aus dem Dienst ausgeschiedene Personal der Region oder an die Anspruchsberechtigten - 
Sonstige Personalkosten

U01101.0390

Ausgaben für die Entrichtung der Dienstabfertigung/Abfertigung zu Lastendes INPDAP/NFAÖV an 
das in den Ruhestand versetzte Personal oder an die Anspruchsberechtigten - Sonstige 
Personalkosten

U01101.0420

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP)

U01101.0630

Ausgaben für die Rückerstattung der von den Mitgliedern des Regionalausschusses oder den 
Bediensteten der Region für die Reparatur der eigenen Kraftfahrzeuge infolge von Unfällen auf 
Dienstreisen bestrittenen Spesen, falls Dritte nicht zur Rückerstattung verpflichtet sind - Ausgaben 
aufgrund von Entschädigungen

U01111.0060

Ausgaben für Rechtsstreite, Schiedssprüche, Schadenersatz und Ähnliches - Professionelle und 
spezialisierte Dienstleistungen

U01111.0090

Ausgaben für Rechtsstreite, Schiedssprüche, Schadenersatz und Ähnliches - Sonstige DiensteU01111.0120

Ausgaben für die Rückerstattung der Anwaltskosten, die von den Mitgliedern des 
Regionalausschusses oder von den Bediensteten der Region wegen Vorfällen oder aus Gründen 
bestritten wurden, die mit der Erfüllung ihres Mandates oder mit  der Ausübung ihrer Funktionen 
zusammenhängen -Lasten aus Rechtsstreit

U01111.0150

Rückerstattungen und Rückzahlungen - Laufende Rückerstattungen von nicht geschuldeten oder 
zu viel gezahlten Beträgen an private Sozialeinrichtungen

U01111.0180

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU01111.0300

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U01111.0330

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U01111.0360
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Verzugszinsen - VerzugszinsenU01111.0390

Ausgaben aufgrund von Sanktionen - Ausgaben aufgrund von SanktionenU01111.0420

Ausgaben für Zulagen sowie Sozialabgaben zugunsten der Friedensrichter - Institutionelle Organe 
und Aufträge der Verwaltung

U02011.0000

Ausgaben für die Schulung der Friedensrichter - Sonstige DiensteU02011.0030

Ausgaben für die Tätigkeit und die Programme des Zentrums für Wiedergutmachungsjustiz  
Sonstige Dienste

U02011.0060

Ausgaben für den Ankauf von Gütern für die Tätigkeit der Verwaltungsämter der Friedensgerichte - 
Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0120

Ausgaben für den Reinigungsdienst,  den Sicherheitsdienst und andere Hilfsdienste für die Tätigkeit 
der Verwaltungsämter der Friedensgerichte - Hilfsdienste für die Tätigkeit der Körperschaft

U02011.0150

Ausgaben für Versorgungen und Gebühren für die Tätigkeit der Verwaltungsämter der 
Friedensgerichte - Versorgungen und Gebühren

U02011.0180

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Verwaltungsämter der 
Friedensgerichte - Zeitungen, Zeitschriften und Veröffentlichungen

U02011.0210

Postspesen, Notariatskosten, Ausgaben für die Veröffentlichung von Ausschreibungen und für 
andere Verwaltungsdienste der Verwaltungsämter der Friedensgerichte - Verwaltungsdienste

U02011.0240

Post- und Telefonspesen, Ausgaben für die Datenübertragung und die Netzverbindung  der 
Verwaltungsämter der Friedensgerichte - Versorgungen und Gebühren

U02011.0270

Ausgaben für die Verwaltung und Wartung von Anwendungen, Netzdienste für die 
Datenübertragung und andere IT-Dienste für die Verwaltungsämter der Friedensgerichte -  IT- und 
Telekommunikationsdienste

U02011.0300

Ausgaben für den Ankauf von Einrichtungsgegenständen, technischen Geräten und 
Arbeitsinstrumenten geringen Wertes, für die Wartung und Instandhaltung der beweglichen Güter, 
der technischen Geräte und Arbeitsinstrumente der Friedensgerichte - Sonstige Verbrauchsgüt

U02011.0330

Ausgaben für die Erstellung und Instandhaltung der technischen Anlagen, für die Anpassung der 
Arbeitsräume, für weitere Arbeiten zur Gewährleistung der Sicherheit und Hygiene, sowie für die 
Wartung und Instandhaltung der beweglichen Güter, der technischen Geräte und 
Arbeitsinstrumente in den Verwaltungsämtern der Friedensgerichte - Ordentliche Instandhaltungs- 
und Reparaturarbeiten

U02011.0360

Ausgaben für die Erstellung und Instandhaltung der technischen Anlagen, für die Anpassung der 
Arbeitsräume, für weitere Arbeiten zur Gewährleistung der Sicherheit und der Hygiene in den 
Verwaltungsämtern der Friedensgerichte - Ordentliche Wartung und Reparaturen

U02011.0390

Ausgaben für die Instandhaltung und Wartung der Informatikgeräte und Software, Ankauf von 
Produkten und Zubehör beschränkten Wertes für die Verwaltungsämter der Friedensgerichte - 
Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0420

Ausgaben für die Instandhaltung und Wartung der Informatikgeräte und Software, Ankauf von 
Produkten und Zubehör beschränkten Wertes für die Verwaltungsämter der Friedensgerichte - IT- 
und Telekommunikationsdienste

U02011.0450

Laufende Ausgaben für die Liegenschaftender Friedensgerichte - Laufende Zuwendungen an 
Lokalverwaltungen

U02011.0480

Miete für Hardware und Software-Nutzungslizenzen für die Verwaltungsämter der Friedensgerichte 
- Gebrauch von Gütern Dritter

U02011.0510

Ausgaben für den Ankauf von Gütern für die Tätigkeit der Gerichtsämter - Sonstige 
Verbrauchsgüter

U02011.0540
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Ausgaben für den Reinigungsdienst,  den Sicherheitsdienst und andere Hilfsdienste für die Tätigkeit 
der Gerichtsämter - Hilfsdienste für die Tätigkeit der Körperschaft

U02011.0570

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Gerichtsämter - Gebrauch 
von Gütern Dritter

U02011.0600

Ausgaben für Versorgungen und Gebühren für die Tätigkeit der Gerichtsämter - Versorgungen und 
Gebühren

U02011.0630

Ausgaben für den Ankauf von Gütern und Diensten für die Tätigkeit der Gerichtsämter - Zeitungen, 
Zeitschriften und Veröffentlichungen

U02011.0660

Postspesen, Notariatskosten, Ausgaben für die Veröffentlichung von Ausschreibungen und für 
andere Verwaltungsdienste für die Gerichtsämter - Verwaltungsdienste

U02011.0690

Post- und Telefonspesen, Ausgaben für die Datenübertragung und die Netzverbindung  der 
Gerichtsämter - Versorgungen und Gebühren

U02011.0720

Ausgaben für die Verwaltung und Wartung von Anwendungen, Netzdienste für die 
Datenübertragung und andere IT-Dienste für die Gerichtsämter -  IT- und 
Telekommunikationsdienste

U02011.0750

Ausgaben für den Ankauf von Einrichtungsgegenständen, technischen Geräten und 
Arbeitsinstrumenten geringen Wertes, von Material und Zubehör für die Wartung und 
Instandhaltung der beweglichen Güter, der technischen Geräte und Arbeitsinstrumente der 
Gerichtsämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0780

Ausgaben für den Ankauf von Einrichtungsgegenständen, technischen Geräten und 
Arbeitsinstrumenten geringen Wertes, von Material und Zubehör für die Wartung und 
Instandhaltung der beweglichen Güter, der technischen Geräte und Arbeitsinstrumente der 
Gerichtsämter - Ordentliche Wartung und Reparaturen

U02011.0810

Ausgaben für die Instandhaltung und Wartung der Informatikgeräte und Software, Ankauf von 
Produkten und Zubehör geringen Wertes für die Gerichtsämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0840

Ausgaben für die Instandhaltung und Wartung der Informatikgeräte und Software, Ankauf von 
Produkten und Zubehör geringen Wertes für die Gerichtsämtebr- IT- und 
Telekommunikationsdienste

U02011.0870

Ausgaben für die ordentliche Instandhaltung des Immobiliarvermögens und der beweglichen Güter 
der Gerichtsämter - Ordentliche Instandhaltung und Reparaturen

U02011.0900

Ausgaben für Mieten, Ausleihen und die Benutzung von Gütern Dritter für die Tätigkeit der 
Gerichtsämter - Gebrauch von Gütern Dritter

U02011.0930

Miete für Hardware und Software-Nutzungslizenzen für die Gerichtsämter - Gebrauch von Gütern 
Dritter

U02011.0960

Ausgaben für den Ankauf und die Reparatur der Kleidung und des Zubehörs für das Hilfspersonal 
der Gerichtsämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.0990

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen der Gerichtsämter - Sonstige Verbrauchsgüter

U02011.1020

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen der Gerichtsämter- Ordentliche Wartung und Reparaturen

U02011.1050

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen der Gerichtsämter- Gebrauch von Gütern Dritter

U02011.1080

Ausgaben für die Instandhaltung, die Reparatur, den Betrieb und die zeitweilige Miete von 
Kraftfahrzeugen der Gerichtsämter - Sonstige Dienste

U02011.1110

Kostenerstattung an die Justizverwaltung für die bestrittenen Personalausgaben  Laufende 
Zuwendungen an Zentralverwaltungen  GvD 07.02.2017, Nr. 16

U02011.1140

Kostenerstattung an die Justizverwaltung für die bestrittenen Betriebsausgaben  Laufende 
Zuwendungen an Zentralverwaltungen  GvD 07.02.2017, Nr. 16

U02011.1170
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Vorgestreckte Kosten auf Rechnung der Autonomen Provinzen für Maßnahmen betreffend das 
Immobiliarvermögen der Gerichtsämter - Sonstige Dienste

U02011.1200

Bruttogehälter für das Verwaltungspersonal der Friedensgerichte - Geldvergütungen - TarifverträgeU02011.1230

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Verwaltungspersonal der Friedensgerichte - 
Effektive Sozialbei träge zu Lasten der Körperschaft - Tarifverträge

U02011.1260

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP au f die Besoldungen-Regionale Wertschöpfunr 
Friedensgerichte - Regionale Wertsch öpfungssteuer (IRAP) -GvD 15.12.1997, N r.446, Art.16 
Abs.2

U02011.1290

Zulagen und Spesenvergütung für Außendienste und Versetzungen -Verwaltungspersonal der 
Friedensgerichte - Sonstige Pe rsonalkosten - Tarifverträge

U02011.1320

Ausgaben für den alternativen Mensadien st - Verwaltungspersonal der Friedensge richte - 
Sonstige Personalkosten - Tarifverträge

U02011.1350

Weitere Sozialbeiträge für das Persona l zu Lasten der Körperschaft  Verwa ltungspersonal der 
Friedensgerichte  Weitere Sozialbeiträge - Tarifverträge

U02011.1380

Bruttobesoldungen für das Verwaltungsp ersonal der Gerichtsämter - Geldvergütu ngen - 
Tarifverträge

U02011.1410

Beiträge für das Personal zu Lasten der  Körperschaft -Verwaltungspersonal der eGerichtsämter - 
Effektive Sozialbeiträ ge zu Lasten der Körperschaft - Tarifve rträg

U02011.1440

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP au f die Besoldungen-Regionale Wertschöpfun 
Gerichtsämter - Regionale Wertschöpfun gssteuer (IRAP) - GvD 15.12.1997, Nr.446 Art.16 Abs

U02011.1470

Zulagen und Spesenvergütung für Außend ienste und Versetzungen -Verwaltungspersonal der 
Gerichtsämter -Sonstige Personalkosten - Tarifverträge

U02011.1500

Ausgaben für den alternativen Mensadien st -Verwaltungspersonal der Gerichtsämter - Sonstige 
Personalkosten -RG 24.11.1977, Nr.10 Art.11 Tarifverträge

U02011.1530

Weitere Sozialbeiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft  Verwaltungspersonal der 
Gerichtsämter  Weitere Sozialbeiträge - Tarifverträge

U02011.1560

Ausgaben für die Weiterbildung - Verwal tungspersonal der Gerichtsämter - Erwerbvon 
Dienstleistungen für die Ausbildung  und Einweisung des Körperschaftsperson als - Tarifverträge

U02011.1590

Spesenvergütung für das bei der Region  abgeordnete Personal - Verwaltungspe rsonal der 
Friedensgerichte oder bei den Gerichtsämtern abgestelltes Personal -  Rückerstattungen wegen 
Personalkosten  (Abordnungen, Freistellungen, Ausglied erungen, Vereinbarungen usw) - GvD 
16.03.1992, Nr.267 Art.6 - RG 21.07. 2000, Nr.3 Art.5 Abs.5 - RG 05.12.2006 , Nr.3 Art.7 Abs.1 - 
DPReg. 19.04.2007 , Nr.3/L

U02011.1620

Spesenvergütung für das bei der Region abgeordnete Personal - Verwaltungspe rsonal der 
Gerichtsämter - Rückerstattu ngen Personalkosten (Abordnungen, Fr eistellungen, 
Ausgliederungen, Verei nbarungen usw.) - RG 21.07.2000, Nr.3 A rt.5 Abs.5 - RG 05.12.2006, Nr.3 
Art. 7 Abs.1 - DPReg. 19.04.2007, Nr.3/L

U02011.1650

Ausgaben für die Erbringung fachtechnischer Leistungen zwecks Zentralisierung der IT-Systeme 
der Gerichtsämter - Gebrauch von Gütern Dritter

U02011.1680

Ausgaben für ärztliche Untersuchungen, den zuständigen Arzt und die Gesundheitsüberwachung 
sowie Ausgaben aufgrund der Bestimmungen in Sachen Gesundheitsschutz und Sicherheit am 
Arbeitsplatz der Gerichtsämter - Gesundheitsdienste

U02011.1710

Ausgaben für die Bewertung der Risiken für die Gesundheit und Sicherheit des 
Verwaltungspersonal des Gerichtsämter - Professionelle und spezialisierte Dienstleistungen

U02011.1740

Versicherungsprämien zu Lasten der Verwaltung der Gerichtsämter - Versicherungsprämien gegen 
Schäden

U02011.1770

Ausgaben für Mieten, Ausleihen und die Benutzung von Gütern Dritter für die Tätigkeit der 
Friedensgerichte  Gebrauch von Gütern Dritter

U02011.1800
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Kapitel Beschreibung

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU05021.0300

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U05021.0330

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U05021.0360

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU12071.0150

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U12071.0180

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U12071.0210

Einheitsfonds für die Finanzierung der den Autonomen Provinzen Trient und Bozen übertragenen 
Befugnisse - Laufende Zuwendungen an Lokalverwaltungen

U18011.0090

Ausgaben für die Beteiligung am Ausgleich der öffentlichen Finanzen - Laufende Zuwendungen an 
Zentralverwaltungen

U18011.0240

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU18011.0300

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U18011.0330

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U18011.0360

Bruttogehälter für das Personal - Geldvergütungen - TarifverträgeU19011.0090

Beiträge für das Personal zu Lasten der Körperschaft - Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körpeschaft -G 23.12.1996,Nr 662 Art.1 Abs 238,Abs 239

U19011.0120

Regionale Wertschöpfungssteuer/IRAP auf die Besoldungen - Regionale Wertschöpfungssteuer 
(IRAP) -GvD 15.12.1997, Nr.446, Art.16 Abs.2

U19011.0150

Risikofonds für die Leistung von Garantien - Sonstige Fonds und RückstellungenU20031.0120

Passivzinsen auf Vorschüsse - Passivzinsen auf SchatzmeistervorschüsseU60011.0000

Rückzahlung von Beträgen, die das Schatzamt zur Deckung vorübergehen der Kassenengpässe 
vorgestreckt hat - Abschluss Schatzmeistervorschüsse

U60015.0000

Abführung der Steurerabzüge auf feste Besoldung und zusätzliche Besoldungselemente des 
Personals sowie der Steuereinbehalte - Einzahlungen von Staatsabgaben auf Einkommen aus 
nicht selbständiger Arbeit, eingehoben im Auftrag Dritter

U99017.0000

Abführung der Steurerabzüge auf feste Besoldung und zusätzliche Besoldungselemente des 
Personals sowie der Steuereinbehalte - Einzahlung der 4% Abzüge auf die öffentlichen Beiträge

U99017.0030

Abführung der Steurerabzüge auf feste Besoldung und zusätzliche Besoldungselemente des 
Personals sowie der Steuereinbehalte - Einzahlungen von Staatsabgaben auf Einkommen aus 
selbstständiger Arbeit, eingehoben im Auftrag Dritter

U99017.0060

Abführung der Abzüge von den Bezügen des Personals für Sozialversicherungs- und 
Fürsorgebeiträge und Überweisung der Sozialversicherungsbeiträge auf die Vergütungen von 
Verwaltern und für geregelte und fortwährende Mitarbeit - Einzahlung von Fürsorge- und 
Sozialabzügen auf Einkommen aus nicht selbstständinger Arbeit im Auftrag Dritter

U99017.0090
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Kapitel Beschreibung

Abführung der Abzüge von den Bezügen des Personals für Sozialversicherungs- und 
Fürsorgebeiträge und Überweisung der Sozialversicherungsbeiträge auf die Vergütungen von 
Verwaltern und für geregelte und fortwährende Mitarbeit - Einzahlung von Fürsorge- und 
Sozialabzügen auf Einkommen aus selbstständinger Arbeit im Auftrag Dritter

U99017.0120

Abführung der Mehrwertsteuer in Anwendung des Split Payments - Übertragung Split PaymentU99017.0240

Ersetzung von Kautions- oder Vertragshinterlegungen Dritter - Ersetzung von Kautions- oder 
Vertragshinterlegungen Dritter

U99017.0270

Ausgaben für Dritte  Sonstige n.a.b. Ausgaben für DritteU99017.0300

Nicht erfolgreich durchgeführte Ausgaben- Nicht erfolgreich durchgeführte AusgabenU99017.0330
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Anlage SE

ÄNDERUNG DER IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 2023 - 2025 VORGESEHENEN AKTIVEN RÜCKSTÄNDE NACH 
DER RECHNUNGSLEGUNG DES JAHRES 2022

Änderungen zu 
den vorgesehenen 

Rückständen

Titel

Typologie
BEZEICHNUNG

1 Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und AusgleichenTitel

103 TYPOLOGIE 103: ABGABEN, DIE AN DIE SONDERAUTONOMIEN ABGETRETEN UND 
VON DIESEN GEREGELT WERDEN

 423.598,29

 423.598,29SUMME

2 Laufende ZuwendungenTitel

101 TYPOLOGIE 101: LAUFENDE ZUWENDUNGEN VON ÖFFENTLICHEN 
VERWALTUNGEN

 7.498,00

 7.498,00SUMME

3 Außersteuerliche EinnahmenTitel

100 TYPOLOGIE 100: VERKAUF VON GÜTERN UND DIENSTEN UND EINNAHMEN AUS 
DER GEBARUNG VON GÜTERN

 0,00

300 TYPOLOGIE 300: AKTIVZINSEN  2,29

400 TYPOLOGIE 400: SONSTIGE EINNAHMEN AUS KAPITALERTRÄGEN  0,00

500 TYPOLOGIE 500: RÜCKERSTATTUNGEN UND ANDERE LAUFENDE EINNAHMEN  174.581,76

 174.584,05SUMME

4 InvestitionseinnahmenTitel

400 TYPOLOGIE 400: EINNAHMEN AUS DER VERÄUßERUNG MATERIELLER UND 
IMMATERIELLER GÜTER

 0,00

 0,00SUMME

5 Einnahmen aus dem Abbau von FinanzanlagenTitel

100 TYPOLOGIE 100: VERÄUßERUNG VON FINANZANLAGEN -21.633.400,00

300 TYPOLOGIE 300: EINHEBUNG MITTEL-/LANGFRISTIGER FORDERUNGEN  0,00

-21.633.400,00SUMME

7 SchatzmeistervorschüsseTitel

100 TYPOLOGIE 100: SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00

 0,00SUMME

9 Einnahmen für Dritte und DurchlaufpostenTitel

100 TYPOLOGIE 100: EINNAHMEN FÜR DURCHLAUFPOSTEN  0,00

200 TYPOLOGIE 200: EINNAHMEN FÜR DRITTE  0,00

 0,00SUMME

-21.027.719,66SUMME TITEL

 2

0
0

0
 

1
6
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0
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1
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0
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Anlage SU

ÄNDERUNG DER IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 2023 - 2025 VORGESEHENEN PASSIVEN RÜCKSTÄNDE NACH DER 
RECHNUNGSLEGUNG DES JAHRES 2022

Aufgabenbereich

Programm

Titel

BEZEICHNUNG Änderungen zu den 
vorgesehenen Rückständen

1Aufgabenbereich INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN- UND VERWALTUNGSDIENSTE  2.025.168,13SUMME

1Programm INSTITUTIONELLE ORGANE  180.277,00SUMME

1  180.277,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

2Programm GENERALSEKRETARIAT  81.218,21SUMME

1  81.218,21Titel LAUFENDE AUSGABEN

3Programm WIRTSCHAFTS- UND FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT

 867.690,57SUMME

1  868.190,57Titel LAUFENDE AUSGABEN

2  0,00Titel INVESTITIONSAUSGABEN

3 -500,00Titel AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN

4Programm VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

 30.699,00SUMME

1  30.699,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

5Programm VERWALTUNG DER STAATS- UND VERMÖGENSGÜTER  27.164,65SUMME

1  85.560,32Titel LAUFENDE AUSGABEN

2 -58.395,67Titel INVESTITIONSAUSGABEN

7Programm WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN - EINWOHNERMELDE- 
UND STANDESAMT

-5.651,44SUMME

1 -5.651,44Titel LAUFENDE AUSGABEN

8Programm STATISTIK UND INFORMATIONS-SYSTEME  286.123,94SUMME

1  122.249,90Titel LAUFENDE AUSGABEN

2  163.874,04Titel INVESTITIONSAUSGABEN

10Programm HUMANE RESSOURCEN  464.292,80SUMME

1  464.292,80Titel LAUFENDE AUSGABEN

11Programm SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE  93.353,40SUMME

1  93.353,40Titel LAUFENDE AUSGABEN

2Aufgabenbereich JUSTIZ  3.788.887,20SUMME

1Programm JUSTIZABTEILUNGEN  3.788.887,20SUMME

1  3.795.420,03Titel LAUFENDE AUSGABEN

2 -6.532,83Titel INVESTITIONSAUSGABEN

5Aufgabenbereich SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER UND 
TÄTIGKEITEN

-458.055,99SUMME

2Programm KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

-458.055,99SUMME
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ÄNDERUNG DER IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 2023 - 2025 VORGESEHENEN PASSIVEN RÜCKSTÄNDE NACH DER 
RECHNUNGSLEGUNG DES JAHRES 2022

Anlage SU

Aufgabenbereich

Programm

Titel

BEZEICHNUNG Änderungen zu den 
vorgesehenen Rückständen

1 -181.676,99Titel LAUFENDE AUSGABEN

2 -276.379,00Titel INVESTITIONSAUSGABEN

12Aufgabenbereich SOZIALE RECHTE, SOZIAL- UND FAMILIENPOLITIK  138.652,20SUMME

7Programm PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER 
SOZIO-SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE

 138.652,20SUMME

1  138.652,20Titel LAUFENDE AUSGABEN

18Aufgabenbereich BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS- UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

-36.514.984,94SUMME

1Programm BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN -36.514.984,94SUMME

1  1.160.827,76Titel LAUFENDE AUSGABEN

2 -19.976.686,18Titel INVESTITIONSAUSGABEN

3 -17.699.126,52Titel AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN

19Aufgabenbereich INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN  466.738,78SUMME

1Programm INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION IN DER 
ENTWICKLUNG

 466.738,78SUMME

1  466.738,78Titel LAUFENDE AUSGABEN

20Aufgabenbereich FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN  0,00SUMME

1Programm RESERVEFONDS  0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

2Programm FONDS FÜR FORDERUNGEN MIT  ZWEIFELHAFTER ODER 
SCHWIERIGER KAPITALEINBRINGUNG

 0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

2  0,00Titel INVESTITIONSAUSGABEN

3Programm SONSTIGE FONDS  0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

2  0,00Titel INVESTITIONSAUSGABEN

60Aufgabenbereich FINANZVORSCHÜSSE  0,00SUMME

1Programm RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE  0,00SUMME

1  0,00Titel LAUFENDE AUSGABEN

5  0,00Titel ABSCHLUSS SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE

99Aufgabenbereich DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER -39.572,17SUMME

1Programm DIENSTE FÜR DRITTE -DURCHLAUFPOSTEN -39.572,17SUMME
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ÄNDERUNG DER IM HAUSHALTSVORANSCHLAG 2023 - 2025 VORGESEHENEN PASSIVEN RÜCKSTÄNDE NACH DER 
RECHNUNGSLEGUNG DES JAHRES 2022

Anlage SU

Aufgabenbereich

Programm

Titel

BEZEICHNUNG Änderungen zu den 
vorgesehenen Rückständen

7 -39.572,17Titel AUSGABEN FÜR DRITTE UND DURCHLAUFPOSTEN

-30.593.166,79SUMME AUFGABENBEREICHE

 4
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 Anlage 8

9.860.964,76 9.860.964,76

2.141.637,78 2.141.637,78

16.047.644,13 16.047.644,13

59.158.792,76 46.146.514,00 105.305.306,76

102.000.000,00 78.755.390,32 180.755.390,32

1 Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen

103
ABGABEN, DIE AN DIE SONDERAUTONOMIEN ABGETRETEN UND 
VON DIESEN GEREGELT WERDEN voraussichtliche Rückstände 6.931.879,12 0,00 0,00 6.931.879,12

Kompetenzveranschlagungen 282.500.000,00 0,00 1.224.708,86 281.275.291,14
Kassenveranschlagungen 283.667.358,04 0,00 1.224.708,86 282.442.649,18

voraussichtliche Rückstände 6.931.879,12 0,00 0,00 6.931.879,12
1 Laufende Einnahmen aus Abgaben, Beiträgen und Ausgleichen Kompetenzveranschlagungen 282.500.000,00 0,00 1.224.708,86 281.275.291,14

Kassenveranschlagungen 283.667.358,04 0,00 1.224.708,86 282.442.649,18

2 Laufende Zuwendungen

101 LAUFENDE ZUWENDUNGEN VON ÖFFENTLICHEN VERWALTUNGEN voraussichtliche Rückstände 7.498,00 0,00 0,00 7.498,00
Kompetenzveranschlagungen 3.923.120,00 736.408,00 0,00 4.659.528,00
Kassenveranschlagungen 3.923.120,00 736.408,00 0,00 4.659.528,00

voraussichtliche Rückstände 7.498,00 0,00 0,00 7.498,00
2 Laufende Zuwendungen Kompetenzveranschlagungen 3.923.120,00 736.408,00 0,00 4.659.528,00

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Investitionsausgaben

Typologie

SUMME TITEL

TITEL

Typologie

SUMME TITEL

TITEL

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für Ausgaben zur Erhöhung der Finanztätigkeiten
Verwendung des Verwaltungsüberschusses

Kassafonds 

AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 
GEGENSTÄNDLICHE
M BESCHLUSS – 
HAUSHALTSJAHR 

2023
Erhöhung Verminderung

Zweckgebundene Mehrjahresfonds für laufende Ausgaben

AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 
VORHERGEHENDE
R ÄNDERUNG – 
HAUSHALTSJAHR 

2023 u. 
ÄNDERUNGEN

ÄNDERUNGEN

Datum: 28.06.2023                 Prot. Nr. ……….
Bezug: Beschluss der Regionalregierung vom 28.06.2023

EINNAHMEN

TITEL, TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

Anlage zum Beschluss betreffend die Haushaltsänderung: Daten, die für den Schatzmeister von Belang sind



AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 
GEGENSTÄNDLICHE
M BESCHLUSS – 
HAUSHALTSJAHR 

2023
Erhöhung Verminderung

AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 
VORHERGEHENDE
R ÄNDERUNG – 
HAUSHALTSJAHR 

2023 u. 
ÄNDERUNGEN

ÄNDERUNGEN

TITEL, TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

Kassenveranschlagungen 3.923.120,00 736.408,00 0,00 4.659.528,00

3 Außersteuerliche Einnahmen

100
VERKAUF VON GÜTERN UND DIENSTEN UND EINNAHMEN AUS DER 
GEBARUNG VON GÜTERN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00
Kassenveranschlagungen 10.000,00 0,00 0,00 10.000,00

300 AKTIVZINSEN voraussichtliche Rückstände 2,29 0,00 0,00 2,29
Kompetenzveranschlagungen 1.000,00 0,00 0,00 1.000,00
Kassenveranschlagungen 1.000,00 0,00 0,00 1.000,00

400 SONSTIGE EINNAHMEN AUS KAPITALERTRÄGE voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 9.000.000,00 0,00 0,00 9.000.000,00
Kassenveranschlagungen 9.000.000,00 0,00 9.000.000,00

500 RÜCKERSTATTUNGEN UND ANDERE LAUFENDE EINNAHMEN voraussichtliche Rückstände 438.788,01 0,00 0,00 438.788,01
Kompetenzveranschlagungen 8.921.328,50 182.112,62 0,00 9.103.441,12
Kassenveranschlagungen 9.185.534,75 182.112,62 0,00 9.367.647,37

voraussichtliche Rückstände 438.790,30 0,00 0,00 438.790,30
3 Außersteuerliche Einnahmen Kompetenzveranschlagungen 17.932.328,50 182.112,62 0,00 18.114.441,12

Kassenveranschlagungen 18.196.534,75 182.112,62 0,00 18.378.647,37

4 Investitionseinnahmen

400
EINNAHMEN AUS DER VERÄUßERUNG MATERIELLER UND 
IMMATERIELLER GÜTER voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00
Kassenveranschlagungen 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00

voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
4 Investitionseinnahmen Kompetenzveranschlagungen 10.020.000,00 0,00 0,00 0,00

Kassenveranschlagungen 10.020.000,00 0,00 0,00 10.020.000,00

5 Einnahmen aus dem Abbau von Finanzanlagen

Typologie

Typologie

SUMME TITEL

Typologie

Typologie

TITEL

TITEL

Typologie

SUMME TITEL

TITEL



AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 
GEGENSTÄNDLICHE
M BESCHLUSS – 
HAUSHALTSJAHR 

2023
Erhöhung Verminderung

AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 
VORHERGEHENDE
R ÄNDERUNG – 
HAUSHALTSJAHR 

2023 u. 
ÄNDERUNGEN

ÄNDERUNGEN

TITEL, TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

100 VERÄUßERUNG VON FINANZANLAGEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 21.633.400,00 0,00 0,00 21.633.400,00
Kassenveranschlagungen 21.633.400,00 0,00 0,00 21.633.400,00

300 EINHEBUNG MITTEL‐/LANGFRISTIGER FORDERUNGEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 39.946.738,70 0,00 0,00 39.946.738,70
Kassenveranschlagungen 26.792.738,70 0,00 0,00 26.792.738,70

voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
5 Einnahmen aus dem Abbau von Finanzanlagen Kompetenzveranschlagungen 61.580.138,70 0,00 0,00 61.580.138,70

Kassenveranschlagungen 48.426.138,70 0,00 0,00 48.426.138,70

7 Schatzmeistervorschüsse

100  SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 15.000.000,00 0,00 0,00 15.000.000,00
Kassenveranschlagungen 3.000.000,00 0,00 0,00 3.000.000,00

voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
7 Schatzmeistervorschüsse Kompetenzveranschlagungen 15.000.000,00 0,00 0,00 15.000.000,00

Kassenveranschlagungen 3.000.000,00 0,00 0,00 3.000.000,00

9 Einnahmen für Dritte und Durchlaufposten

100 EINNAHMEN FÜR DURCHLAUFPOSTEN voraussichtliche Rückstände 30.000,00 0,00 0,00 30.000,00
Kompetenzveranschlagungen 19.491.775,18 0,00 0,00 19.491.775,18
Kassenveranschlagungen 19.521.775,18 0,00 0,00 19.521.775,18

200 EINNAHMEN FÜR DRITTE voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 350.000,00 0,00 0,00 350.000,00
Kassenveranschlagungen 350.000,00 0,00 0,00 350.000,00

voraussichtliche Rückstände 30.000,00 0,00 0,00 30.000,00
9 Einnahmen für Dritte und Durchlaufposten Kompetenzveranschlagungen 19.841.775,18 0,00 0,00 19.841.775,18SUMME TITEL

SUMME TITEL

TITEL

Typologie

Typologie

Typologie

Typologie

SUMME TITEL

Typologie

TITEL



AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 
GEGENSTÄNDLICHE
M BESCHLUSS – 
HAUSHALTSJAHR 

2023
Erhöhung Verminderung

AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 
VORHERGEHENDE
R ÄNDERUNG – 
HAUSHALTSJAHR 

2023 u. 
ÄNDERUNGEN

ÄNDERUNGEN

TITEL, TYPOLOGIE BEZEICHNUNG

Kassenveranschlagungen 19.871.775,18 0,00 0,00 19.871.775,18

voraussichtliche Rückstände 7.408.167,42 0,00 0,00 7.408.167,42
GESAMTBETRAG ÄNDERUNGEN  DER EINNAHMEN   Kompetenzveranschlagungen 469.960.913,14 918.520,62 1.224.708,86 469.654.724,90

Kassenveranschlagungen 489.104.926,67 918.520,62 1.224.708,86 488.798.738,43

GESAMTSUMME DER EINNAHMEN voraussichtliche Rückstände 7.408.167,42 0,00 0,00 7.408.167,42
Kompetenzveranschlagungen 498.006.401,81 47.065.034,62 1.224.708,86 543.846.727,57
Kassenveranschlagungen 489.104.926,67 79.673.910,94 1.224.708,86 567.554.128,75



Anlage 8

Erhöhung Verminderung

0,00 0,00

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN‐ UND 
VERWALTUNGSDIENSTE

Programm 01 INSTITUTIONELLE ORGANE
Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 180.277,00 0,00 0,00 180.277,00

Kompetenzveranschlagungen 34.184.228,49 0,00 0,00 34.184.228,49
Kassenveranschlagungen 34.184.228,49 180.277,00 0,00 34.364.505,49

01 INSTITUTIONELLE ORGANE voraussichtliche Rückstände 180.277,00 0,00 0,00 180.277,00
Kompetenzveranschlagungen 34.184.228,49 0,00 0,00 34.184.228,49
Kassenveranschlagungen 34.184.228,49 180.277,00 0,00 34.364.505,49

Programm 02 GENERALSEKRETARIAT
Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 81.218,21 0,00 0,00 81.218,21

Kompetenzveranschlagungen 1.340.339,64 0,00 0,00 1.340.339,64
Kassenveranschlagungen 1.340.339,64 81.218,21 0,00 1.421.557,85

02 GENERALSEKRETARIAT voraussichtliche Rückstände 81.218,21 0,00 0,00 81.218,21
Kompetenzveranschlagungen 1.340.339,64 0,00 0,00 1.340.339,64
Kassenveranschlagungen 1.340.339,64 81.218,21 0,00 1.421.557,85

Programm 03
WIRTSCHAFTS‐ UND FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 1.228.401,58 0,00 0,00 1.228.401,58
Kompetenzveranschlagungen 7.658.818,10 299.758,00 0,00 7.958.576,10
Kassenveranschlagungen 7.888.822,43 1.298.155,25 0,00 9.186.977,68

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 110.000,00 0,00 0,00 110.000,00
Kassenveranschlagungen 110.000,00 0,00 0,00 110.000,00

Titel 3 AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN voraussichtliche Rückstände 350.000,00 0,00 0,00 350.000,00

VERWALTUNGSFEHLBETRAG

Anlage zum Beschluss betreffend die Haushaltsänderung: Daten, die für den Schatzmeister von Belang sind
Datum:   28.06.2023    Prot. Nr. ……….

Bezug: Beschluss der Regionalregierung vom 28.06.2023
AUFGABEN

ÄNDERUNGEN

PROGRAMM‐SUMME

AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 

GEGENSTÄNDLICHEM 
BESCHLUSS – 

HAUSHALTSJAHR 2023

AUFGABENBEREICH

AUFGABENBEREICH PROGRAMM 
TITEL BEZEICHNUNG

AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 
VORHERGEHENDER 

ÄNDERUNG – 
HAUSHALTSJAHR 2023 u. 

ÄNDERUNGEN

PROGRAMM‐SUMME



Erhöhung Verminderung

ÄNDERUNGEN

AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 

GEGENSTÄNDLICHEM 
BESCHLUSS – 

HAUSHALTSJAHR 2023

AUFGABENBEREICH PROGRAMM 
TITEL BEZEICHNUNG

AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 
VORHERGEHENDER 

ÄNDERUNG – 
HAUSHALTSJAHR 2023 u. 

ÄNDERUNGEN

Kompetenzveranschlagungen 13.154.500,00 0,00 0,00 13.154.500,00
Kassenveranschlagungen 350.500,00 0,00 0,00 350.500,00

03
WIRTSCHAFTS‐ UND FINANZVERWALTUNG, 
PROGRAMMIERUNG UND VERWALTUNGSAMT voraussichtliche Rückstände 1.578.401,58 0,00 0,00 1.578.401,58

Kompetenzveranschlagungen 20.923.318,10 299.758,00 0,00 21.223.076,10
Kassenveranschlagungen 8.349.322,43 1.298.155,25 0,00 9.647.477,68

Programm 04
VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 90.699,00 0,00 0,00 90.699,00
Kompetenzveranschlagungen 314.500,00 0,00 0,00 314.500,00
Kassenveranschlagungen 365.284,46 39.914,54 0,00 405.199,00

04
VERWALTUNG DER EINNAHMEN AUS ABGABEN UND 
STEUERBERATUNGSDIENSTE voraussichtliche Rückstände 90.699,00 0,00 0,00 90.699,00

Kompetenzveranschlagungen 314.500,00 0,00 0,00 314.500,00
Kassenveranschlagungen 365.284,46 39.914,54 0,00 405.199,00

Programm 05 VERWALTUNG DER STAATS‐ UND VERMÖGENSGÜTER
Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 115.560,32 0,00 0,00 115.560,32

Kompetenzveranschlagungen 1.519.081,10 0,00 0,00 1.519.081,10
Kassenveranschlagungen 1.423.373,93 211.267,49 0,00 1.634.641,42

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 41.604,33 0,00 0,00 41.604,33
Kompetenzveranschlagungen 10.121.410,38 0,00 6.641.496,00 3.479.914,38
Kassenveranschlagungen 8.816.207,24 0,00 5.294.688,53 3.521.518,71

05 VERWALTUNG DER STAATS‐ UND VERMÖGENSGÜTER voraussichtliche Rückstände 157.164,65 0,00 0,00 157.164,65
Kompetenzveranschlagungen 11.640.491,48 0,00 6.641.496,00 4.998.995,48
Kassenveranschlagungen 10.239.581,17 211.267,49 5.294.688,53 5.156.160,13

Programm 07
WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN ‐ 
EINWOHNERMELDE‐ UND STANDESAMT

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 14.348,56 0,00 0,00 14.348,56
Kompetenzveranschlagungen 635.360,01 0,00 0,00 635.360,01
Kassenveranschlagungen 635.360,01 14.348,56 0,00 649.708,57

PROGRAMM‐SUMME

PROGRAMM‐SUMME

PROGRAMM‐SUMME



Erhöhung Verminderung

ÄNDERUNGEN
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VORANSCHLÄGE LT 

GEGENSTÄNDLICHEM 
BESCHLUSS – 

HAUSHALTSJAHR 2023

AUFGABENBEREICH PROGRAMM 
TITEL BEZEICHNUNG

AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 
VORHERGEHENDER 

ÄNDERUNG – 
HAUSHALTSJAHR 2023 u. 

ÄNDERUNGEN

07
WAHLEN UND VOLKSBEFRAGUNGEN ‐ 
EINWOHNERMELDE‐ UND STANDESAMT voraussichtliche Rückstände 14.348,56 0,00 0,00 14.348,56

Kompetenzveranschlagungen 635.360,01 0,00 0,00 635.360,01
Kassenveranschlagungen 635.360,01 14.348,56 0,00 649.708,57

Programm 08 STATISTIK UND INFORMATIONSSYSTEME
Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 352.249,90 0,00 0,00 352.249,90

Kompetenzveranschlagungen 1.739.354,04 250.000,00 0,00 1.989.354,04
Kassenveranschlagungen 1.841.044,98 500.558,96 0,00 2.341.603,94

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 233.874,04 0,00 0,00 233.874,04
Kompetenzveranschlagungen 1.045.514,96 0,00 0,00 1.045.514,96
Kassenveranschlagungen 950.000,00 329.389,00 0,00 1.279.389,00

08 STATISTIK UND INFORMATIONSSYSTEME voraussichtliche Rückstände 586.123,94 0,00 0,00 586.123,94
Kompetenzveranschlagungen 2.784.869,00 250.000,00 0,00 3.034.869,00
Kassenveranschlagungen 2.791.044,98 829.947,96 0,00 3.620.992,94

Programm 10 HUMANE RESSOURCEN
Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 1.714.292,80 0,00 0,00 1.714.292,80

Kompetenzveranschlagungen 8.267.145,31 0,00 0,00 8.267.145,31
Kassenveranschlagungen 9.281.982,33 699.455,78 0,00 9.981.438,11

10 HUMANE RESSOURCEN voraussichtliche Rückstände 1.714.292,80 0,00 0,00 1.714.292,80
Kompetenzveranschlagungen 8.267.145,31 0,00 0,00 8.267.145,31
Kassenveranschlagungen 9.281.982,33 699.455,78 0,00 9.981.438,11

Programm 11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE  
Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 173.353,40 0,00 0,00 173.353,40

Kompetenzveranschlagungen 2.459.612,13 5.000,00 0,00 2.464.612,13
Kassenveranschlagungen 2.431.571,73 206.393,80 0,00 2.637.965,53

11 SONSTIGE ALLGEMEINE DIENSTE voraussichtliche Rückstände 173.353,40 0,00 0,00 173.353,40
Kompetenzveranschlagungen 2.459.612,13 5.000,00 0,00 2.464.612,13
Kassenveranschlagungen 2.431.571,73 206.393,80 0,00 2.637.965,53

01 INSTITUTIONELLE ALLGEMEIN‐ UND 
VERWALTUNGSDIENSTE voraussichtliche Rückstände 4.575.879,14 0,00 0,00 4.575.879,14

Kompetenzveranschlagungen 82.549.864,16 554.758,00 6.641.496,00 76.463.126,16
Kassenveranschlagungen 69.618.715,24 3.560.978,59 5.294.688,53 67.885.005,30

02 JUSTIZ

PROGRAMM‐SUMME

PROGRAMM‐SUMME

PROGRAMM‐SUMME

AUFGABENBEREICH

TOTALE AUFGABENBEREICH 

PROGRAMM‐SUMME
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HAUSHALTSJAHR 2023 u. 

ÄNDERUNGEN

Programm 01 JUSTIZABTEILUNGEN
Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 7.562.735,18 0,00 0,00 7.562.735,18

Kompetenzveranschlagungen 45.772.033,67 0,00 622.925,41 45.149.108,26
Kassenveranschlagungen 48.290.806,41 4.421.037,03 0,00 52.711.843,44

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 63.467,17 0,00 0,00 63.467,17
Kompetenzveranschlagungen 2.682.527,43 650.000,00 0,00 3.332.527,43
Kassenveranschlagungen 2.407.200,00 988.794,60 0,00 3.395.994,60

01 JUSTIZABTEILUNGEN voraussichtliche Rückstände 7.626.202,35 0,00 0,00 7.626.202,35
Kompetenzveranschlagungen 48.454.561,10 650.000,00 622.925,41 48.481.635,69
Kassenveranschlagungen 50.698.006,41 5.409.831,63 0,00 56.107.838,04

02 JUSTIZ voraussichtliche Rückstände 7.626.202,35 0,00 0,00 7.626.202,35
Kompetenzveranschlagungen 48.454.561,10 650.000,00 622.925,41 48.481.635,69
Kassenveranschlagungen 50.698.006,41 5.409.831,63 0,00 56.107.838,04

05 SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER 
UND TÄTIGKEITEN

Programm 02
KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 2.068.323,01 0,00 0,00 2.068.323,01
Kompetenzveranschlagungen 27.688.647,32 2.700.000,00 0,00 30.388.647,32
Kassenveranschlagungen 22.461.100,13 9.995.870,20 0,00 32.456.970,33

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 45.821,00 0,00 0,00 45.821,00
Kompetenzveranschlagungen 2.876.185,01 2.000.000,00 0,00 4.876.185,01
Kassenveranschlagungen 2.122.200,00 2.799.806,01 0,00 4.922.006,01

02
KULTURARBEIT UND VERSCHIEDENE INITIATIVEN IM 
KULTURBEREICH voraussichtliche Rückstände 2.114.144,01 0,00 0,00 2.114.144,01

Kompetenzveranschlagungen 30.564.832,33 4.700.000,00 0,00 35.264.832,33
Kassenveranschlagungen 24.583.300,13 12.795.676,21 0,00 37.378.976,34

05 SCHUTZ UND AUFWERTUNG KULTURELLER GÜTER 
UND TÄTIGKEITEN voraussichtliche Rückstände 2.114.144,01 0,00 0,00 2.114.144,01

Kompetenzveranschlagungen 30.564.832,33 4.700.000,00 0,00 35.264.832,33
Kassenveranschlagungen 24.583.300,13 12.795.676,21 0,00 37.378.976,34

12 SOZIALE RECHTE, SOZIAL‐ UND FAMILIENPOLITIK

AUFGABENBEREICH

PROGRAMM‐SUMME

PROGRAMM‐SUMME

TOTALE AUFGABENBEREICH 

TOTALE AUFGABENBEREICH 

AUFGABENBEREICH



Erhöhung Verminderung

ÄNDERUNGEN

AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 

GEGENSTÄNDLICHEM 
BESCHLUSS – 

HAUSHALTSJAHR 2023

AUFGABENBEREICH PROGRAMM 
TITEL BEZEICHNUNG

AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 
VORHERGEHENDER 

ÄNDERUNG – 
HAUSHALTSJAHR 2023 u. 

ÄNDERUNGEN

Programm 07
PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER SOZIO‐
SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 151.652,20 0,00 0,00 151.652,20
Kompetenzveranschlagungen 1.238.088,33 100.000,00 0,00 1.338.088,33
Kassenveranschlagungen 1.368.088,33 121.652,20 0,00 1.489.740,53

07
PROGRAMMIERUNG UND STEUERUNG DER SOZIO‐
SANITÄREN UND SOZIALEN DIENSTE voraussichtliche Rückstände 151.652,20 0,00 0,00 151.652,20

Kompetenzveranschlagungen 1.238.088,33 100.000,00 0,00 1.338.088,33
Kassenveranschlagungen 1.368.088,33 121.652,20 0,00 1.489.740,53

12 SOZIALE RECHTE, SOZIAL‐ UND FAMILIENPOLITIK voraussichtliche Rückstände 151.652,20 0,00 0,00 151.652,20
Kompetenzveranschlagungen 1.238.088,33 100.000,00 0,00 1.338.088,33
Kassenveranschlagungen 1.368.088,33 121.652,20 0,00 1.489.740,53

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS‐ UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN

Programm 01
BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 1.160.827,76 0,00 0,00 1.160.827,76
Kompetenzveranschlagungen 160.463.503,59 49.853.009,01 0,00 210.316.512,60
Kassenveranschlagungen 161.557.443,82 49.919.896,54 0,00 211.477.340,36

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 1.656.713,82 0,00 0,00 1.656.713,82
Kompetenzveranschlagungen 116.063.710,98 0,00 1.300.000,00 114.763.710,98
Kassenveranschlagungen 117.720.424,80 0,00 1.300.000,00 116.420.424,80

Titel 3 AUSGABEN ZUR ERHÖHUNG DER FINANZANLAGEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 16.047.144,13 0,00 0,00 16.047.144,13
Kassenveranschlagungen 16.047.144,13 0,00 0,00 16.047.144,13

01
BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN 
GEBIETSKÖRPERSCHAFTEN voraussichtliche Rückstände 2.817.541,58 0,00 0,00 2.817.541,58

Kompetenzveranschlagungen 292.574.358,70 49.853.009,01 1.300.000,00 341.127.367,71
Kassenveranschlagungen 295.325.012,75 49.919.896,54 1.300.000,00 343.944.909,29

18 BEZIEHUNGEN ZU DEN ANDEREN GEBIETS‐ UND 
LOKALKÖRPERSCHAFTEN voraussichtliche Rückstände 2.817.541,58 0,00 0,00 2.817.541,58

Kompetenzveranschlagungen 292.574.358,70 49.853.009,01 1.300.000,00 341.127.367,71
Kassenveranschlagungen 295.325.012,75 49.919.896,54 1.300.000,00 343.944.909,29

PROGRAMM‐SUMME
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AUFGABENBEREICH
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19 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN

Programm 01
INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION 
IN DER ENTWICKLUNG

Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 766.738,78 0,00 0,00 766.738,78
Kompetenzveranschlagungen 4.743.842,01 0,00 0,00 4.743.842,01
Kassenveranschlagungen 4.334.477,01 1.176.103,78 0,00 5.510.580,79

01
INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN UND KOOPERATION 
IN DER ENTWICKLUNG voraussichtliche Rückstände 766.738,78 0,00 0,00 766.738,78

Kompetenzveranschlagungen 4.743.842,01 0,00 0,00 4.743.842,01
Kassenveranschlagungen 4.334.477,01 1.176.103,78 0,00 5.510.580,79

19 INTERNATIONALE BEZIEHUNGEN voraussichtliche Rückstände 766.738,78 0,00 0,00 766.738,78
Kompetenzveranschlagungen 4.743.842,01 0,00 0,00 4.743.842,01
Kassenveranschlagungen 4.334.477,01 1.176.103,78 0,00 5.510.580,79

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN

Programm 01 RESERVEFONDS
Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 642.080,00 472.450,16 0,00 1.114.530,16
Kassenveranschlagungen 19.993.670,18 11.909.221,66 0,00 31.902.891,84

01 RESERVEFONDS voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 642.080,00 472.450,16 0,00 1.114.530,16
Kassenveranschlagungen 19.993.670,18 11.909.221,66 0,00 31.902.891,84

Programm 02 FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN
Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00
Kassenveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00
Kassenveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00

02 FONDS FÜR ZWEIFELHAFTE FORDERUNGEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00
Kassenveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00

Programm 03 SONSTIGE FONDS
Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

PROGRAMM‐SUMME

PROGRAMM‐SUMME
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Kompetenzveranschlagungen 2.307.000,00 0,00 1.925.470,00 381.530,00
Kassenveranschlagungen 231.000,00 150.530,00 0,00 381.530,00

Titel 2 INVESTITIONSAUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00
Kassenveranschlagungen 0,00 0,00 0,00 0,00

03 SONSTIGE FONDS voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 2.307.000,00 0,00 1.925.470,00 381.530,00
Kassenveranschlagungen 231.000,00 150.530,00 0,00 381.530,00

20 FONDS UND RÜCKSTELLUNGEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 2.949.080,00 472.450,16 1.925.470,00 1.496.060,16
Kassenveranschlagungen 20.224.670,18 12.059.751,66 0,00 32.284.421,84

60 FINANZVORSCHÜSSE

Programm 01 RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE
Titel 1 LAUFENDE AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00

Kompetenzveranschlagungen 90.000,00 0,00 0,00 90.000,00
Kassenveranschlagungen 90.000,00 0,00 0,00 90.000,00

Titel 5 ABSCHLUSS SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 15.000.000,00 0,00 0,00 15.000.000,00
Kassenveranschlagungen 3.000.000,00 0,00 0,00 3.000.000,00

01 RÜCKERSTATTUNG VON SCHATZMEISTERVORSCHÜSSE voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 15.090.000,00 0,00 0,00 15.090.000,00
Kassenveranschlagungen 3.090.000,00 0,00 0,00 3.090.000,00

60 FINANZVORSCHÜSSE voraussichtliche Rückstände 0,00 0,00 0,00 0,00
Kompetenzveranschlagungen 15.090.000,00 0,00 0,00 15.090.000,00
Kassenveranschlagungen 3.090.000,00 0,00 0,00 3.090.000,00

99 DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER

Programm 01 DIENSTE FÜR DRITTE ‐ DURCHLAUFPOSTEN
Titel 7 AUSGABEN FÜR DRITTE UND DURCHLAUFPOSTEN voraussichtliche Rückstände 20.881,44 0,00 0,00 20.881,44

Kompetenzveranschlagungen 19.841.775,18 0,00 0,00 19.841.775,18
Kassenveranschlagungen 19.862.656,62 0,00 0,00 19.862.656,62

AUFGABENBEREICH

PROGRAMM‐SUMME

TOTALE AUFGABENBEREICH 

AUFGABENBEREICH

TOTALE AUFGABENBEREICH 

PROGRAMM‐SUMME



Erhöhung Verminderung

ÄNDERUNGEN

AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 

GEGENSTÄNDLICHEM 
BESCHLUSS – 

HAUSHALTSJAHR 2023

AUFGABENBEREICH PROGRAMM 
TITEL BEZEICHNUNG

AKTUALISIERTE 
VORANSCHLÄGE LT 
VORHERGEHENDER 

ÄNDERUNG – 
HAUSHALTSJAHR 2023 u. 

ÄNDERUNGEN

01 DIENSTE FÜR DRITTE ‐ DURCHLAUFPOSTEN voraussichtliche Rückstände 20.881,44 0,00 0,00 20.881,44
Kompetenzveranschlagungen 19.841.775,18 0,00 0,00 19.841.775,18
Kassenveranschlagungen 19.862.656,62 0,00 0,00 19.862.656,62

99 DIENSTE IM AUFTRAG DRITTER voraussichtliche Rückstände 20.881,44 0,00 0,00 20.881,44
Kompetenzveranschlagungen 19.841.775,18 0,00 0,00 19.841.775,18
Kassenveranschlagungen 19.862.656,62 0,00 0,00 19.862.656,62

GESAMTBETRAG ÄNDERUNGEN  DER AUSGABEN voraussichtliche Rückstände 18.073.039,50 0,00 0,00 18.073.039,50
Kompetenzveranschlagungen 498.006.401,81 56.330.217,17 10.489.891,41 543.846.727,57
Kassenveranschlagungen 489.104.926,67 85.043.890,61 6.594.688,53 567.554.128,75

voraussichtliche Rückstände 18.073.039,50 0,00 0,00 18.073.039,50
Kompetenzveranschlagungen 498.006.401,81 56.330.217,17 10.489.891,41 543.846.727,57
Kassenveranschlagungen 489.104.926,67 85.043.890,61 6.594.688,53 567.554.128,75

GESAMTSUMME DER AUSGABEN

PROGRAMM‐SUMME

TOTALE AUFGABENBEREICH 


	Relazione e ddl assestamento per Consiglio regionale_2023_2025
	DDL ASSESTAMENTO 2023-2025_
	Relazione e ddl assestamento per Consiglio regionale_2023_2025
	DDL ASSESTAMENTO 2023-2025
	DELIBERA ASSESTAMENTO 2023
	234136292. allegato deliberazione ddl assestamento
	CON NUMERI PAGINA Volume italiano Bilancio di assestamento.20230616110031000IT
	Copertina
	Indice
	Allegato A
	Allegato B
	Allegato D
	Allegato E
	Allegato F
	Allegato G
	Allegato H
	Allegato M
	Allegato N
	Allegato O
	Allegato 4
	Allegato 5
	Allegato 10
	Allegato 11
	Allegato Q
	Prospetto delle Entrate per Titoli Tipologie e Categorie
	Prospetto delle Spese per Missioni Programmi e Macroaggregati
	Allegato U5
	Allegato SE
	Allegato SU
	Pagina vuota

	CON NUMERI PAGINA Volume tedesco Bilancio di assestamento.20230616110031000DE
	Deckblatt
	Inhaltsverzeichnis
	Anlage A
	Anlage B
	Anlage D
	Anlage E
	Anlage F
	Anlage G
	Anlage H
	Anlage M
	Anlage N
	Anlage O
	Anlage 4
	Anlage 5
	Anlage 10
	Anlage 11
	Anlage Q
	Aufstellung der Einnahmen nach Titeln Typologien und Kategorien
	Aufstellung der Ausgaben nach Aufgabenbereichen Programmen und Gruppierungen
	Anlage U5
	Anlage SE
	Anlage SU
	Pagina vuota

	allegato documento tecnico e bilancio gestionale
	Prospetto delle Entrate per Titoli Tipologie e Categorie.20230616110031000IT
	Prospetto delle Spese per Missioni Programmi e Macroaggregati.20230616110018000IT
	Allegato U5.20230616110031000IT
	Prospetto delle Entrate per Titoli Tipologie e Categorie.20230616110031000DE
	Prospetto delle Spese per Missioni Programmi e Macroaggregati.20230616110018000DE
	Allegato U5.20230616110031000DE
	Bilancio finanziario gestionale Entrate.20230616110031000IT
	Bilancio finanziario gestionale Spese.20230616110031000IT
	Bilancio finanziario gestionale Entrate.20230616110031000DE
	Bilancio finanziario gestionale Spese.20230616110031000DE
	Pagina vuota
	Pagina vuota
	Pagina vuota
	Pagina vuota
	Pagina vuota
	Pagina vuota
	Pagina vuota
	Pagina vuota
	Pagina vuota





